
 

   متّي انجيل

١   
  نامه   مسيح شجرهعيسي

  : نامه، داوود پسر، ابراهيم پسر  مسيح شجرهعيسي١ 
   اسحاق پئر، اسحاق يعقوب پئر و ابراهيم٢ 

  .  يهودا و اونه برأرأنه پئر بويعقوب
   فارِص و زارَح پئر بو يهودا٣ 
  .  اوشأنه مار نام تامار بوو

   حصرون پئر و حصرون رام پئر، فارِص
   عميناداب پئر، عميناداب نَحشون پئر و رام٤ 

  .  سلمون پئر بونَحشون
  . بوعَز مار نام، راحاب بو.  بوعَز پئر بوسَلمون٥ 

  .  عوبيد پئر و عوبيد مار نام، روت بوبوعَز
  .  يِسايه پسر بوعوبيد

   داوود پادشاه پئر بو، يِساي٦ 
  .  داوود سليمان پئر بوو

  .  زن بو مار، پيشتر اورياسليمان
  .  رِحُبعام پئر، و رِحُبعام اَبيّا، و اَبيّا آسا پئر بوسليمان٧ 
   يهوشافاط پئر، آسا٨ 

  .  يورام پئر، و يورام عُزيا پئر بويهوشافاط
  .  يوتام پئر، يوتام آحاز پئر، و آحاز حِزِقيا پئر بوعُزيا٩ 



 ٢

  .  مَنَسي پئر، مَنَسي آمون پئر، و آمون يوشيا پئر بوحِزِقيا ١٠ 
   يِکُنيا و اونه برأرأنه پئر يوشيا ١١ 

  .  اَن وخت يهوديأن به بابِل تبعيده بوسته بيددر
  :  از تبعيد يهوديأن به بابِلبعد ١٢ 

  . ئيل زِروبابِل پئر بو ئيل پئر و شِئَلْتي  شِئَلْتييِکُنيا
   اَبيهود پئر، اَبيهود ايلياقْيم پئر، زِروبابِل ١٣ 
  . بو ايلياقْيم عازور پئر و
   صادوق پئر، صادوق ياکيم پئر، عازور ١٤ 
  .  ياکيم اِليهود پئر بوو
   ايلعازَر پئر، ايلعازَر مَتان پئر، اِليهود ١٥ 
  .  مَتان يعقوب پئر بوو
   يوسف پئر، و يوسف مريم مرد بو کي، يعقوب ١٦ 

  .  معروف به مسيح جه اون بدنيا بموعيسي
   چهارده نسل و جه داوود تا زمان تبعيد  جه ابراهيم تا داوود روهماَطويي ١٧ 

  .  به بابل چهارده نسل، و جه زمان تبعيد تا مسيح چهارده نسل بيديهوديأن
   مسيح تولّد عيسي
امّا پيشتر جه اونکي به . عيسي مار مريم، يوسف نامزد بو:  مسيح تولّد اَطويي رُخ بدهعيسي ١٨ 

 اويه کي اونه مرد يوسف، جه ١٩. القدس آبستنه’همديگه فأرسيد، معلوم بوبوسته کي مريم جه روح
 ٢٠. مردي پارسا بو و نخواسته کي مريم رسوا ببه، اَجور فکر بوکوده کي بدون سروصدا جه اون جدا ببه

اي : " هو وخت کي اَن تصميمه بيگيفته، خداونده فرشته خوابه ميأن اونه ره ظاهربوسته و بوگفتهامّا
ترسأن، چون اونچي کي در اون قرار بيگيفته، يمه کَره به زني گيري نَوهيوسف، داوود پسر، جه انکي مر

چونکي اون خو قومه . تو بايد اونه نام عيسي بني پسري بدنيا خواهه اَوردَن کي، اون ٢١. القدسهجه روح
گفته بو، خداوند به زبان نبي بوکيتا اونچيبده  همه رُخاَشأن ٢٢. اوشانه گونايان نجات خواهه دِئَنجه 

  : جقيقت پيدا کونه کي
   آبستن بوبوسته، پسري بدنيا خواهه اَوردن ايباکره ٢٣ 



 ٣

  . يه و اونه نام عِمانوئيل خواهده نئَِن کي، يعني خدا اَمي اَمره
 يوسف جه خواب ويريشته، اونچي کي خداونده فرشته اونه فرمان بَدأبو، وختي ٢٤ 

 اونه امره همبستر نوبوسته تا اون خو پسره امّا ٢٥. انجام بده و اونه به زني بيگيفته
  . بدنيا بأورده و يوسف اونه نامه عيسي بنه

٢   
   ملاقات شنأسأنهستاره
شنأس جه لحم يهوديّه بدنيا بمو، چند تأ ستأره عيسي در زمان هيروديسه پادشاه در بيتچونکي١ 

  :  واورسديو٢مشرق زمين به اورشليم بمودي 
ايمي و اونه  يه مشرقه ميأن بيدهيهوده پادشاهه؟ چونکي اونه ستأره, لود کيکويه ايسأ اون مو"

 اَن خبر به هيروديسه پادشاهه گوش فأرسه، اون و تمام اورشليم اونه اَمره وختي٣." پرستشه ره بموييمي
  . هراسانه بوستيدي

مسيح کويه ":  تمام سران و کاهنان و علماي دين قومه دخده و اوشأنه جه واورسههيروديس٤ 
  : لحمه يهوديّه، چونکي نبي در اَن مورد اَطو بينويشته دأره در بيت : " بديديجواب٥" بايد بدنيا بأيه؟

  لحم کي، در يهودا سرزميني،  اي بيت«٦ 
  . اي يهودا فرمانروايانه ميأني کم نيتو

   جه تو فرمانروايي ظهورخواهه کودن کي، چونکي
  » . ه کودن مي قوم اسرائيله چوپاني خواه

شنأسأنه مخفيانه خو ورجه دخده و زمانه دقيقه ستاره ظهور کودنه اوشأن  هيروديس ستارهپس٧ 
دقّت بيشيد درباره اون زأک به: "لحم اوسه کوده و اوشأنه بوگفته اَن پس اوشأنه به بيتجه٨. جه واورسه

 شنأسأنستاره٩."  اونه سجده بوکونموختي اونه بيافتيد، مره واخبر کونيد تا منم بأيم و. تحقيق بوکونيد
بيد، جه اوشأن پيشاپيش شووندوبو  يي کي در مشرق بيدهبوستيدي و ستارهبعد از پادشاهه حرفأن اوسه 

 ستاره دئَِنه اَمره خيلي خوشحاله اَشأن ١٠. تا سرآخر مکاني کي، اون زأک اويه ايسأ بو، اونه جور بيسه
سر بَنَدي  دي، خوشأنه ديمه زمينه تيدي و زأکه با اونه مار مريم بيده وارد خانه بوبوسوختي ١١. بوستيدي

يأنه وأکوديدي و سوغاتي جه طلا وکُندر جه اَن پس خوشأنه صندوقچه. و اون زأکه پرستش بوکوديدي



 ٤

 چونکي خوابه ميأني هشدار بيگيفته بيدي، جه ايته راه ديگه به و ١٢. ومرّ اونه پيشکش بوکوديدي
  . بوشوديخوشأنه ديار 

   به مصر فرار
: شنأسأنه شوون، خداونده فرشته در خواب يوسفه ره ظاهر بوسته و بوگفته از ستارهبعد ١٣ 

ويريز، زأک و اونه ماره بيگير و به مصر فرار بوکون و اويه بيس تا تره خبره کونم، چونکي هيروديس "
 زأک و اونه ماره بيگيفته و سمته مصر  يوسف شبانه ويريشته،پس ١٤." به دونبال زأکه کي، اونه بوکوشه

اَطويي اونچي کي خداوند به زبان نبي بوگفته بو، .  تا هيروديسه مَردنه وخت اويه بيسهو ١٥. بوشو
  ." خو پسره جه مصر دخدم"حقيقت پيدا کوده کي، 

شنأسأن اونه گول بزدي، سخت عصباني بوبوسته و  هيروديس بفأمسته کي، ستارهوختي ١٦ 
لحم ميأني و اونه اطراف همه تأ شنأسأن تحقيق بوکوده بو، بيتده مطابق با زماني کي جه ستارهدستور ب

 اونچي به زبان ارمياي نبي بو گفته بوسته بو، اونوخت ١٧. پسرانه کي، دوساله و کمتريدي، بوکوشدي
  : حقيقت پيدا کوده کي

   جه رامه به گوش فأرسه، صدايي ١٨ 
  .  بزرگ شيون و زاري و ماتمصداي

   خو زأکأنه ره گريه کونه راحيل
   تسلّي پيدا نوکونه، و
  .  ده نيسدچونکي

   به ناصره وأگردستن
:  بوگفتهو ٢٠ از هيروديسه مردن، خداونده فرشته در مصر يوسف ره به خواب بمو بعد ١٩ 

جانه داشتيدي، ويريز، زأک واونه ماره بيگير و به اسرائيله سرزمين وأگرد، چون اوشأني کي قصده اونه "
 امّا ٢٢.  يوسف ويريشته، زأک و اونه ماره بيگيفته و به اسرائيله سرزمين وأگردستهپس ٢١." بمرديدي

وختي بيشنَوسته کي، آرخِلائوس خو پئر هيروديسه جا سر يهوديّه ميأن حکومت کونه، بترسه اويه بيشه 
 در شهري به نام ناصره و ٢٣بوشو و چونکي خوابه ميأني هشدار بيگيفته بو، به سمته نواحي جليل 

ناصري خوأنده خواهه : " به اَن ترتيب، انبيا کلام حقيقت پيدا کوديدي کي، بوگفته بيدي. ساکنه بوسته
  ." بوستن



 ٥

٣   
   مسيحه راهه همواره کونه يحيي،
:  گفتيو٢اون در يهوديّه بيابان موعظه کوده .  اون روزأن يحيايه تعميد دهنده ظهور بوکودهدر١ 

يه کي، اشعيايه نبي درباره اون  همونييحيي٣!" توبه بوکونيد، چونکي آسمانه پادشاهي نزديکه بوسته"
  : گويه

  :  صدا کي، در بيابان فرياد زنهاونه
  ! راهه خدا ره آماده کونيد «

  » !  مسيره همواره کونيداونه
ه خوراک ملخ و عسل شتر دوکوده و کمربند چرمي خو کمر دبسته و اون ليباسي جه پشم يحيي٤ 

 جه اورشليم وسراسره يهوديه و جه تمامي نواحي اطرافه رود اُردن اونه ور مردم٥. صحرايي بو
  .  خوشأنه گوناهانه اعتراف کوديدي و رود اردن ميأن جه اونه دست تعميد گيفتيديو٦شوئوندوبو 

ويده کي يحيي اوشأنه ين جه فريسيان و صّدوقيان بيده کي به اويه اَم يحيي وختي خيليامّا٧ 
چي کسي شمره هشدار بده، جه غضبي کي در پيشه، ! اي افعي زأکأن: "تعميد بده، اوشأنه بوگفته

، چونکي »امي پئر ابراهيمه« خودتأن نوگوئيد به٩. يه، بأوريديه توبهيي کي شايسته ميوهپس٨بوگريزيد؟ 
 تيشه به ريشه دارأن بزه الأن ١٠. وجود بأورهشمره گويم؛ خدا قادره جه اَن سنگأن، ابراهيمه ره زأکأن ب

 شمره توبه من ١١. هر داري کي ميوه خوب نده، وِوه به و آتشه ميأني تأوده خواهه بوستن. بوبوسته
يم اونه جه من تواناتره کي، من حتّي لايق نيوسين آبه اَمره تعميد دهم، امّا اوني کي، جه بعده من اَيه، 

 خو چنگکه بدست اون ١٢. القدس و آتشه اَمره تعميد خواهه دِئَنشمره روحناو. چاروقأنه جفته کونم
امّا کاهه در . دأره و خو خرمنگاهه پاکه خواهه کودن و خو گندومه انباره ميأن ذخيره خواهه کودن

  ." دنآتشي کي، هرگز خاموشه نخواهه بوستن، خواهه تأوه
   تعميد عيسي
 يحيي ولي ١٤. اوردن بمو تا جه يحيي دست تعميد بيگيره وخت عيسي جه جليل به رود اون ١٣ 

الأن تو مي . منم کي، بايد جه تو تعميد بيگيرم: "سعي بوکوده تا اونه جه اَن کار بدأره و عيسايه بوگفته
  !" ور اَيي؟



 ٦

يه به يه کي، اَمأن پارسائياجازه بدن الأن اَطو ببه، چون شايسته: " در جواب بوگفتهعيسي ١٥ 
. معطلي جه آب بيرون بمو عيسي تعميد بيگيفته، بيوختي ١٦. پس يحيي رضايت بده." أرسأنيمکمال ف

هو لحظه آسمان بازه بوسته و يحيي خدا روحه بيده کي، کبوتره منأستن فرود بمو و اونه رو قرار 
  ." اَنه مي عزيزه پسر کي، جه اون خوشنودم: " اَن پس صدايي جه آسمان فأرسهجه ١٧. بيگيفته

٤   
   امتحان بوستن عيسي
 شبانهعيسي٢.  وخت روح، عيسايه به بيابان هدايت بوکوده تا ابليس اونه وسوسه بوکونهاون١ 

اگر : "اونه ورجه بمو و بوگفته" کونوسوسه" وخت اون٣. روز در روزه بو و جه اَن پس ويشته بوبوسته
  : بينويشته بوبوسته کي: "ه در جواب بوگفتعيسي٤!" خدا پسري، به اَن سنگأن بوگو نان ببه

  يه، انسان فقط به نان زنده ني « 
  » . يه کي، خدا دهنه جه صادر ببه به هر کلامي زندهبلکي

اگر خدا پسري، «:  بوگفتهو٦ اَن پس ابليس اونه به شهر مقدّس ببرده و معبده لچکي سر بنه جه٥ 
  : خودته بيجير تأود، چونکي بينويشته بوبوسته کي

  يأنه دستور خواهه دِئَن  خو فرشتهتي وسين «
   اوشأن تَره خوشأنه دستأنه ميأن خواهده گيفتن، و
  » . تي پا به سنگي بوخورهمبادا

  : اََنم بينويشته بوبوسته دأره کي: " اونه جواب بدهعيسي٧ 
  » .خداوند خدايه امتحان نوکون « 

ومتهاي دنيايه با تمامه اوشأنه شکوه  ديگر ابليس اونه ايته کوهه لچکّي سر ببرده وتمام حکايبار٨ 
يه اگر مي ورجه به خاک دکفي و مره پرستش بوکوني، اَشأن همه: " بوگفتهو٩و جلال عيسايه نيشان بده 

  : چونکي بينويشته نهه! دوره بون، اي شيطان: " اونه بوگفتهعيسي ١٠." تره خواهم فدن
  خداوند، خو خدايه پرستش بوکون  « 

  » . بوکون فقط اونه خدمت و
  . يأن بمودي و اونه خدمت بوکوديدي وخت ابليس اونه رها بوکوده و فرشتهاون ١١ 



 ٧

   عيسي خو خدمته شروع بوكوده 
يه  اَن پس ناصرهجه ١٣.  عيسي بيشنَوسته کي يحيي گرفتاره بوسته، به جليل وأگردستهچونکي ١٢ 

يه جليله کنار بو و در رناحوم درياچهکف. ترکه کوده و به کفرناحوم بوشو و در اويه اقامت بوکوده
  :  اشعياي نبي کلام حقيقت پيداکوده کي، بوگفته بواَطويي ١٤. نواحي زِبولون و نفتالي واقع بو

   و نفتالي، زبولون ١٥ 
   كناره ميأن، اوطرفه اُردن، دريا
   جليل، اجنبيانه
   کي تاريکي ميأن بسر ببرديدي، مردمي ١٦ 

  دي،   بزرگي بيدهنور
  اوشأني ره کي، مرگه سايه ميأني زندگي کوديدي،  و

  .  بتأبستيروشنايي
توبه بوکونيد، چونکي آسمانه : " اون وخت عيسي شروع به موعظه اَن پيام بوکوده کيجه ١٧ 

  !" پادشاهي نزديکه
   اوّلين شاگردأن عيسي
ي شمعون معروف به  عيسي درياچه جليله کنار راه شواوندوبو، دو تأ برأره بيده به نامهاوختي ١٨ 

جه مي دونبال : " بوگفتهاَشأنه ١٩. ديدي، چونکي ماهيگيره بيديپطرس و آندرياس کي، توره به دريا تأو
دي و اونه دونبالسر  معطّلي خوشأنه توره بنه بياوشأن ٢٠." بأئيد کي، شمره مردمانه صيّاد خواهم چأکودن

تأ برأر ديگرم يعني يعقوب، زِبِدي پسر و اونه برأر  خو راهه ايدامه بده، دووختي ٢١. با عجله بوشودي
اوشأنم . يوحنايه بيده کي، خوشأنه پئر زبديه اَمره کرجي ميأني ايسأ بيد و خوشأنه تورأنه آماده کوديدي

  . معطلي کرجي و خوشأنه پئره وله کوديدي و جه اونه دونبالسر بوشودي  بياشأن ٢٢دخده و 
   شفا مريضأنه

يأنه ميأن تعليم ديه و خبره خوشه ، عيسي سرتاسر جليل شويه واشأنه کنيسه اَن طريقبه ٢٣ 
 اونه نام سرتاسر يهوديّه پس ٢٤. يه موعظه کوده و هر جور درد و مرضه مردمه شفا دئهآسمانه پادشاهي

تأ مريضأنه کي، به انواع مرض و درد دچار بودي، و اوشأني کي ديو دأشتيدي  ميأن بپيچسته و مردم همه
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 ايته پيله جماعت جه جليل و پس ٢٥. و غشّيأن و مفلوجأنه اونه ورجه اَورديدي و عيسي اوشأنه شفا دئه
  . دکاپوليس، اورشليم و يهوديّه و اوطرف اُردن اونه دونبالسر بوشودي

٥   
   لچّکي موعظه کوه

 اونه ورجه اون وخت اونه شاگردأن.  عيسي اون پيله جمعيّته بيده، کوه سر بمو و بينيشتهوختي١ 
  : دِئَن بوکوده و بوگفته عيسي شروع به اوشأنه تعليم و٢بمودي 

   اوشأني کي، در روح فقيريد، بحالخوش٣ 
  .  آسمانه پادشاهي اوشأنه شينهچونکي

  يأن،  ماتمزدهبحالخوش٤ 
  .  اوشأن تسلّي پيدا خواهده کودنچونکي

   صبورأن، بحالخوش٥ 
  . ه بوردن اوشأن زمينه به ارث خواهدچونکي

   گوشنگان و تشنگان عدالت، بحالخوش٦ 
  .  اوشأن سئره خواهده بوستنچونکي

   رحيمأن، بحالخوش٧ 
  .  اوشأنه ره رحم خواهه بوستنچونکي

   پاکديلأن، بحالخوش٨ 
  .  اوشأن خدايه خواهده دِئَنچونکي

  جويأن،  صلحبحالخوش٩ 
  .  اوشأن خدا زأکأن خوأنده خواهده بوستنچونکي

  .  اوشأني کي پارسايي وسين آزار دينيديبحالخوش ١٠ 
  .  آسمانه پادشاهي اوشأنه شينهچونکي
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 شومأن، اون وختي کي مردم شمره بخاطر من فُحش دهيدي وآزار رسانيدي و هر بحالخوش ١١ 
 ببيد و شادي بوکونيد، چونکي شيمي اَجر خوش ١٢. تأ حرفه بدي به دروغ بر عليه شومأن بگيدي

  . دي چونکي هجور پيامبرأني کي پيشتر جه شومأن بوديدي، آزار بده. ميأني بزرگهآسمانه 
   و نمک نور

امّا اگر نمک خو خاصيّته جه دست بده، چطو شه باز اونه نمکي کودن؟ .  جهانه نمکيدشومأن ١٣ 
  . ده نيشه کاري کودن، جز اَنکي اونه بيرون تأودن و مردم اونه پاماله کونيدي

   ١٥. يه کي، کوه لچکي سر بنا بوبوسته، نيشه قأيمه کودنشهري. انه نوريد جهشومأن ١٤ 
بلکي اونه چراغدأنه رو نهه تا اونه .  چراغه روشنه نوکونه تا اونه کاسه جير بنههيچکس
 اجازه بديد شيمي نور مردمه ره بتأبه تا پس ١٦. دي، بتأبهتأنه ره كي خانه درون ايسأ نوراوشأن همه
  . نيکه بيدينيدي و شيمي پئر ره کي آسمانه دورون ايسأ، ستايش بوکونيديشيمي کارأنه 

   عتيقه تحقّق عهد
نمودأرم تا اوشأنه . يه باطله کونم نوکونيد کي، بمودأرم تا تورات و پيامبران نيويشتهگومأن ١٧ 

ان و زمين جه گويم، تا آسم براستي شمرهچونکي ١٨. باطله کونم، بلکي بمودأرم تا اوشأنه تحقّق ببخشم
 ١٩. بين نيشه، ايته نقطه يا همزه جه تورات هرگز جه ميأن نخواهه شوون، تا اَنکي همه به انجام برسه

دأنه حكمه اَن اَحکامه بيشکينه و به ديگرانم هطو ياد بده، آسمانه پادشاهي ميأن،   هر کي جه کوجهپس
بوکونه و اوشأنه به ديگران ياد بده، اون در امّا هر کي اَن اَحکامه اجرا . کوچيک به شمار خواهه اَمون

 شمره گويم، تا شيمي پارسايي جه چونکي ٢٠. آسمانه پادشاهي ميأن بزرگ خوأنده خواهه بوستن
  . فريسيان وعلماي دينه پارسايي بزرگتر نيبه، هرگز به آسمانه پادشاهي نخواهيدي شوون

   خشم
قتل نوکون، و هر کي قتل کونه، سزاواره «:  کي به قديميأن بوگفته دأريديايدبيشنَوسته ٢١ 

. يه من شمره گويم، هر کي بر خودشه برأر خشم بيگيره، سزاواره محاکمهامّا ٢٢» .محاکمه خوأهه بوستن
و هر کي خودشه برأره احمق بوگويه، . بگويه، سزاوار محاکمه در شورايه» راقا«و هر کي خو برأره 
سر قرباني تقديم کودن دأري و به ياد بأوري کي، تي برأر جه  بحه اگر مذپس ٢٣. سزاواره آتش جهنّّمه

جه اَن پس . بوشون تي برأره اَمره آشتي بوکونيه مذبحه سر بنَن و اوّل   هديهتي ٢٤يه، تي دست شاکي
يه و تره به محکمه بوره، تا وختي کي هنوز  کي تي جه شاکيَکسي ٢٥. يه تقديم بوکون بيأ و تي قرباني
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يي، آشتي بوکون مبادا تره به قاضي بيسپره و قاضي تره تحويل نگهبان بده و به مره راهه ميأني ايسأاونه اَ
  .  تره گويم کي، تا شاهي آخر اونه فأندي، جه زندان بيرون نخوأهي اَمونبراستي ٢٦. زندان دکفي
   شهوت
ويم؛ هر کي شهوته اَمره  من شمره گامّا ٢٨» .زنا نوکون« :  کي بوگفته بوبوستهايدبيشنَوسته ٢٧ 

 اگر تي راسته چوم تره به گوناه پس ٢٩. يه فندره، هو لحظه خو ديله ميأن اونه اََمره زنا بوکوده زني
چونکي تي ره بهتره کي، عضوي جه تي اعضا نابوده به تا اونکي ! فکشه، اونه بيرون بأور و تأود دور

! ت تره به گوناه فکشه، اونه قطعه کون و تأود دور اگر تي راسته دسو ٣٠. تي تمامه بدن به دوزخ دکفه
ره بهتره جه اَنکي عضوي جه تي اعضاي بدن نابوده به تا اونکي تمام تي بدن به دوزخ چونکي تي
  . تأوده ببه
   طلاق
 من شمره امّا ٣٢» .نامه فدههر کي خو زنه طلاقه ده، بايد اونه طلاق«: بوبوسته کي بوگفته اَجور ٣١ 

ستن به و هر کسي  کي خو زنه به جز دليله خيانت در زناشويي طلاقه ده، باعث اونه زناکار بوگويم، هر
  . يه به زني بيگيره، زنا کونه کي زنه مطلّقه

   قسّم
تي قسّمه نيشکين، بلکي به قولهايي کي به «: ايد کي قديميأنه بوگفته بيدي کي باز بيشنَوستهو ٣٣ 
 من شمره گويم؛ هيچ وخت قسّم نوخوريد، نه به آسمان، چونکي خدا اامّ ٣٤» .يي، وفا بوکونخدا بده

يه، ونه به اورشليم، چونکي شهره اون  نه به زمين، چون اونه پاجير کرسيو ٣٥يه، تخته پادشاهي
 پس ٣٧.  به شيمي سر قسّم نوخوريد، چونکي مويي نتأنيد سفيد و يا سياه بوکونيدو ٣٦. پادشاهه بزرگه

  . ، چونکي اضافه بر اون جه شيطانه»نه«همون » نه«ببه و شيمي » بله«مون ه» بله«شيمي 
   انتقام
 من شمره امّا ٣٩» .چوم بجاي چوم، و دندان بجاي دندان«: ايد کي بوگفته بوبوسته بيشنَوستهاَنم ٣٨ 

ونه ره اگر کسي تي راسته ديمه سيلي بزه، تي اويته ديمم ا. گويم، با شخصي کي شروره، رودررو نِيسيد
.  هر وخت کسي بخوأهه تره به دادگاه فکشه و تي قبايه جه تو فيگيره، تي عبايم اونه فدنو ٤٠. وأگردأن

 کسي اگر ٤٢.  کسي تره مجبور بوکونه کي، ايته فرسنگ اونه اَمره بيشي، دو فرسنگ اونه اَمره بوشواگر ٤١
  . هه، رو وأنگردأنجه تو چيزي بخوأهه، اونه فدن و اگر کسي چيزي جه تو قرض بخوأ
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   دوست دأشتن دشمنانه
يه دوست بدأر و تي دشمنه اَمره دشمني  تي همسايه«:  کي بوگفته بوبوستهايدبيشنَوسته ٤٣ 
يه کي شمره آزار رسأنيدي،   من شمره گويم؛ شيمي دشمنانه دوست بداريد و اوشأنيامّا ٤٤» .بوکون

چونکي اون خو آفتابه بدأن و .  کي آسمانه ميأن ايسأ شيمي پئره زأكأن بيبيدتا ٤٥دعاي خير بوکونيد، 
يه دوست بدأريد کي  فقط اوشأنياگر ٤٦. خوبأنه ره تابأنه و خو بارشه پارسايان و بدکارانه ره وارانه

 اگر و ٤٧شمره دوست دأريدي، چي اَجري خوأهيدي دأشتن؟ آيا حتّي باجگيرأنم هجور نوکونيدي؟ 
پرستانم هجور ئيدي، چي برتري بر ديگران دأريدي؟ مگر حتّي بتتنها شيمي برأرأنه سلام بوگو

  .  شومأن کامل بيبيد، جوري کي شيمي آسماني پئر کاملهپس ٤٨نوکونيدي؟ 

٦   
   فدن صدقه
يه مردمه چومأنه ورجه بجا نأوريد، به اَن دليل کي شمره  بيبيد کي، شيمي پارساييهوشيار١ 
  . مانه ميأن ايسأ، پاداشي نخوأهيدي دأشتنو گرنه شيمي پئره ور کي آس. بيدينيد
يأنه ميأن کونيدي يأن و کوچه وختي کي صدقه فدي، جار نزن، جوري کي رياکارأن کنيسهپس٢ 

. براستي شمره گويم کي، اَشأن خوشأنه پاداشه تمام فيگيفته دأريدي. تا مردم اوشأنه تعريف بوکونيدي
چپه دست جه اونچي کي تي راسته دست کونه، آگاه  وختي تو صدقه فدي، کاري بوکون کي، تي پس٣

  . اون وخت پئري کي تي درونه دينه، تره پاداش خوأهه فدن.  تي صدقه آشکار نيبهتا٤نيبه، 
   دعا

يأنه يأن و کوچهبوستن کي، دوست دأريدي کنيسه  کي دعا کوني، رياکارانه منأستن نوهوختي٥ 
براستي شمره گويم کي، اَشأن خوشأنه پاداشه تمام . يدينيديسر ايسيدي و دعا کونيدي تا مردم اوشانه ب

 تو وختي کي دعا کوني، تي اتاق بوشون، دَره دَبد و تي پئره ورجه کي تي درونه امّا٦. دأريديفيگيفته 
  . اون وخت پئري کي تي درونه دينه، تره پاداش خوأهه فدن. دينه، دعا بوکون

پرستان کونيدي، چونکي فکر ر نوکونيد، اوطويي کي بت وخته دعا، جملاته توخالي تکراهطو،٧ 
 اَشأنه منأستن نيبيد، چونکي شيمي پئر پيشتر پس٨. کونيدي بخاطره زيادي گفتن، اَشأنه دعا مستجاب به

  . جه اونکي جه اون تقاضا بوکونيدي، شيمي احتياجاته دأنه
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  :  شومأن اَطو دعا بوکونيدپس٩ 
   اَمي پئر کي در آسماني، اي

  .  نام مقدّس ببهتي
  .  پادشاهي بأيهتي ١٠ 

   اراده هطو کي آسمانه ميأني انجام به، تي
  .  رويم انجام ببهزمينه

  . ره عطا بوکون  روزانه نانه امروز اَمهاَمي ١١ 
   اَمي قرضأنه ببخش، و ١٢ 

  .  کي اَمأن اَمي قرضدأرأنه بخشيمجوري
  ره در آزمايش نوه اَوردن،   اَمهو ١٣ 

  . اون شرور آزاده کون جه بلکي
  . آمين. شينه پادشاهي و قدرت و جلال، تا ابد تيچونکي

 اگر امّا ١٥.  اگر مردمه خطايأنه ببخشيد، شيمي آسماني پئر هم شمره خوأهه بخشنچونکي ١٤ 
  . مردمه خطايأنه نبخشيد، شيمي پئرم شيمي خطايأنه نخوأهه بخشن

   روزه
 منأستن تُرشرو نيبيد، چون اوشأن خوشأنه ديمه رنگ و  کي روزه گيريدي، رياکارأنهوختي ١٦ 

براستي شمره گويم کي خوشأنه . رويه عوض کونيدي تا مردمه ورجه خوشأنه روزه دار نيشأن بديدي
 تي تا ١٨ وختي تو روزه گيري، تي سره روغن بزن و تي ديمه بوشور امّا ١٧. تمامه پاداشه فيگيفتيدي

  . بين تره پاداش خوأهه فدن و تي پئره نهان. کي تي پئره ره کي در نهانهروزه مردمه ره معلوم نيبه، بل
   در آسمان گنج

 بلکي ٢٠. جايي کي بيد و زنگ ضرر رسأنه و دزد اونه بدوزانه!  رو گنج جمعه نوکونيدزمينه ١٩ 
  شيمي گنجه آسمان ميأني جمعه کونيد، اويه کي بيد و زنگ ضرر فأنرسأنه ودزدأن 

  .  تي گنج هر جا ايسأ، تي ديلَم اويه ايسأچونکي ٢١ . نوکونيديدزدي
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 اگر تي امّا ٢٣. اگر تي چوم سالم ببه، تمامه تي وجود روشن خوأهه بوستن!  بدنه چراغهچوم، ٢٢ 
پس اگر نوري کي تي ميأن ايسه ظلمت ببه، چي . چوم فاسد ببه، تمام تي وجوده ظلمت خوأهه گيفتن

  ! پيله ظلمتي خواهه بوستن
يه  دو تأ اربابه خدمت نتأنه کودن، چونکي يا جه ايته نفرت خوأهه دأشتن، و ديگرييچکسه ٢٤ 

نتأنيد . يه خوار خوأهه ايشمردنمحبّت خوأهه کودن، و يا تحت اختياره ايته خوأهه بوستن و ديگري
  . هم خدايه بنده بيبيد و هم پوله بنده

   بدون نيگراني زندگي
 شيمي زندگي نيبيد کي چي بخوريدي يا چي بنوشيدي، و نه  شمره گويم کي، نيگرانهپس ٢٥ 

 ٢٦يه؟ آيا زندگي جه خوراک و تن جه پوشاک مهمتر ني. نيگرانه شيمي تن بيبيد کي چي دوکونيد

 آسمانه فندريد کي نه کاريدي و نه درو کونيدي و نه انباره ميأني ذخيره کونيدي و شيمي يأنه پرنده
 شومأن کيه کي بتأنه جه ٢٧ايدي؟  آيا شومأن جه اوشأن با ارزشتر ني. آسماني پئر اوشأنه روزي فده

  نيگرانيه اَمره ساعتي به خو عمر اضافه بوکونه؟ 
 چرأ ليباسه ره نيگرانيدي؟ صحرا ميأن سوسنأنه فندريدي کي چطو رشد کونيدي؛ نه و ٢٨ 

و جلاله اَمره مثل ايته جه  گويم کي حتّي سليمانم خو تمامه شکوه شمره ٢٩. زحمت کشيدي ونه بافيدي
 به، اَجور   اگر خدا صحرا علفه کي، امروز ايسأ و فردا تنوره ميأني تأودهپس ٣٠. اوشأن آراسته نوبوسته

  ! ايمأنأن؟ پوشأنه، آيا شمره به مراتب بهتر نخوأهه پوشأنن، اي سست
 چونکي ٣٢. يم نيگران نيبيد و نوگوئيد چي بوخوريم و يا چي بنوشيم و يا چي دوکونپس ٣١ 

امّا شيمي آسماني پئر دأنه کي به همه اَشأن . اَقوامي کي جه خدا دوريدي، در فکره اَجور چيزأندي
 اوّل بدونبال خدا پادشاهي و انجامه اونه اراده بيبيد، اون وخت اَشأن همه بلکي ٣٣. احتياج دأريدي

امروزه . يه خوأهه دأشتنو نيگراني نيگران فردا نيبيد، چونکي فردا خپس ٣٤. شمره عطا خواهه بوستن
  ! يهمشکلات امروزه ره کافي

٧  

  ديگرأنه محكوم كودنه بدي 
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 هطو کي ديگرأنه داوري کونيدي، شيمي ره چونکي٢.  نوکونيد تا شيمي ره داوري نيبهداوري١ 
ش  تلاچرا٣. داوري خواهه بوستن و همون پيمانه اَمره کي وزن کونيدي، شيمي ره وزن خواهه کودن

 تأني تي برأره چطو٤يه تي برأره چومه ميأن ديني، امّا جه تيري کي تي چومه ميأن دأري، غافلي؟ پاره
در حالي کي ايته تير تي چومه ميأن دأري؟ » يه تي چوم جه بيرون بأورم، بِئس، تلاش پاره«بوگويي؛ 

يه تي برأره  تا تلاش پاره رياکار، اوّل تيره تي چوم جه بيرون بأور، اون وخت بهتر خواهي دِئَناي٥
  . چومه جه بيرونه کوني

 مقدسّه، سگأنه فنديد و شيمي مرواريدأنه خوکأنه ورجه تأنوديد، نوکونه کي اوشأنه اونچي٦ 
  .  پاره کونيدي-پاماله کونيد و وأگرديدي و شمره تيکه 

   وأمجيد، بوکوبيد بخوأهيد،
بکوبيد، کي در، شيمي رو . خوأهيدي کودنوأمجيد، کي پيدا .  کي شمره خواهده فدنبخوأهيد٧ 

 هر کي بخوأهه، بدست اَوره و هر کي وأمجه، پيدا کونه وهرکي بوکوبه، چونکي٨. وأکوده خواهه بوستن
 اگر ماهي يا ١٠ شومأن کويته اونه پسر جه اون نان بخوأهه، اونه سنگ فده؟ جه٩. در اونه ره واکوده به

يه شيمي بدطينتي دأنيدي کي بايد شيمي زأکأنه،  کي شومأن با همه حالي در ١١بخوأهه، اونه مار فده؟ 
هداياي خوبي فديد، پس چقدر بيشتر شيمي پئر کي آسمانه ميأن ايسأ، به اوشأني کي جه اون بخواهد، 

 مردمه اَمره، هجور رفتار بوکونيد کي، خوأهيدي شيمي اَمره رفتار پس ١٢. هداياي خوب خواهه فدن
  . يأنيه تورات و انبياء نوشته صهاَنه خلا. بوکونيدي

   حيات راه
و . به  در تنگ وارد بيبيد، چونکي گشاده اون در و پهنه اون راهي کي به هلاکت فکشهجه ١٣ 

به و   تنگه اون در و سخته اون راهي کي به حيات فکشهامّا ١٤. اوشأني کي وارده اون بيدي، زياديدي
  . يأن کَميدياونه پيداکوننده

  اونه ميوه  و درخت
اوشأن گوسفنده لباسه ميأن شيمي ورجه اَييدي، امّا در .  پيامبرأنه دروغين دوري بوکونيدجه ١٥ 

آيا انگوره جه بوته خار و . يأن خوأهيدي شنأختن جه اوشأنه ميوهاوشأنه ١٦. ييديباطن گرگ درنده
يه  دهه، امّا درخته بد، ميوهيه خوب   هه طريق هر درخته خوب ميوهبه ١٧انجيره جه علفه هرز چينده؟ 
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 تأ درختي کي هر ١٩. يه خوب بأوره يه بد بده و درخت بدم نتأنه ميوه  خوب نتأنه ميوهدرخته ١٨. بد
  . يأن خواهيدي شنأختن اوشأنه جه اوشأنه ميوهپس ٢٠. به به و آتشه ميأني تأوده يه خوب نده، وِوه ميوه

أنه، آسمانه پادشاهي ميأن راه پيدا کونه، بلکي تنها دخو» سرورسرور، ميمي« هر کي مره نه ٢١ 
اَمي «: ين مره خواهده گفتن  اون روز خيليدر ٢٢. يه کي در آسمانه، بجا بأورهاوني کي مي پئره اراده

» ئيمي؟سرور، اَمي سرور، آيا تي نامه اَمره نبوّت نوکوديمي؟ آيا تي نامه اَمره معجزاته زيادي انجام نده
  » !هرگز شمره نشنأخته دأرم، جه من دوره بيد، اي بدکارأن«اوشأنه آشکارا خواهم گفتن؛  من امّا ٢٣

   دانا و معمار نادان معمار
 هر کي مي اَن حرفأنه بيشنَوه و به اوشأن عمل بوکونه، مرده دانايي منأستنه کي، خوخانهپس ٢٤ 

ته و باد بمو و بر اون خأنه زور  وأرش ببارسته و سيل جاري بوبوسوختي ٢٥. يه سنگه سر بنا بوکوده
 هرکي مي حرفأنه بيشنَوه و به اوشأن امّا ٢٦. بأورده، خراب نوبوسته چونکي اونه پايه سنگه رو ايسأ بو

 وأرش ببارسته و سيل وختي ٢٧. يه شنه رو بنا بوکودهيه منأستنه کي خوخانهعمل نوکونه، مرده ناداني
  !" ه زور بأورده، ويرانه بوسته و اونه ويراني بزرگ بوجاري بوبوسته و باد بمو و بر اون خأن

 با چونکي ٢٩ عيسي اَن حرفأنه تمام کوده، مردم جه اونه تعليم در تعجّب بوديدي، وختي ٢٨ 
  . اقتدار تعليم دِئه، نه مثل اوشأنه علماي دين

٨   
   شفا يه جذامي
 اَن وخت در٢. وانه بوستيدي عيسي جه کوه بيجير بمو، جمعّيت زيادي اونه دونبالسر روختي١ 

اي آقا، اگر بخوأهي تأني مره جه : "اونه ورجه بمو و در برابر اون زانو بزه و بوگفتهايته مرده جذامي 
هو !" خواهم، پاکه بون: "  خو دسته درازه کوده، اونه لمس بوکوده وبوگفتهعيسي٣." جذام پاکه کوني

يه  هوشيار بوبون کي، در اَن باره کسي: " اونه بفرماسته اّن پس عيسيجه٤. لحظه اونه جذام پاکه بوسته
يي کي موسي اَمر بوکوده، تقديم چيزي نوگويي، بلکي بوشون خودته به کاهن نيشأن بدن و هديه

  . بوکون تا اوشأنه ره گواهي ببه
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   نظامي رومي ايمانه
 اونه٦لتماس اَمره  عيسي وارد کفرناحوم بوبوسته، ايته نظامي رومي اونه ورجه بمو و اوختي٥ 
من اَيم و : " بوگفتهعيسي٧." اي آقا، مي غلام افليجه و خانه ميأن خوفته و سخت درد کشندأره: "بوگفته

فقط يه کلام بگو و . يم کي تو مي خانه بأيياي آقا، من لايق اَن ني: " جواب بدهنظامي٨." اونه شفا دهم
يم زير مي فرمان سربازاني. ردي ايسم زيره فرمان من خودمم مچونکي٩. مي غلام شفا پيدا خواهه کودن

» اَنه انجام بدن، «به مي غلام بوگويم، . اَيه» ، بيأ«يه بوگويم، شه و ديگري» بوشو، «يه بوگويم، ايته. دأرم
 وختي اونه حرفأنه بيشنَوسته، تعجّب بوکوده و به کساني کي اونه دونبالسر اَمويده، عيسي ١٠." انجام دهه

 شمره گويم کي و ١١. يم نيده دأرمبراستي شمره گويم کي، اَجور ايمان حتّي اسرائيله ميأني: "بوگفته
ين جه شرق وغرب خواهده اَمون و آسمانه پادشاهي ميأن، ابراهيم واسحاق و يعقوبه اَمره  خيلي
ستن، جايي کي  اّن پادشاهي زأکأن به تاريکيه بيرون تأوده خواهيدي بوامّا ١٢سر خواهيدي نيشتن،  سفره

طبق تي ! بوشون: " اَن پس به اون نظامي بوگفتهجه ١٣!" سر سائيده خواهه بوستن گريه ودندان سربه
  . در هو لحظه اونه غلام شفا پيدا کوده." ايمأن به تو فده به

  ينه ديگر  مار وخيلي پطرسه زنشفاي
 اونه عيسي ١٥. بو و خوفتههماره بيده کي، تب بوکود عيسي پطرسه خانه بوشو، اونه زنوختي ١٤ 

  . پس اون ويريشته و شروع به پذيرائي جه عيسي بوکوده. دسته لمس بوکوده و اونه تب قطعه بوسته
يأن اونه ورجه بأورديدي و اون خو کلامه اَمره، ارواحه جه  وخت خيلي جه ديوزدهغروب ١٦ 

ن صورت، پيشگوئي اشعياي نبي  اَبه ١٧. اوشأن دوره کوديدي و همه تأ مريضان شفا پيدا کوديدي
  : حقيقت پيدا کوده کي

   اَمي ضعفأنه فگيفته اون
  .  اَمي مرضأنه حمل بوکودهو

   پيروي جه عيسي پاداشه
اوطرف درياچه : "ورجه جمعه بوستيدي، اّمر بفرماسته عيسي بيده کي گروه زيادي اونه وختي ١٨ 
اي استاد، هر جا بيشي، تره پيروي : "مو و بوگفته ايته جه علماي دين اونه ورجه باونوخت ١٩." بيشيم

روباهان لانه دأرد و مرغانه هوا آشيانه، امّا انسانه پسر جا نأره خو : " جواب بدهعيسي ٢٠." خواهم کودن
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 امّا ٢٢." اي آقا، اوّل اجازه بدن تا بشم مي پئره دفنه کونم: " شاگرده ديگر عيسايه بوگفتهايته ٢١." سره بنه
  . يأنه دفنه کونديأن، خوشأنه مُردهمره پيروي بوکون و ولن مرده: "ه بوگفتهعيسي اون
   آرام کودن توفانه
ايدفعه ٢٤. يه سواره بوسته و اونه شاگردأن اونه دونبالسر بوشوديدي اَن پس عيسي کرجيجه ٢٣ 

ا عيسي خوفته امّ. يه غرقه کونه توفانه شديدي اوشأنه بيگيفته، جوري کي نزديک بو کولاک کرجيئي
اي آقا، چيزي نمأنسته غرقه بيم؛ : " شاگردأن بموديدي و عيسايه بيداره کوديدي و بوگفتيديپس ٢٥. بو
اَن پس ويريشته و جه " اي کم ايمانأن، چرأ اَجور بترسأئيدي؟: " جواب بدهعيسي ٢٦!" ره نجات بدن اَمه

 شاگردأن تعجبه اَمره جه همديگر اونوخت ٢٧. باد و کولاکه نهيب بزه و آرامشه کامل حکمفرما بوبوسته
  !" يه؟ حتّي باد و کولاکم جه اون دستور فيگيريدياَن چي جور آدمي: "واورسده
   دوتأ مرد ديوبزه شفاي
يه کي کي، او طرفه درياچه واقع بو، فأرسدي، دوتأ مرد ديوبزه" جَدره"يه  کي به ناحيهوختي ٢٨ 

اون دوتأ به قدري وحشي بوديدي کي . اوشأن برخورد بوکوديديجه قبرستان بيرون شوئوندوبود، به 
تو اَمي اَمره چي کار دأري، اي خدا : " فرياد بزدياوشأن ٢٩. هيچکس نتأنسته جه او راه عبور بوکونه

 جه اوشأن دورتر خوکه گلّه مشغول کمي ٣٠" ره عذاب بدي؟ پسر؟ آيا بمودأري پيشتر جه وخته قرار اَمه
 ٣٢." اگر بيرونه کوني، خوکه گلّه درون روأنه کون: " التماس کونأن عيسايه بوگفتيدينديوأَ ٣١. چرا بو

ديوأن بيرون بوشوديدي و خوکانه ميأن بوشودي و تمامه گلّه جه تپّه !" بيشيد: " اوشأنه بوگفتهعيسي
رار  فخوکبأنأن ٣٣. سراجيره بوستيدي و هجوم ببرديدي درياچه دروني و آبه ميأن هلاکه بوستيدي

يأنه ره رخ بده يه، از جمله جه اونچي کي اون ديوزدهبوکوديدي و به شهر بوشوئيدي و تمام اَن واقعه
 اَن پس تمامه مردمه شهر، عيسي دِئَنه ره بيرون بموديدي و وختي اونه جه ٣٤. بو، وأگويا بوکوديدي

  . بيديدي، جه اون التماس بوکوديدي کي اون محلّه ترکه کونه

٩   
  شفا  افليجه
  . يه سواره بوسته و به اوطرف درياچه خودشه شهر بوشو عيسي کرجيپس١ 
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عيسي چون اشأنه . يه کي تخته رو خوفته بو، اونه ورجه بأورديدي وخت مرده افليجياون٢ 
 اَن وخت در٣!" تي ديله قوي بوکون، اي زأک، تي گوناهأن آمرزيده بوبوسته: "ايمأنه بيده، افليجه بوگفته

:  اوشأنه فکره بخوأنده و بوگفتهعيسي٤!" اَن مرد کفر گويه: " علماي دين خوشأنه بوگفتيديبعضي جه 
تي گوناهأن آمرزيده « گفتن آسانتره؛ اَنکي کويته٥چرأ اَن فکره پليده شيمي ديله ميأني راه دهيدي؟ "

مينه رو اقتداره آمرزشه  براي اَنکي بدأنيد کي انسانه پسر زالأن٦؟ » ويريز و راه بوشو«يا اَنکي » بوبوسته
 مرد ويريشته و بخانه اون٧." ويريز، تي تخته اوسن و بخانه بوشو: "افليجه بوگفته. . . گوناهأنه دأره

يه کي اَجور قدرت انسانه ببخشه دأره، ايدي و خدايي  مردم اَن ماجرايه بيديدي، بترسهوختي٨. بوشو
  . پرستش بوکوديدي

   جه مَتّي دعوته
متي مالياتخانه ميأن نيشته . يه بيده کي اونه نام متّي بويه ترکه کودي، مرديويه عيسي اوختي٩ 

  . متي ويريشته و جه اونه دونبالسر بوشو!" جه مي دونبال بيأ: "اونه بوگفته. بو
سر نيشته بو کي، خيلي جه باجگيران و گوناهکاران بمودي،  عيسي متّي خانه ميأن سفرهايروز ١٠ 

دي، به اونه شاگردأن   فريسيان اَنه بيدهوختي ١١. ردأنه اَمره همسفره بوبوستيديعيسي و اونه شاگ
 عيسي اَنه بيشنَوسته، وختي ١٢" چرأ شيمي استاد باجگيران و گوناهکارانه اَمره غذا خوره؟: "بوگفتيدي

هميد کي،  و معني اَن کلامه بفبيشيد ١٣. ده کي به طبيب احتياج دأريدي، نه سالمأن مريضأنه: "بوگفته
چونکي نمودأرم تا پارسايأنه به توبه دعوت بوکونم، بلکي بمودأرم تا » . رحمت خواهم، نه قرباني«

  ." گوناهکارانه دعوت بوکونم
   در مورد روزه سوال
چرأ اَمأن و فريسيان روزه : " وخت يحيي شاگردأن، عيسي ورجه بموئيدي و بوگفتيدياون ١٤ 

آيا امکان دأره داماده ريفقأن تا زماني : " جواب بدهعيسي ١٥" يگيردي؟گيريمي، ولي تي شاگردأن روزه ن
کي، داماد اشأنه اَمره ايسأ، عزاداري بوکونيدي؟ امّا زماني فأرسه کي داماده جه اشأن فيگيريدي، 

يه به کهنه لباس وصله نزنه، چونکي وصله جه  تازه پارچههيچکس ١٦. اونوخت روزه خواهيدي گيفتن
به و  يأن پاره تازه شرابم کهنه دبّه ميأن دونکونيدي، چونکي دبّهو ١٧. به گي بدترهبه و پاره ليباس کَنده

  . يأنه ميأن دوکونيدي تا هر دوتأ سالم بمأنيديتازه شرابه تازه دبّه. يأن جه بين شهشراب فيوِه و دبّه
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   کي دچار خونريزي بو زني
وشأنه ره زئه، ايته جه رئيسأن اونه ورجه بمو و در  همون حالي کي عيسي اَن حرفأنه کره ادر ١٨ 

با اَن حال بيأ وتي دسته اونه رو بنن کي زنده . مي دختر هه الأن بمرده: "برابر اون زانو بزه و بوگفته
 او وخت، زني کي دوازده در ٢٠.  ويريشته و خو شاگردأنه اَمره اونه اَمره بوشوعيسي ١٩." خواهه بوستن

 اون ٢١. يه لمس بوکودهنج برده، جه پشت سر عيسايه نزديک بوسته و اونه ردا لبهسال جه خونريزي ر
 وأگردسته، اونه عيسي ٢٢." اگر حتّي به اونه ردايم دست بزنم، شفا پيدا خواهم کودن: "خودشه بوگفته بو

ن زن شفا پيدا او لحظه، او." دأرهتي ايمأن تره شفا بده . اي دختر، تي ديله قوي بوکون: "بيده وبفرماسته
يه بيده کي کره  کي عيسي اون رئيسه خانه ميأني وارده بوسته، نوحه خوأنأن و کسانيوختي ٢٣. کوده

امّا اوشأن اونه ره خنده ." دختر نمرده، بلکي خوفته. بيرون بيشيد: "بفرماسته ٢٤. شيون کودن دأريدي
.  دختره دسته بيگيفته و دختر ويريشته مردمه بيرونه کوديدي، عيسي وارده بوسته ووختي ٢٥. بوکوديدي

  .  ماجرا خبر به سرتاسره اون منطقه پخشه بوستهاَن ٢٦
   دوتأ کور و ايته لال شفاي
يه ترکه کوده، دوتأ مرد کور با عجله اونه دونبالسر شوئوندوبود و  کي عيسي اون محلّهوختي ٢٧ 

 عيسي بخانه بوشو، اون دوتأ مرد اونه ختيو ٢٨!" ره رحم بوکون  اي داووده پسر، اَمه: "فرياد زئيدي
: دي جواب بده" آيا ايمأن دأريدي کي تأنم اَن کاره انجام بدم؟: "عيسي جه اوشأن واورسه. ورجه بمودي

طبق شيمي ايمأن، شيمي ره : "اَن پس عيسي اوشأنه چومأنه لمس بوکوده و بوگفته جه ٢٩." بله، اي آقا"
  ." انجام ببه
مراقب بيبيد کي : "عيسي اوشأنه اصراراَمره، اَمر بفرماسته. نه چومأن بازه بوسته وخت اوشأاون ٣٠ 

 اوشأن بيرون بوشودي و اونه تمام اون حوالي درون معروفه امّا ٣١." کسي جه اَن ماجرا آگاه نيبه
  . کوديدي
ئي کي لال بو، عيسي ورجه  همون حالي کي اوشأن بيرون شوئوندوبود، مرده ديوبزهدر ٣٢ 

مردم با تعجّب .  عيسي ديوه جه اون بيرونه کوده، اون مرده لاله زبأن واوستهوختي ٣٣. أورديديب
اون ديوأنه به : " فريسيان بوگفتيديامّا ٣٤!" دأره اسرائيله ميأني هيچوقت چنين چيزي رخ نده: "گفتيدي

  ." کمکه رئيس ديوأن بيرونه کونه



 ٢٠

   کَمَد کارگرأن
يأنه ميأن تعليم ديه و خبره  روستأيأن چرخسته و اوشأنه کنيسهتأ شهرأن و  در همهعيسي ٣٥ 

يه جمعّيته   وختي شلوغيو ٣٦. يه شفا ديهيه موعظه کوده و هر تأ درد و مريضيخوشه آسمانه پادشاهي
 پس ٣٧. بيده، اونه ديل اوشأنه ره سوخته، چونکي مثل گوسفندأنه بي چوپان پريشانحال و درمانده بودي

 جه صاحبه محصول بخوأهيدي تا پس، ٣٨. محصول زياده، ولي کارگر کم: " بوگفتهخو شاگردأنه
  ." کارگرأني براي درو خو محصول اوسّه کونه

١٠   
   شاگرد رسالت دوازده
 عيسي خو دوازده تأ شاگرده خو ورجه دخد و به اوشأن اقتدار فده تا ارواح پليده اونوخت١ 

اوّل شمعون معروف : تأ رسوله نام اون دوازدهاَنه٢. شفا بديدييه بيرونه کونيدي و هر تأ درد و مريضي
 و بَرتولما؛ توما و متّاي فيلپُس٣به پطرس و اونه برأر آندرياس؛ يعقوب زبدي پسر و اونه برأر يوحنا؛ 

 غيور و يهوداي اِسخريوطي کي عيسايه به دشمن تسليم شمعون٤ِباجگير؛ يعقوب حلفاي پسر وتدّاي؛ 
  . بوکوده
غير يهوديأنه ورجه نيشيد و به هيچکدام : " اَن دوازده نفر اوسه کوده و به اوشأن بفرماستهسيعي٥ 

 کي وختي٧.  بيشيد گوسفندأنه گمشده قومه اسرائيل ورجهبلکي٦. جه شهرهاي سامريانم وارده نيبيد
يأنه زنده  شفا بديد، مُردهمريضأنه٨. شيدي، اَن پيامه موعظه بوکونيدي کي آسمانه پادشاهي نزديکه

 طلا يا نقره يا مس شيمي هيچ٩. ايدي، موفتم فديدبوکونيد، جذاميأنه پاکه کونيد، موفت پيدا کوده
 شيمي سفره ره بوقچه، يا پيرهن اضافه، يا چاروق، يا و ١٠. کمربندأنه ميأن شيمي اَمره نوبوريد

يا روستايي کي وارده بيدي،  هر تأ شهر به ١١. چوبدستي اونسأنيد، چونکي کارگر مستحقه خودشه مزده
 وارد خانهوختي ١٢. ئيدي، اونه خانه ميأن بيسيدآدم خوب پيدا کونيد و تا زماني کي اون شهر ميأن ايسأ

 اون خانه لايق ببه، شيمي سلام بر اوشأن قرار گيرِه و اگر اگر ١٣» . سلام بر شومأن«ايي بيدي، بوگوئيد، 
مره قبول نوکونه و به شيمي حرفأن گوش ندِه، وختي کي اون  کسي شاگر ١٤. نبه، بر شومأن وأگرده

 شمره گويم کي در روز براستي ١٥. خانه يا شهره خوأهيدي ترکه کونيد، شيمي پا خاکه بوتوکأنيد
  . داوري، تحمّل مجازات براي سُدوم وعَموره آسانتر خواهه بوستن تا براي اون شهر



 ٢١

پس ماره منأستن هوشيار بيبيد و . أن اوسه کونم شمره گوسفندأنه منأستن، گرگانه ميمن ١٦ 
اوشأن شمره به محکمه خواهده ايسپردن و .  ورجه شيمي هوا را بداريدمردمه ١٧. کبوتره منأستن ساده
 من شمره واليان و پادشاهأنه ورجه خواهده بخاطر ١٨. يأن ميأن پأيي خواهده زِئندر خوشأنه کنيسه

 وختي شمره تسليم بوکوديدي، امّا ١٩. أن قومهاي جهان شهادت بديديبوردن تا در برابر اوشأن ودر مي
در اونوخت اونچي کي بايد بوگوئيدي، به شومأن عطا . نيگران نيبيدي کي چطو يا چي بوگوئيدي

ايدي، بلکي شيمي پئره روحه کي جه شيمي زبأن حرف   شومأن گوينده نيچونکي ٢٠. خواهه بوستن
زأکأن بر عليه خوشأنه پئر و مار .  و پئر، خو زأکه تسليمه مرگ خواهه کودن برأرهبرأر ٢١. خواهه زِئَن

 تمامه مردم مي نامه وسين جه و ٢٢. يه فراهم خواهده کودن خواهده ويريشتن و اوشأنه قتل وسيله
 ايته وختي ٢٣. امّا هر کي تا به آخر پايدار بمأنه، نجات پيدا خواهه کودن. شومأن متنفّر خواهده بوستن

براستي شمره گويم کي پيشتر جه اونکي . هر دروني شمره آزار فأرسأند، به ايته شهر ديگر بيشيدش
  . تأنه شهرأن اسرائيل بيشيد، انسانه پسر خواهه اَمونبتأنيد به همه

يه  کافيشاگرد ٢٥. يهيه و غلامم جه خودش ارباب بالاتر ني جه خودشه استاد سرتر نيشاگرد ٢٤ 
اگر خانه رئيسه بعلزِبول دَخَدد، افراد . ده منأستن ببه و غلامم شبيه خودشه ارباب ببهکي فقط خو اُستا

  يه چي خواهده دَخَدَن؟ ديگره خانه
اي ننه اي نَنه کي آشکار نبه و هيچ چيز سَر بنههيچ چيزه قأيمه بوسته.  جه اوشأن نترسيدپس، ٢٦ 

م، روشنايي ميأن بوگوئيد و اونچي کي شيمي  کي شمره تاريکي ميأن بوگفتاونچي ٢٧. کي آشکار نبه
 افرادي کي جسمه کوشيدي امّا قادر جه ٢٨. گوشه ميأن بوگفته بوبوسته، جه بامان جور اعلام بوکونيد

ايدي، نترسيد؛ جه اون بترسيد کي قادره هم شيمي روحه و هم شيمي جسمه جهنّمه  به کوشتنه روح ني
يم ني به ايته پول سياه بفروش نيشه؟ با اَن همه حتّي ايته چيچيني دو تأ چيچيآيا ٢٩. ميأني هلاک کونه

 پس ٣١. تأ بيشمأرده بوبوسته شيمي سره مويأن همهحتّي ٣٠. بدون اجازه شيمي پئر زمينه رو نکفه
  . يه نترسيد، چونکي شيمي ارزش بيشتر جه هزارتأ چيچيني

جه کي آسمانه ميأني ايسأ، اونه اقرار  کي مردمه ورجه مره اقرار بوکونه، منم مي پئر ورهر ٣٢ 
 هر کي مره مردمه ورجه انکار بوکونه، منم اونه مي پئره ورجه کي آسمانه ميأني امّا ٣٣. خواهمه کودن

  . ايسأ، انکار خواهم کودن
 نوکونيد کي بمودأرم تا صلحه به زمين بأورم؛ نمودأرم تا صلح بأورم، بلکي بمودأرم گومأن ٣٤ 

  :  بمودأرم تاچون ٣٥! تا شمشير بأورم



 ٢٢

  پسره بر پئر،  «
   بر مار و دختره

  .  بر مَرده مار ويريزأنمعروسَ
  » .  کسه دشمن، جه خودشه اهل خانه خواهه بوستنهر ٣٦ 

يه؛ و هر کي خو پسر يا دختره  خو پئرو ماره بيشتر جه من دوست بدأرِه، مرَه لايق نيهرکي ٣٧ 
 کي خوصليبه نيگيره و جه مي دونبال نأيه، مره لايق هر ٣٨. يهنيبيشتر جه من دوست بدأره، مره لايق 

 کي بخواهه خو جانه بدأره، اونه جه دست خواهه دِئَن و هر کي خوجانه بخاطر من جه هر ٣٩. يهني
  . دست بده، اونه حفظ خواهه کودن

يه قبول ه کوده شمره قبول بوکونه، مره قبول بوکودِه و هر مي مره قبول بوکوده، مي اوسهرکي ٤٠ 
و هر . يه بخاطر اَنکي پيامبره، قبول بوکونه، پاداشه پيامبري خواهه گيفتن کي پيامبريهر ٤١. دأرهبوکوده 

 هر ٤٢. يه بخاطر اَنکي پارسايه، قبول بوکونه، پاداشه شخص پارسايه خواهه گيفتنکي شخصه پارسايي
ي ايته جام آب سرد فده، براستي شمره گويم کي ده، حتّ دأنن، بخاطر اَنکي مي شاگرده کي به اَن کوجه

  ." بي پاداش نخواهه منأستن

١١   
   حرفأن در مورد يحياي تعميد دهنده عيسي
تأ شاگرد بده، جه اويه به شهرهاي ديگر بوشو تا  از اونکي عيسي اَن دستوراته خو دوازدهبعد١ 

ارأنه وصفه بيشنأوسته، خوشاگردأنه اونه  يحيي زندانه ميأني، مسيح کوختي٢. تعليم بده وموعظه بوکونه
 در عيسي٤" آيا تو اوني کي بايستي بموبه، يا منتظر ديگري بيبيم؟: " واورسيديتا٣ورجه اوسه کوده 

 بينا بيدي کورأن٥بيشيد واونچي کي دينيدي و ايشنَويدي، يحيايه وأگويا بوکونيدي؛ کي : "جواب بوگفته
. يأن زنده بيدي و فقيرأنه بشارت دهيدي، کرأن ايشنَويدي، مُردهوشلأن راه شيدي، جذاميأن پاکه بيدي

  ." بحال کسي کي جه من نلغزه خوش٦
 از اونکي يحيي شاگردأن شوئونديبيد، عيسي در مورد يحيي شروع به حرف زئن بوکوده و بعد٧ 

 اگر٨تکان خوره؟ يي کي جه باد دئنه چي چيزي ره به بيابان بوشوبيدي؟ براي دئنه نِي: "جماعته بوگفته
نه، پس دئنه چي ره بوشوبيدي؟براي دئنه کسي کي ليباسه لطيف دوکوده؟ اوشأني کي ليباسه لطيف 



 ٢٣

 براي دئنه چي بوشوبيدي؟پيامبر دئنه ره؟ بله، شمره گويم کي پس٩. ده پادشايأنه کاخه ميأن ايسد دوکونه
  : ه اون بينويشته بوبوسته دأره اون هموني ايسأ کي دربارچونکي ١٠. تره يحيي جه پيامبرم پيله

  الان، مي رسوله پيشتر جه تو اوسه کونم،  «
  » .  تي راهه تي پا جلو همواره کونهتا

ترجه مار بدونيا نمودأره، امّا آسمانه   شمره گويم کي جه يحيي تعميد دهنده پيلهبراستي ١١ 
 تا الأن، آسمانه پادشاهي قدرت اَمره  يحيي تعميد دهندهجه ١٢. تره دأنه جه اون پيله پادشاهي ميأن کوجه

 همه تأ انبيا و تورات تا زمان يحيي چونکي ١٣. پيش شوئودَره، امّا ظالمان بر اون ظلم و جفا کونَده
 کي گوش هر ١٥.  اگر بخوأهيد قبول بوکونيد، يحيي همون الياسه کي بايستي بموبهو ١٤. نبوّت کوديدي

  . ايشنووه، بيشنووه
 چي تشبيه بوکونم؟ زأکأنه منأستندي کي بازاره ميأن نيشتدي، خوشأن همبازيأن  نسله بهاَن ١٦ 
  : گويدي
  ايدي؛ ئيمي، نرقصه شيمي ره ني بزه« ١٧ 

  » . ايدي  بخوأنديمي، شيمي سينه سره نزهمرثيه
 پسر بمو کي انسانه ١٩» . ديو دأره«:  کي يحيي بمو کي نه مِي خوره و نه نوشه، گوييديچرأ ١٨ 

امّا » . خور، باجگيرأن و گوناهکارانه ريفقپرست و مِيمردي ايسأ شکم« : ه ونوشه؛ گوييديخور
  . حقّانيته حکمته، اونه اعمال به ثبت فأرسأنه

  دي   شهرأني کي ايمان نأوردهسرزنش
يه سرزنش بوکوده کي هرچند بيشتر خو معجزاته اوشأنه شهره ميأن  عيسي شهرهايياونوخت ٢٠ 

چرأ کي اگر ! صِيداواي بر تو، اي بيت! واي بر تو، اي خورأزين" ٢١. و، امّا توبه نوکوده بيدانجام بده ب
بو، اونه مردم خيلي وخت پيش، معجزاتي کي در شومأن انجام بوبوسته، در صور و صيدون رخ بده

 براي صور و  مطمئن بيبيد کي در روز داوري، تحمّل مجازاتامّا ٢٢. خاک و پلاسه ميأن توبه بوکوده بيد
 تو، اي کَفَرناحوم، آيا به آسمان بوجور خواهي شوون؟ و ٢٣. صيدون آسانتر خواهه بوستن، تا شيمي ره

چرأ کي اگر معجزاتي کي در تو انجام بوبوسته، . بلکي تا به اعماق جهنّم سرنگون خواهي بوستن! اصلا
 کي در روز داوري، تحمّل مجازات براي  مطمئن بيبيدامّا ٢٤. سُدومه ميأن رخ بده بو، تا امروز مأنسته

  . سدوم آسانتر خواهه بوستن، تا تي ره



 ٢٤

   استراحت وعده
اي پئر، مالکه آسمان و زمين، تَره پرستش کونم کي اَن حقايقه : " او وخت، عيسي بوگفتهدر ٢٥ 

ي در اون  اي پئر، چونکي تي خوشبله ٢٦. جه دانايان و عاقلان قأيَمه کودي و بر زأکأن آشکاره کودي
هيچکس پسره نشنأسه جُز پئر و هيچکس پئره نشنأسه جُز پسر .  پئر همه چيزه به من بيسپُردهمي ٢٧. بو

  . و اوشأني کي پسر بخواه پئر ره اوشأنه ره آشکاره کونه
 مي ٢٩. من شمره استراحت خواهم فَدن!  ورجه بأييد، اي تمامه زحمتکشأن و گيرانبارأنمي ٢٨ 
وشيمي جانه ميأن . د و جه من تعليم بيگيريد، چونکي من آرام و افتاده ديلَمدوش بکشييوغه به

  .  کي مي يوغ راحت و مي بار سبُکهچَرأ ٣٠. استراحت پيدا خوأهيدي کودن

١٢   
   روز شبّات صاحأبه

اونه شاگردأن بخاطر گرسنگي .  اون زمان، عيسي روز شبّاته ميأن جه مزارع گندم شوئوندوبودر١ 
دي، عيسايه   چون اَنه بيدهفريسيان٢. يأن و اوشأنه خوردن بوکوديدئَنه گندمه خوشهشروع به چِ

 جواب٣." يهنيگاه بوکون تي شاگردأن کاري کَرَه انجام دهده کي روزه شبّاته ميأني جايز ني: "بوگفتيدي
 خدا٤ مگر نخوأنديدي کي داوود چي بوکوده، او وختي کي خودش و اونه ياران ويشته بيديد؟: "بده

خانه وارده بوسته و خودش و اونه ياران تقديمي نانه بوخورديدي، اگر چي اونه خوردن خودشه ره و 
ايدي کي در  مگر توراته ميأن نخوأندهيا٥اونه يارانه ره جايز نبو، چونکي فقط کاهنان اجازه دأشتيدي؟ 
 گويم کسي اَيه شمره٦گوناهده؟ همه بيشباّته روزأن، کاهنانه معبده ميأني، شبّاته حرمته نداشتيدي و با اَن

ده بي» رحمت خواهم، نه قُرباني«بيد کي گويه  معني اَن کلامه بفهمستهاگر٧! تره ايسأ کي جه معبد پيله
  ."  انسانه پسر صاحب شبّاتهچونکي٨. گونايأنه محکوم نوکوديدي

   مرد عليل شفاي
 ميأني مردي ايسأ بو کي کنيسه ١٠. وشو اَن پس اون مکانه ترک کوده و به اوشأنه کنيسه بجه٩ 

اَنه " آيا روزه شبّاته ميأن، شفا دِئَن جايزه؟: "مردم جه عيسي واورسدي. اونه ايته دست خوشک بوسته بو
اگر ايته جه شومأن : " اوشأنه بوگفتهعيسي ١١. يي پيدا بوکونيدي بوگفتيدي تا اونه متّهم کودنه ره بونه

ند در روزه شبّات چاه ميأني دکفه، آيا اونه نيگيره و اونه جه چاه بيرون گوسفندي بدأرِه و اونه گوسف
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 اون پس ١٣." پس خوبي کودن در روز شبّات جايزه! انسان چقدر باارزشتر جه گوسفنده الأن، ١٢نأوره؟ 
اون خو دسته درازه کوده و اونه دست، اويته دسته مأنستن سالمه !" تي دسته درازه کون: "مرديه بوگفته

  .  فريسيان بيرون بوشودي و همديگره اَمرَه مشورت بوکوديدي کي چطو اونه بوکشيديامّا ١٤. وستهب
   برگزيده خدا خادم
امّا تعداده زيادي جه اونه .  عيسي جه اَن ماجرا آگاه بوبوسته، اون محلّه ترکه کودهوختي ١٥ 

 بوکوده تا ديگرانه نوگويده کي اون  اَشأنه قدغنو ١٦. يه شفا بدهدونبالسر بوشودي و عيسي اوشأن همه
  :  رخ بده تا اشعياي نبي گفته به انجام فأرسه کياَن ١٧. يهکي

   مي خادم کي اونه انتخاب بوکوده دأرم، اَنه ١٨ 
  .  عزيز کي، مي جان جه اون خوشنودهمي

   مي روحه اونه رو خواهم نِئَن من
  .  اون عدالته به قومأن اعلان خواهه کودنو

   نخواهه کودن و فرياد نخواهه زِئَن؛ ادعو ١٩ 
  . يأنه ميأن نخواهه ايشنَوستن کسي اونه صدايه کوچهو

  يه نخواهه ايشکنن  خورده بوستهنِي ٢٠ 
  يه نيم سوزه خاموش نخواهه کودن،   فيتلهو

  .  عدالت به پيروزي فأرسأنهتا
  .  تأ قومأن به اونه نام اميد خواهده بستنهمه ٢١ 

  ول  و بَعلزبعيسي
يه کي کور و لال بو اونه ورجه بأوَرديدي و عيسي اونه شفا بده، ديوزده وخت مردي اون ٢٢ 

آيا اَن مرد : " اون جماعت همه در تعجّب بيدي و بوگفتيديپس ٢٣. طوري کي تأنسته بيدينه و گب بزنه
ه کمک ديوأنه رئيس ب: " چونکي فريسيان اَنه بيشنَوستيدي، بوگفتيديامّا ٢٤" يه؟همون داوود پسر ني

هر حکومتي : " اوشأنه فکرأنه بخَده و اوشأنه بوگفتهعيسي ٢٥!" بَعَلزبوله کي ديوأنه بيرونه کونه و بس
ايي کي بر ضدّه خودش تقسيم ببه، پابرجا نخواهه تقسيم ببه، نابود خواهه بوستن، و هر شهر يا خانه

خودش تقسيم بوبوسته، پس چطو اونه حکومت  شيطان، شيطانه بيرونه کونه، بر عليه اگر ٢٦. منأستن
 اگر من به ياري بعلزبول ديوأنه بيرونه کونم، شيمي شاگردأن به کمک کي و ٢٧پابرجا خواهه مأنستن؟ 
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 اگر من بواسطه خدا امّا ٢٨. اوشأنه بيرونه کونيدي؟پس اوشأن خودشأن، شيمي داور خواهده بوستن
 چطو کسي تأنه بيشه مرده بعلاوه، ٢٩.  خدا پادشاهي نزديکهروح ديوأنه بيرونه کونم، مطمئن بيبيد کي

يه غارت قوي خانه و اونه امواله غارت بوکونه، مگر اَنکي اوّل اون مَرده دَبَده و جه اَن پس اونه خانه
 پس ٣١. يه، بر عليه منه، و هر کي مي اَمره جَمعه نوکونه، پراکنده کونه کي مي اَمره نيهر ٣٠. بوکونه
القدس بخشيده  امّا کفر به روح. ويم، هر نوع گوناه و کفري کي انسان انجام دهه، بخشيده بهشمره گ

القدس امّا هر کي بر عليه روح.  کي حرفي بر عليه انسانه پسر بوگويه، بخشيده بههر ٣٢. نخواهه بوستن
  . حرفي بزنه، نه در اَن زمان و نه در زمان آينده بخشيده خواهه بوستن

. وه خوب خوأهيدي، شيمي دار بايد خوب ببه، چونکي داره بد ميوه بَد خواهه دِئَن مياگر ٣٣ 
زأکأن، شومأن کي بدطينتيد، چطو تأنيدي کي حرف خوب  افعياي ٣٤. داره جه اونه ميوه شه شنأختن

يه خوبه خودشه  خوب، جه خرانهآدمه ٣٥. بزنيدي؟چونکي زبان جه اونچي کي ديل لبريزه، حرف زنه
 شمره گويم کي مردم امّا ٣٦. ي خوبي کونه و آدم بَد، جه خزانه بَده خودشه ديله کي، بدي کونهديله ک

 شيمي حرفأنه چونکي ٣٧. براي هر حرف پوچي کي به زبان اَوريد، روز داوري به حساب خواهه اَمون
  . اَمره تبرئه خوأهيدي بوستن و شيمي حرفأنه اَمره محکوم خوأهيدي بوستن

  ايي جه عيسي  معجزهتقاضاي
ايي استاد، خوأئيم جه تو نيشانه: " تعدادي جه فريسيان و علماي دين اونه بوگفتيدياونوخت ٣٨ 
ايي به اَشأن نخواهه فده ببه، امّا نشانه! نسله شرور و زناکار نشانه خواهه: " جواب بدهعيسي ٣٩." بيدينيم

يه شکمه ميأن ايسأ بو،  ه روز، پيله ماهي هوجور کي يونس سه شبانچونکي ٤٠. يه يونس نبي مگر نشانه
 نينوا در روزه داوري بر عليه اَن نسل مردمه ٤١. انسانه پسرم سه شبانه روز زمينه رو خواهه ايسأن

چرأ کي بعد از يونسه موعظه توبه نوکوديدي و . دنخواهده ويريشتن و اوشأنه محکومه خواهده کو
 جنوب در روزه داوري بر عليه اَن نسل خواهده ملکه ٤٢. رهت اَلأن کسي اَيه ايسأ کي، جه يونس پيله

ويريشتن و اوشأنه محکوم خواهده کودن، چونکي جه اوطرف دنيا بمو تا سليمانه حکمته بيشنووه و 
  . تره اَلأن کسي اَيه ايسأ کي، جه سليمان پيله

جايي براي  کي روحه پليد جه کسي بيرون اَيه، به مکانهاي خوشک و باير شه تا وختي ٤٣ 
امّا وختي » يي کي جه اون بمودأرم، وأگردمبه خانه« گويه پس ٤٤. استراحت پيدا کونه، امّا پيدا نوکونه

 و هفت روحه بدتر جه خودش، خو اَمره اَوره شه ٤٥. يه خالي و رُفته و تميز دينهبه اويه فأرسه و خانه
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عاقبت اَن . شخص بدتر جه حالت اوّل بهخلاصه، اون . تأ داخل بيدي و در اويه سکني کونيديو همه
  ." نسل شرورم هوجور خواهه بوستن

   مار و برأرن عيسي
اي، اونه مار و برأرن بيرون ايسأ بيد و   اون لحظه کي عيسي مردمه اَمره حرف زهدر ٤٦ 

سأدي تي مار و برأرن بيرون اي: " اينفر اونه ره خبر بأورده کيپس ٤٧. خوأستيدي اونه اَمره گب بزنيدي
 اَن پس جه ٤٩" يأنيدي؟يه؟و مي برأرن کيمي مار کي: " بدهجواب ٤٨." و خواهيدي تي اَمره گب بزنيدي

 چونکي ٥٠! اَشأنيدي مي مار و مي برأرن: "خو دسته اَمره به سمت خو شاگردأن اِشاره بوکوده و بوگفته
  . و مي خواخور و مي مارهيه کي آسمانه ميأن ايسأ بجا بأوره، مي برأر هر کي مي پئره خوأسته

١٣   
   برزگر مَثله

 طوري جمعيّت زيادي اونه امّا٢.  روز عيسي جه خانه بيرون بمو و درياچه کنار بينيشتههمون١ 
. يه سواره بوسته و اونه رو بينيشته، در حالي کي مردم ساحله رو ايسأ بيداحاطه بو کوده بو کي کرجي

ايروز برزگري بذر پاشأندنه ره : "ثاله اَمره بيان بوکوده و بوگفته اَن پس خيلي چيزأَنه اوشأنه ره مجه٣
. يأن اَمويدي و اوشأنه بوخورديديسر کفته و پرنده  بذر پاشأندوبو، بعضي راهوختي٤. بيرون بوشو

 امّا٦. پس زود سبزه بوسته، چونکي کم عمق بو.  سنگلاخه رو کفته کي، خاکه زيادي نأشتهيمبعضي٥
.  ميأن دکفتهخارأنهبعضي٧.  بمو، بوسوخته و خوشکه بوسته، چونکي ريشه نأشتهزماني کي آفتاب

:  باقي بذرأن، زمينه خوب رو فووُسته و بار بأوَردهامّا٨. خارأن رشد بوکوديدي و بذرأنه خفا کوديد
  .  کي گوش دأرِه، بيشنووِههر٩. يانم سي بعضي صد برابر، بعضي شصت و بعضي

 ١١" چَرأ مردمه ره مثال اَمره حرف زني؟: "نه ورجه بمودي، واورسدي وخت شاگردأن اواون ١٠ 

 ١٢. فهمستنه اَسراره آسمانه پادشاهي شمره عطا بوبوسته، امّا اوشأنه ره عطا نوبوسته: " جواب بدهعيسي

يم کي  به اوني کي دأره، بيشتر فده خواهه بوستن تا به زيادي بَدأره، و اوني کي نأره، همونيچونکي
  :  وسين اَشأنه ره مثاله اَمره حرف زنم، چونهنه ١٣. ، فيگيفته خواهه بوستندأره

   امّا نيدينيدي؛ فِنديريدي،
  .  کونيدي، امّا نيشنَويدي ونفهميديگوش
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  :  نبوّت اشأنه ره حقيقت پيدا کونه کي گويهاِشعيا ١٤ 
  خو گوشه اَمره خواهه ايشنَوستن، امّا هرگز نخواهه فهمستن؛  «

  . اَمره خواهه دِئَن، امّا هرگز نخواهه درک کودن چومه خو
   اَن مردمه ديل سخته بوسته، چون ١٥ 

   گوشأن سنگينه بوسته، اوشأنه
   خوشأنه چومأنه دبستدي، و

   مبادا خوشأنه چومأنه اَمره بيدينيدي، تا
   خوشأنه گوشأنه اَمره بيشنَويدي و

   خوشأنه ديله ميأن بفهميدي و
  » . نه شفا بدم وأگرديدي و من اَشأو

 شمره براستي ١٧. بحال شيمي چومأن کي دينيدي و شيمي گوشأن کي ايشنَويدي  خوشامّا ١٦ 
دي و اونچي  گويم کي خيلي جه انبيا و پارسايان مشتاق بوده اونچي کي شومأن دينيدي، بيديند و نيده

  . کي شومأن ايشنَويدي، بيشنَودي و نيشنَوستدي
يه ايشنَوِه   کي کسي کلامه آسمانه پادشاهيوختي ١٩: رزگره بيشنَويد شومأن معني مثله بپس ١٨ 

اَن همون . ولي اونه درک نوکونه، اون شرور اَيه و اونچي کي اونه ديله ميأن کاشته بوبوسته دأره، دُزأنه
يه کي کلامه  بذري کي زمينه سنگلاخه رو بکفته، کسيولي ٢٠. يه کي راه ميأني کاشته بوبوستهبذري
 چون خودشه ميأن ريشه نأره، فقط مدّت کمي امّّا ٢١. معطلي شادي اَمره قبول کونهنَوه و اونه بيايش

 کي خارأنه بذري ٢٢. ولي وختي کي بخاطر کلام، سختي يا آزاري بروز دَهه، هو لحظه کَفه. دوام اَوره
ثَروته فريفتگي اونه خفه کونه و يه کي کلامه ايشنَوه، امّّا اَن دنيا نيگرانيأن و ميأن کاشته بوبوسته، کسي

يه کي، کلامه ايشنَوه و اونه فهمه و  بذري کي زمينه خوبه رو کاشته بوبوسته، کسيامّا ٢٣. بي ثمر نَهه
  ." ميوه اَوره؛ صد، شصت، يا سي برابر ميوه بار أره

   علفهاي سمّي مثل
ه مأنه کي خو مزرعه ميأن بذر يآسمانه پادشاهي مردي: "يم اَشأنه ره بأورده مثل ديگريعيسي ٢٤ 

) شبيه گندم( وختي کي همه خوفته بيد، اونه دشمن بمو و گندمه ميأني، علف هرز امّا ٢٥. خوب بپاشأنه
 مالک اون ٢٧.  گندم سبز بوسته وخوشه بأورده، علف هرزم ظاهره بوستهوختي ٢٦. بکأشته و بوشو

و بذر خوب تي مذرعه ميأن نکأشتي؟پس علف آقا، مگر ت«: غلامان اونه ورجه بوشوئيدي و بوگفتيدي
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آيا خواهي «: ايدي غُلامان جه اون واورسه» . اّن دشمنه کاره«:  جواب بوگفتهدر ٢٨» هرز جه کويه بمو؟
نه، اگر بخوأهيد علفهاي هرزه جمعه کونيد، ممکنه کي «: بوگفته ٢٩» بيشيم و اوشأنه جمعه کونيم؟

اون وخت دروکارأنه . تأ تا فصل درو رشد بوکونيد  هر دوبيسيد ٣٠. گندمه اوشأنه اَمره جه ريشه بکنيد
جه اَن پس گندومأنه جمعه . خواهم گفتن کي اوّل علفهاي هرزه جمعه کونيد و دسته بوکونيد تا بسوجه

  " ». کونيد و بأوريد مي انبار
   دانه خردل و مثل خميرمايه مثله

يه کي کسي اونه نه پادشاهي شبيه دانه خردليآسما: "يه بأورده اوشأنه ره مثل ديگريعيسي ٣١ 
يأن کوچيکتره،امّّا وختي کي   اَنکي دانه خردل جه همهّ تأ دانهبا ٣٢. بيگيفته و خودشه مزرعه ميأن بکأشته

ده و  يأن اَيه رشد بوکوده، جه همهّ تأ گياهان بزرگتر بوبوسته؛ شبيه درخت به، طوري کي آسمانه پرنده
  .  لانه چأکونيدييأنه ميأن اونه شاخه

يه مأنه کي  اي آسمانه پادشاهي خميرمايه: "بوگفته.  اَن پس اوشأنه ره ايته مثل ديگر بأوردهجه ٣٣ 
  ." زني اونه فيگيفته و با مقدار زيادي آرد مخلوط بوکوده تا خمير ور بمو

 اَن ٣٥. ه نوگفته همه اَن مطالبه مثال اَمره جماعته ره بوگفته و بدون مثال هيچي اوشأنه رعيسي ٣٤ 
  : رخ بده تا نبي کلام به انجام فأرسه کي بوگفته بو

   دَهأنه مَثاله اَمره خواهم وأکودن، مي
  يه کي جه اون اوّل دنيا ميأني مخفي بمأنسته بو،  اونچيو

  .  خواهم کودنبيان
   مثَله علفهاي سمّي توضيحه

نوخت اونه شاگردأن اونه ورجه او.  اَن پس عيسي جمعّيته ترکه کوده و بخانه بوشوجه ٣٦ 
  ." يَه، اَمي ره توضيح بدنمثل علفهاي هرزه مزرعه: "بمودي وبوگفتيدي

 اَن مذرعه ٣٨. آدمي کي بذر خوبه مذرعه ميأن کأرِه، انسانه پسره: " در جواب بوگفتهاون ٣٧ 
 دشمني کي اوشأنه و ٣٩علفهاي هرز، اون شروره زأکأنيد؛ . دنيايه؛ و بذر خوب، آسمانه پادشاهي زأکأنيد

 کي علفهاي هرزه جمعَه هطو ٤٠. يأنيدفصل درو، پايان اَن دنيايه، و دِروگرأن، فرشته. کأره، خوده ابليسه
يأنه اوسه  پسر خو فرشتهانسانه ٤١. کونيدي و آتشه ميأن سوجانيدي، آخر زمانم هطو خواهه بوستن

يه بدکارانم جمعه خواهده ه گوناه به و تماميخواهه کودن و اوشأن هرچي کي اونه پادشاهي ميأن باعث



 ٣٠

دن، جايي کي گريه و دندان، دندان رو سائيده خواهه   اوشأنه در آتش کوره ميأني خواهه تأوهو ٤٢کودن 
هر کي .  وخت پارسايان خوشأنه پئره پادشاهي ميأن، خورشيده مأنستن خواهده درَخشناون ٤٣. بوستن

  . گوش دأره، بيشنَوه
   قأيمه بوستن  گنجهمثَله

 پادشاهي گنجي مأنستنه کي زمينه ميأني قأيمه بوسته کي وختي شخصي اونه پيدا آسمانه ٤٤ 
  . کونه، جه اَن پس دوباره قأيمه کونه و جه شادي شه هر چي کي دأره فروشه و اون زمينه هينه

 وختي پس ٤٦. يه مأنه کي بدونبال مرواريدهاي گيرانقيمته آسمانه پادشاهي تاجريبازم ٤٥ 
  . مرواريد خيلي باارزشي پيدا کونه، شه و اونچي کي دأره فروشه و اون مرواريده هينه

   توره ماهيگيري مثله
 ٤٨. به و همه جور ماهي وارد اون به يه مأنه کي به دريا تأوَده بازم آسمانه پادشاهي توريو ٤٧ 

ن پس نيشينيدي و ماهيأنه خوبه سبده جه اَ. به، ماهيگيرأن اونه به ساحل فکشيدي  کي تور پورهوختي
يأن فرشته.  آخر زمانم هجور خواهه بوستندر ٤٩. ميأني جمعه کونيدي، امّا ماهيأنه بده تأوديدي دور

 اوشأنه آتشه کوره ميأني خواهده و ٥٠خواهده اَمون و بدکأرانه جه درستکاران بيرون خواهده فکشن 
  ."  سائيده خواهه بوستنتأوَدن، جايي کي گريه و دندان، دندانه رو

:  بفرماستهعيسي ٥٢!" بله: "جواب بددي" آيا تمام اَن مطالبه بفهمستيدي؟: " اَن پس واورسهجه ٥١ 
يي ايسأ کي جه خودش پس هر عالم دين کي در مورده آسمانه پادشاهي تعليم بيگيفته، مثل صاحبخانه"

  ." يه بيرون اَوره خزانه چيزهاي نو وکهنه
  بي ايماني  ناصره مردمه
 به خودش شهر بوشو و کنيسه و ٥٤ عيسي اَن مثلأنه تمامه کوده، اون محلّه ترکه کوده وختي ٥٣ 

اَن مرد اَجور حکمت و قدرته انجامه : "مردم تعّجب بوکوديدي و واورسيدي. ميأن مردمه تعليم بده
يه؟ و نه ماره نام مريم نييه؟ مگر او اون، اون نجّاره پسر نيمگر ٥٥معجزاته جه کويه بدست بأورده؟ 

تأ خوأخورأن اَمي ميأن زندگي   اونه همهّمگر ٥٦يدي؟ اونه برأرن يعقوب و يوسف و شمعون و يهودا ني
امّا .  اوشأنه ره خيلي بد به نظر بموپس ٥٧" نوکونيدي؟پس اَن چيزأن جه کويه به اَن مرد فأرسه دأره؟

 اويه اوشأنه بي و ٥٨!"  در خودشه شهر و خودش خانهحرمت نيبه، مگر نبي بي: "عيسي اوشأنه بوگفته
  . ايماني وسين معجزاته زيادي نوکوده
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١٤   
   و هيروديس عيسي
اَن : " اون خو خدمتکارانه بوگفتهو٢.  اون زمان عيسي آوازه ،هيروديسه حاکمه گوش فأرسهدر١ 

  . جه اون انجام رسهوسينه کي معجزات  يأن ويريشته و هنهيه کي جه مُردهيحياي تعميد دهنده
   کوشتنه يحياي تعميد دهنده ماجراي

 امَا هيروديس هيروديا وسين، کي پيشتر اونه برأر فيليپه زن بو، يحيايه بيگيفته و اونه دبسته و و٣ 
 خوأسته هيروديس٥." يه کي تو اَن زنه اَمره بيبيحلال ني: " يحيي اونه گفتهچونکي٤. به زندان تأوَده بو

  . يه، چونکي يحيايه به پيامبري قبول دأشتيديه، امّا جه مردم ترسهيحيايه بوکوش
 روز هيروديسه جشنه تولّد، هيروديا دختر مجلسه ميأن برقصه، طوري کي هيروديسه ديله در٦ 

 بخاطر اونکي اونه مار اونه ياد دخترم٨.  قسّم بوخورده هر چي بخوأهه اونه فدهاون٧شاده کوده و 
 ناراحته بوسته، امّا به احترامه پادشاه٩." يايه تعميد دهنده سره ايته طبَقه رو مره فدنيح: "بو، بوگفته بده

 به دستور اون پس ١٠. بو و به احترام خو مهمانأن دستور بده تا اونه خوأسته برآورده بيبهقولي کي بده
 و دختره فَددي و اونم  اونه ايته طبقه اَمره بأوَرديديو ١١يحيي سره زندانه ميأني جه تن جدا بوکوديدي 

 شاگردأن بمودي و اونه بدنه ببرديدي، دفن کوديدي و جه اَن پس يحيي ١٢. اونه ببرده خو ماره ورجه
  . بوشودي و عيسايه خبر بددي

   نان و دو ماهي پنج
امّا مردم واخبره .  عيسي اَنه بيشنَوسته، خلوتي کرجي اَمره به ايته مکان دور افتاده بوشووختي ١٣ 

 عيسي جه کرجي پياده وختي ١٤. تيدي و جه خوشأنه شهر، پاي پياده اونه دونبالسر بوشوديبوس
  . ره بوسوخته و اوشأنه مريضأنه شفا بده يه بيده و اونه ديل اوشأنهبوبوسته، جمعيّت زيادي

. يه، و دئروَختم ايسأ اَيه جايي دورافتاده: " دم، شاگردأن اونه ورجه بمودي و بوگفتيديغروب ١٥ 
:  اوشأنه بوگفتهعيسي ١٦." مردمه اوسه کون تا به دهاتهاي اطراف بيشيد و خوشأنه ره خوراک بِهِنيد

اَيه چيزي جز پنج : " بوگفتيديشاگردأن ١٧." شومأن خودتأن اَشأنه خوراک فديد. يه مردم بيشيدلازم ني"
 اَن پس به مردم بفرماسته تا جه ١٩." اوشأنه مي ورجه بأوريد: " بوگفتهعيسي ١٨." نان و دو ماهي نأريمي

. يه بيگيفته و آسمانه نيگاه بوکوده و شُکر بجا بأوردهاون وخت پنج نان و دو ماهي. سبزه سر بينيشيد
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 بوخورديدي و سئره همه ٢٠. دي مردمه جه اَن پس نانَنه خره کوده وشاگردأنه فده و اوشأنم فده
يأن به جز  خورندهتعداد ٢١. وازده تأ سبده پور جمعه کوديديأن، ديه اونه خوردهبوستيدي و جه باقيمانده

  . زَنأکأن وزأکأن، پنج هزارتأ مرد بود
   رو راه شوون آب

يه سوار  عجله اَمره خوشاگردأنه وادار بوکوده در حالي کي مردمه مرخص کوده، کرجيعيسي ٢٢ 
ه مرخص کوده خودش به کوه  از اَنکي مردمبعد ٢٣. بدي و پيشتر جه اون به اوطرف درياچه بيشيد

 اَن موقع، کرجي جه ساحل خيلي دوره در ٢٤. شب فأرسه و اون اويه تنها بو. بوشو تا تنهايي دعا بوکونه
 پاس چهارم از شب بو کي عيسي قدم در ٢٥. بوسته بو و کولاکه اَمره درگير بو، چون باد مخالفه اون زِيِه

دي، وحشت  ردأن اونه آب رودر حال راه شوون بيده شاگچون ٢٦. زنان آب رو به سمت اوشأن بوشو
:  عيسي اوشأنه بي معطّلي بوگفتهامّا ٢٧. يدي و جه ترس فرياد بزه!" روحه: "بوکوديدي و بوگفتيدي

  !" ترسأنيد جرات بدأريد، منم، نؤه"
!" بيا : "بفرماسته ٢٩." اي آقا، اگر تويي، مره بوگو تا آب رو تي ورجه بأيم: " جواب بدهپطرس ٢٨ 

 چون کولاکه بيده، امّا ٣٠. اون وخت پطرس جه کرجي بيرون بمو و آب رو به سمت عيسي راه بوشو
معطلي   بيعيسي ٣١!" اي آقا، مره نجات بدن: "بترسه و در حالي کي کَره آبه ميأن فرو شويه، فرياد بزه

 به کرجي فأرسدي، تيوخ ٣٢" اي کم ايمأن، چرأ شک بوکودي؟: "خو دسته درازه کوده و اونه بوگفته
دي و   اَن پس کساني کي کرجي ميأن ايسأ بيد، در برابر عيسي خوشأنه رويه زمينه رو بَنهجه ٣٣. باد بِيسه

  ! حقيقتا کي تو خدا پسري: "بوگفتيدي
   شفا گنيسارِته ميأن بيمارانه

 مردمأن يهاو ٣٥.  چون به اويته ساحله فأرسدي، سرزمين گنيسارته ميأن بيجير بموييديپس ٣٤ 
 ٣٦. يه به تمامي اون نواحي اوسه کوديدي و مريضأنه اونه ورجه بأوَرديديعيسايه بشناختيدي و افرادي

و هر کس لمس .  جه اون خواهش کوديدي کي اجازه بده تا فقط اونه ردايه لمس بوکونيدياوشأن
  . کوده، خوبه بوسته

١٥   
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   بوستنه پاکي درون لازم
يسيان و علماي دين يهود جه اورشليم عيسي ورجه بمودي و  اَن پس گروهي جه فرجه١ 

چرأ تي شاگردأن مشايخه دأبه زير پا نيدي؟ اوشأن خوشأنه دستأنه پيشتر جه خوردن "٢: بوگفتيدي
چرأ شومأن خودتأن براي اَنکي شيمي دأبه بدأريدي، خدا : " در جواب اوشأنه بوگفتهاون٣!" نوشوريدي

يم خو پئر يا خو هرکي«و » تي پئر و ماره احترام بنن«: خدا بفرمأسته چونکي٤حکمه زير پا نهيدي؟ 
هر «:  شومأن گوئيدي کي اگر کسي خودشه پئر و مار بوگويهامّا٥» . ماره ناسزا بوگويه، بايد کوشته بيبه

يه کي  اَن صورت دِه بر اون واجب نيدر٦» کمکي کي امکان دأشته جه من فيگيريدي، وقفه خدايه، 
. اَطويي چون براي اَنکي شيمي دأبه بدأريدي، خدا حکمه باطله کونيدي. و پئر وماره احترام بنهاَجور خ

  : ره چقدر خوب پيشگويي بوکوده، اون وختي کي بوگفته اشعيا شيمي!  رياکاراناي٧
  .  قوم خوشأنه لبأنه اَمره مره احترام نهيدياَن«٨ 

  .  اَشأنه ديل جه من دورهامّا
  دي عبادت کونيدي،  مره بيخواوشأن٩ 

  » . يه اوشأنه تعليمات چيزي جز کارهاي آدمي نيو
 اونچي کي نه ١١. گوش بدأريد و بفهميد: " اَن پس اون جماعته خو ورجه دخده و بوگفتهجه ١٠ 

 وخت اون ١٢." بلکي اونچي کي، جه اونه دهأن بيرون اَيه. آدمه دهأنه ميأن وارده به، اونه نجسه کونه
آيا دأني کي فريسيان تي گبأنه ايشنَوستنه اَمره جه تو لغزش : " ورجه بموييدي و بوگفتيديشاگردأن اونه
 ١٤. يه کي، مي آسماني پئر نکاره، ريشه کن خواهه بوستنهر نهالي: " جواب بدهعيسي ١٣" بوخورديدي؟

گري ببه، هر وخت کوري عصا کشه کوره دي. اوشأن راهنمايانه کوريدي.  به حاله خودشأن بنيداوشأنه
 جواب عيسي ١٦." اَن مثله اَمي ره توضيح بدن: " بوگفتهپطرس ١٥." هر دو تأ چاه درون خواهده دکفتن

 ننيد کي هر چي به دهأن وارد به، به شکم شه و بعد خارجه به؟ آيا ١٧آيا شومأنم هنوز نفهميدي؟ : "بده
 جه چون ١٩. يه نجسه کونهنه کي آدمي اونچي کي جه دهان بيرون اَيه، جه ديل سرچشمه گيرِه و اَامّا ١٨

 کي اَشأنه ٢٠. عفتي، دزدي، شهادت دروغ و تهمت سرچشمه گيرهديله کي افکار بد، قتل، زنا، بي
  ." شخصه نجسه کونه، نه انکي نوشوسته دستأنه اَمره غذا خوردن
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   زنه کنعاني ايمان
 زني جه کنعان جه اونه ايروز ٢٢. يه صور صيدون بوشو يه ترکه کوده به منطقه اويهعيسي ٢١ 

مي دختر ديوزده ! اي آقا، اي داووده پسر، مره رحم بوکون: "اهالي، اونه ورجه بمو و فريادزنان بوگفته
 عيسي هيچ جوابي نده، تا اَنکي اونه شاگردأن جلو بمودي و جه امّا ٢٣." بوبوسته و سخت عذاب کشه

 عيسي ٢٤."  کون، چون فرياد اَمره اَمي دونبالسر اَيهاونه مُرخصه: "اون خواهش بوکوديدي و بوگفتيدي
 اون زن اما ٢٥." يه اسرائيل اوسه بوبوسته دأرممن فقط براي گوسفنداي گومه بوسته: "در جواب بوگفته

زأکأنه : " در جواب بوگفتهعيسي ٢٦!" اي آقا مره، ياري بوکون: "بمو و در مقابل اونه پا زانو بزه و بوگفته
هايي بله، اي آقا، امّا سگأنم جه خورده: " زن بوگفتهولي ٢٧." يهو سگأنه ورجه تأوَدن جايز نينانه گيفتن 

اي زن، تي ايمأن زياده، تي : " وخت عيسي بوگفتهاون ٢٨!" ده سر جه کفه، خوره کي صاحبه سفره
  . اونه دختر هو لحظه ميأني شفا پيدا کوده!" خواهش برآورده به

  ار نفر  دِئَن به چهارهزخوراک
يه طي بوکوده و به کوهسار فأرسه و  جه اويه حرکت بوکوده و درياچه جليله کنارهعيسي ٢٩ 

اوشأن خوشأنه اَمره شلأن و کورأن وفلجأن و لالأن .  زيادي اونه ورجه بموديجمعيّت ٣٠. اويه بينيشته
دي کي   چون بيدهمردم ٣١. و مريضأنه ديگره بأورديدي و عيسي پا ورجه بِنَدي و اون، اوشأنه شفا بده

لالأن حرف زنيدي، فلجأن سالمه بيدي، شلأن راه شيدي، کورأن دينيدي، در تعّجب بوده واسرائيله 
  . خدايه ستايش بوکوديدي

مي ديل به حاله اَن مردم سوجه، چون الأن سه روزه : " خو شاگردأنه دخده و بوگفتهعيسي ٣٢ 
شايد کي راه ميأني جه . نخواهم اَشأنه گوشنه روانه کونم. يدي و چيزي خوردنه ره نأريدي کي مي اَمره

اَن بيابانه ميأني جه کويه تأنيم نانه کافي اَن جمعيّته سئره كودنه : " شاگردأن بوگفتيدياونه ٣٣." پا دکفيد
تأ کوجدأنه هفت نان و چند: "بوگفتيدي" تأ نان دأريدي؟چند: " واورسهعيسي ٣٤" ره بدست بأوريم؟

ين بيگيفته و  تأ نان و ماهي وخت هفتاون ٣٦.  مردمه بفرماسته تا زمينه رو بينيشيديعيسي ٣٥." ماهي
 همه ٣٧. ئيدي جمعيّته خو شاگردأنه فده و اوشأنم فده. بعد از شکرگزاري اوشأنه خُرده کوده

. ديدييه خُرده نان جمعه کوتأ زنبيل پور جه باقيماندهبوخورديدي و سئره بوستيدي و شاگردأن هفت
 اَن پس عيسي جه ٣٩.  کساني کي غذا بوخورديدي، به جز زنأکأن و زأکأن چهار هزار نفر بوديتعداد ٣٨

  . يه مَجدل بوشو يه سواره بوسته و به منطقهکرجي. مردمه مرخصه کوده
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١٦   
  يه آسماني  معجزهتقاضاي

وسين جه هنه. دي وخت فريسيان و صدوقيان عيسي ورجه بمودي تا اونه امتحان بوکونياون١ 
وخت، گوييدي  غروب: " جواب بفرماستهدر٢. يي آسماني اوشأنه ره انجام بدهاون بخوأستيدي تا معجزه

امروز هوا بد خواهه بوستن، « صبحدم گوييدي و٣» . هوا خوب خواهه بوستن، چون آسمان سرخ رنگه«
امّا . و رويه تعبير بوکونيديشومأن خوب دأنيدي چطو آسمانه رنگ » . يهچون آسمان سرخ و بيگيفته

يي اوشأنه فده  شرور و زناکار نشانه خواهده، امّا نشانهنسل٤! هاي زمانأن ناتوانيديجه تعبير نشانه
  . جه اَن پس اوشأنه ترکه کوده و خو راهه بوشو." يه يونس نبينخواهه بوستن جز معجزه

   و صدوقيانه خمير مايه فريسيان
. خاطر ببرديدي کي خوشأنه اَمره نان بأوريدي به اوطرف درياچه بوشوئيدي، شاگردأن جهچون٥ 

 اوشأن پس٧." آگاه بيبيد و جه فريسيان و صدوقيانه خمير مايه دوري بوکونيد: " اوشأنه بوگفتهعيسي٦
 عيسي٨." ماياونه وسين بوگفته کي اَمي اَمره نان نأورده: "خوشأنه ميأن گفتگو بوکوديدي و بوگفتيدي

اي سست ايمأنأن، چرأ در مورد اَنکي نان نأريدي، خودتأنه امره بحث : "بفهمسته و اوشأنه بوگفته
تأ سبد خرده نان کي  هنوز نفهميدي؟ آيا به ياد نأريدي اون پنج نان و پنج هزار نفر و چندآيا٩کونيدي؟ 

 چرأ پس ١١ کي جمعه کوديد؟ تأ زنبيل اون هفت نان و چهار هزار نفر و چنديا ١٠جمعه کوديد؟ 
نفهميدي کي شيمي ره درباره نان نوگفتم؟ بلکي بوگفتم کي جه فريسيان و صدوقيانه خميرمايه دوري 

 وخت شاگردأن بفهمستيدي کي اوشأنه درباره تعليم فريسيان و صدوقيان هشدار بده اون ١٢." بوکونيد
  . دأره، نه نانه خمير مايه وسين

  ه مسيح  اعتراف در موردپطرسه
طبق گفته مردم، : " عيسي به نواحي قيصريه فيليپُس فأرسه، جه خو شاگردأن واورسهوختي ١٣ 

بعضي ديگر گويده . يهبعضي گويده يحياي تعميد دهنده: "دي   جواب بدهاوشأن ١٤" يه؟انسانه پسر کي
ن چي گوئيدي؟شيمي نظر من شومأ: " واورسهعيسي ١٥." الياسه، و تعداديم گويده اِرميا يا ايته جه انبيايه

بحال  خوش: " بوگفتهعيسي ١٧!" تو مسيحي، خداي زنده پسر: " پطرس جواب بدهشمعون ١٦" کي ايسم؟
چون اَن حقيقته جسم وخون بر تو آشکار نوکوده، بلکي مي پئر کي آسمانه !تو، اي شمعون، يونا پسر

 اونه ره aليسايه بنا کونم و قدرت مرگ گويم کي تويي پطرس، و اَن صخره رو، مي کمنم ١٨. ميأن ايسأ



 ٣٦

اونچي کي زمينه رو دبدي، آسمانه ميأني .  پادشاهي کليدأنه تره فدمآسمانه ١٩. تسلّط نخواهه دأشتن
 وخت اون ٢٠." دبسته خواهه بوستن و اونچي زمينه رو وأکوني، آسمانه ميأني وأکوده خواهه بوستن

  . يه بوگويد کي اون مسيحهعيسي خوتمامه شاگردأنه قدغن بفرمأسته، کسي
   پيشگويي در مورده خو مرگ عيسي
 اَن پس عيسي به آگاه کودنه خو شاگردأن جه اَن حقيقت شروع بوکوده کي لازمه به جه ٢١ 

و کوشته ببه و . اورشليم بيشه و در اويه جه مشايخ و سران کاهن و علماي دين آزار زيادي بيدينه
! جه تو دوره به اي آقا: " ايته گوشه ببرده و سرزنش بوکوده و بوگفته اونهپطرس ٢٢. سومين روز ويريزه

جه من : " خو رويه وأگردأنه و پطرسه بوگفتهعيسي ٢٣." مبادا کي چنين چيزي هيچ وخت تي سر بأيه
 اَن پس رو به جه ٢٤." يه نه الهيتو مي راه مانعي، چونکي تي افکار انساني! دوره بون اي شيطان

اگر کسي بخواهه مره پيروي بوکونه، بايد خوره انکاره کونه، خوصليبه : "وده و بوگفتهخوشاگردأن بوک
 هر کسي بخواهه خو جانه نجات بده، اونه جه دست خواهه دِئَن؛ چون ٢٥. اوسأنه و جه مي دونبال بأيه

أره کي  چي فايده دره انسانه ٢٦. امّا هر کي مي وسين خو جانه جه دست بده، اونه بازم خواهه گيفتن
 چون ٢٧تمام دنيايه ببره، امّا خوجانه دبازه؟ انسان براي اَنکي دوباره خو جانه پس فيگيره، چي تأنه فده؟ 

 پاداش خواهه  ر يأنه اَمره خواهه اَمون و هر کسه اونه اعمالهانسانه پسر خوئره جلاله ميأن، خو فرشته
نسانه پسر نيديندي کي، خو پادشاهي ميأن اَيه، ين اَيه ايسدي کي تا ا شمره گويم، بعضيبراستي ٢٨. فدن

  ." يه نخواهه چَشن مرگه مزّه

١٧   
   بوستن عيسي ديم عوضه
 روز بعد، عيسي، پطرس و يعقوب و اونه برأر يوحنايه بيگيفته و اوشأنه خو امره ايته کوه شيش١ 
يه و ورشيد مأنستن درخشه اويه، اوشأنه ورجه، اونه ديم عوضه بوسته؛ اونه چهره خدر٢. سر ببرده لچّکي

 اَن وخت موسي و الياس اوشأنه چومأنه ورجه ظاهره در٣. اونه ليباس نوره مأنستن سفيده بوسته بو
اگر . اي آقا، اَمي ايسأن اَيه خوبه: " عيسايه بوگفتهپطرس٤. بوستيدي و عيسي اَمره صحبت بوکوديدي

 اَن حرف پطرس هنوز٥." يم الياسه ره ره، ايتهبخواهي، سه تأ سرپناه چأکونيم، ايته تي ره، ايته موسي
اَنه : "و صدايي جه ابر فأرسه کي. يي ابري درخشان اَشأنه خو ور بيگيفتهزبانه رو چرخسته کي ايدفعه

 صدا ايشنَوستنه اَمره شاگردأن سخت اَن٦!" مي عزيزه پسر کي، جه اون خوشنودم؛ اونه گوش بديد



 ٣٧

ويريزيد و : " عيسي نزديکه بوسته و اوشأنه رو دست بنه و بوگفتهمّاا٧. ايدي و بکفتيدي خاک رو بترسه
  . دي  يه نيده خوشأنه چومأنه وأکوديدي و به جز عيسي کسياوشأن٨!" نترسيد
ئيدي کسي ره وأگويا اونچي بيده: " کي جه کوه بيجير اَمويدي، عيسي اوشأنه بفرماستهوختي٩ 

چرأ علماي دين : " جه اون واورسديشاگردأن ١٠." يأن ويريزهدهنوکونيد، تا زماني کي انسانه پسر جه مُر
. البته کي، الياس اَيه و همه چيزه اصلاح کونه: " جواب بدهعيسي ١١" گوئيدي کي اوّل بايد الياس بأيه؟

 شمره بوگويم کي، الياس بمودأره ولي اونه نشنأختيدي و هر چي کي خوأستيدي اونه امره امّا ١٢
 وخت شاگردأن بفهمستدي اون ١٣." انسانه پسرم جه اوشأنه دست آزار خواهه دِئَنهجور . بوکوديدي

  . کي درمورده يحياي تعميد دهنده اوشأنه اَمره گب زنه
   پسره شفا ديوبزه
:  مردمه ورجه وأگردستيدي، مردي عيسايه نزديکه بوسته و اونه ورجه زانو بزه و بوگفتهچون ١٤ 

بيشتر وختأن آتشه ميأني و يا آبه . يه و خيلي عذاب کشه اون غشّي. ناي آقا، مي پسره رحم بوکو" ١٥
 در جواب عيسي ١٧."  تي شاگردأنه ورجه بأوردم، ولي نتأنستيدي اونه شفا بديدياونه ١٦. ميأني دکفه

تا کي شيمي اَمره ببم و شمره تحمّل بوکونم؟ اونه مي ورجه ! اي نسل بي ايمأن و منحرف: "بوگفته
 اون ١٩.  ديوه نهيب بزه و ديو جه پسر بيرون بوشو و اون هو لحظه شفا پيدا کودهعيسي ١٨." بأوريد

چرأ اَمأن نتأنستيم اون ديوه بيرونه : "وخت شاگردأن عيسي ورجه بمودي و خلوتي جه اون واورسدي
 براستي شمره گويم کي اگر ايماني به. بخاطر اَنکي شيمي ايمأن کمه: " جواب بدهعيسي ٢٠" کونيم؟

و هيچ . و شه» جه اَيه به اويه بيشه«يه خردله دانه بدأريدي، تأنيدي اَن کوهه بوگوييدي اندازه کوچيکي
  .  اَن جنس جُز روزه و دعا اَمره بيرون نيشهامّا ٢١. کاري شيمي ره غير ممکن نخواهه بوستن

   دوّمين پيشگويي در مورد خو مرگ عيسي
انسانه پسر مردمه دست تسليم : " عيسي اشأنه بوگفته کي جليله ميأن جمعه بوستيدي،وختي ٢٢ 

شاگردأن خيلي ."  اونه خواهده کوشتن و اون سوّمين روز خواهه ويريشتناوشأن ٢٣. خواهه بوستن
  . ناراحته بوستيدي

   ماهي دهأنه ميأن سکّه،
ي ايدي، ماليات گيرأنه دودرهم  اَن پس کي عيسي و اونه شاگردأن به کفرناحوم فأرسهجه ٢٤ 

البته کي : " جواب بدهاون ٢٥" آيا شيمي استاد معبده ماليأته فنده؟: "پطرسه ورجه بموئيدي و بوگفتيدي
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اي : "وختي پطرس خانه درون بوشو، پيشتر جه انکي اون چيزي بوگويه، عيسي اونه بوگفته!" فده
ريبأن؟ چي شمعون، جهانه پادشاهان جه چي کساني باج و خراج فيگيريدي؟ جه خو زأکأن يا جه غ

 براي اَنکي اشأنه امّا ٢٧! پس زأکأن معافد: "عيسي جواب بده!" جه غريبأن: " جواب بدهپطرس ٢٦" گويي؟
يه يه کي بيگيفتي، اونه دهأنه بازه کون، ايته سکّهاولّين ماهي. نرنجأنيم، دريا کنار بوشو و قُلاّب تأود

  .  سهمه به اوشأن فدناونه اَمره مي سهم و تي. چهار درهمي پيدا خواهي کودن

١٨   
   در آسمانه پادشاهي بزرگي
چي کسي آسمانه پادشاهي ميأن : " اون وخت شاگردأن عيسي ورجه بمودي و واورسديدر١ 

براستي شمره گويم، تا عوضه نيبيدي : " بوگفتهو٣ ايته زأکه دخده و اونه اشأنه ميأن بنه عيسي٢" تره؟ پيله
 هر کي خودشه اَن پس،٤.  آسمانه پادشاهي راه پيدا نخوأئيدي کودنو زأکأنه مأنستن نيبيدي، هرگز به

 هر کي اَجور زأکه بنام من و٥. ترخواهه بوستن زأکه مأنستن فروتن چأکونه، آسمانه پادشاهي ميأن پيله
 هر کي باعث ببه کي ايته جه اَن زأکأن کي مره ايمان دأره، لغزش امّا٦. قبول بوکونه، مره قبول بوکوده

 واي٧! ه ، اونه ره بهتره کي سنگ آسياب بزرگي اونه گردن دبسته ببه و دريا عمقه ميأني غرقه بهبوخور
  ! چون هر چند لغزشأن دوره بد، اما واي بر اوني کي اوشأنه باعث ببه! اَن دنيا لغزشأنه وسين

بهتره چون تي ره .  اگر تي دست يا تي پا تره به گوناه فکشه، اونه قطعه کون و دور تأودپس٨ 
 اگر تي چوم و٩. کي لنگ يا شَل زندگي بوکوني تا اَنکي دودست يا دو پا اَمره آتش ابدي ميأن دکفي

ره بهتره کي ايته چومه اَمره زندگي بوکوني تا چون تي. تره به گوناه فکشه، اونه بيرون بأور و تأود دور
  . اونکي دوتأ چوم اَمره در آتشه دوزخه ميأن دکفي

   گوسفند بوسته گومهمثل
دأنأنه تحقير نوکونيد، چون شمره گويم کي اشأنه فرشته  بيبيد کي هيتّأ جه اَن کوجههوشيار ١٠ 

 انسانه پسر بمودأره تا چون ١١. يأن آسمانه ميأني هميشه مي پئره رويه کي آسمانه دروني ايسأ، دينيدي
وسفند بدأره و ايته جه اوشأنه  فکر کونيدي؟ اگر ايته مردَي صدتأ گچي ١٢. يه نجات بدهبوستهگومه
 شمره براستي ١٣بوسته نيشه؟ کونه، آيا اون نَوَدونُه گوسفنده کوهسار ميأني نَنِه و بدونبال اون گومهگومه

گويم کي اگر اونه پيدا کونه، اون ايته گوسفنده ره بيشتر ذوق کونه تا اون نَوَدونُه گوسفنده ره کي گومه
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يه کي حتّي ايته جه اَن ني. يه کي آسمانه ميأني ايسأ ئره خواسته شيمي پهجور، ١٤. نوبوستيدي
  . دأنأن جه دست بيشه کوجه

   رفتار با برأر خطاکار يه طريقه
 تي برأر به تو گوناه بوکونه، اونه ورجه بوشون و خلوتي اونه گونايه به اون گوشزد اگر ١٥ 
 اگر قبول نوکوده، اينفر يا دونفر امّا ١٦يي؛ دهاگر تي گبه قبول بوکوده، تي براره باز بدست بأور. بوکون

 نخوأسته کي به اگر ١٧» . دو يا سه تأ شاهد شهادت بديد، هر گبي ثابت ببه«ديگره خودت اَمره ببر تا 
اوشأنم گوش بده، کليسايه بوگو؛ و اگر اون، کليسايم قبول نوکوده، اون وخت اونه اَجنبي يا باجگير 

ديدي، آسمانه ميأن دبسته خواهه بوستن،  مره گويم کي هر چي زمينه رو دبه شبراستي ١٨. خطاب بوکون
 شمره گويم کي هر باز ١٩. و هر اونچي کي زمين رو وأکونيدي، آسمانه ميأني وأکوده خواهه بوستن

يي کي تقاضا دأريدي، همديگره اَمره موافق بيبيد، وخت دو نفر جه شومأن زمينه رو در مورد هر مسئله
 جايي کي دو يا سه نفر چون ٢٠. مي پئر کي آسمانه ميأن ايسأ، اشأنه ره به انجام خواهه فأرسناز طرف 

  ." به نام من جمعه بيد، من اويه اوشأنه ميأني حاضرم
   خادم بيرحم مثل

اي آقا، تا چند بار اگر مي برأر به من گوناه : " اَن پس پطرس عيسي ورجه بمو و واوَرسهجه ٢١ 
تره گويم هفت بار نه، بلکي هفتادتأ هفت : " جواب بدهعيسي ٢٢" نه ببخشم؟هفت بار؟بوکونه، بايد او

  . بار
يه شه به شاهي تشبيه کودن کي، تصميم بيگيفته خو خادمانه اَمره  وسين آسمانه پادشاهيهنه ٢٣ 

يه اونه ورجه بأورديدي کي،  وختي شروع به حسابرسي بوکوده، شخصيپس ٢٤. تسويه حساب بوکونه
 اون نتأنسته خو قرضه فده، اونه ارباب دستور بده، اونه با زن و چون ٢٥. ه هزار قنطار اونه بدهکار بود

 خو اربابه پاجير به زانو دکفته و خادم ٢٦. زأکأن و تمام اونه دارايي بفروشيد و خو طلبه وصول بوکونه
 اربابه ديل به حاله اون بوسوخته سپ ٢٧» .يه فدممره مُهلت بدن تا مي قرضه همه«: التماس کونأن بوگفته

 وختي کي خادم بيرون شوئوندوبو، ايته جه خودشه امّا ٢٨. و اونه قرضه ببخشه و اونه آزاده کوده
تي «: پس اونه بيگيفته و اونه گلويه فشار بده و بوگفته. همکارانه بيده کي صد دينار اونه بدهکار بو

تأ قرضه مره مُهلت بدن تا مي همه«:  و منّت کونأن بوگفته همکار اونه پاجير دکفتاونه ٢٩» !قرضه فدن
 کي خادمان وختي ٣١.  اون قبول نوکوده، بلکي بوشو و اونه به زندان تأوده تا خو قرضه فدهامّا ٣٠» .فدم
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ده، خيلي ناراحته بوستيدي و بوشودي خوشأنه اربابه ورجه و تمام ماجرايه واگويا  ديگر اَن ماجرايه بيده
مگر من تي منّته ! اي خادم شرور«:  ارباب، اون خادمه خو ورجه دخده و بوگفتهپس ٣٢. يبوکوديد

بي، هجور کي من تره رحم   نبأيستي تو تي همکاره رحم بوکودهآيا ٣٣وسين تي تمامه قرضأنه نَبَخشم؟ 
 ٣٥. يه فَدِه ارباب عصباني بوبوسته، اونه به زندان تأوده تا شکنجه ببه و خو قرضه همهپس ٣٤» بوکودم؟

  ."  مي آسماني پئر شيمي اَمره رفتار خواهه کودن اگر شومأنم شيمي برأره جه ديل نبخشيدهجورم

١٩   
   در مورده ازدواج و طلاق تعليم
 کي عيسي اَن گبأنه تمام کوده، جليله ترکه کوده و جه اوطرف رود اُردن به سرزمين وختي١ 

  . سر روانه بوستيدي و عيسي اوشأنه در اويه شفا بده  زيادي اونه دونبالجمعيّت٢. يهوديّه بمو
آيا : "اوشأن واورسه ايدي.  جه فريسيانم اونه ورجه بموده تا اونه امتحان بوکونيديتعدادي٣ 

ايدي کي، خالقه مگر نخوأنده: " در جواب بوگفتهعيسي٤" جايزه کي، مرد به هر دليلي خو زنه طلاقه ده؟
هنه وسين مرد خو پئر و ماره ترکه کونه، و «:  بوگفتهو٥» د و زن خلق بوکودهاَشأنه مر«اَن جهان جه اوّل 

يَدي، بلکي  جه اَن پس دِه دوتأ نيخلاصه،٦؟ » .خو زنه امره جفته به و اون دوتأ ايته خواهده بوستن
 پس چرأ موسي اَمر: "بوگفتيدي٧." يه کي خدا پيوند بزه، انسان جدا نوکونهپس اونچي. ايته تن بيدي

موسي شيمي سنگ ديلي : " بوگفتهعيسي٨" نامه فده و اونه وله کونه؟بفرماسته کي مرد خو زنه طلاق
 بوگويم هر کي خو زنه به شمره٩. وسين اجازه بده کي، شيمي زنه طلاق بديد، امّا جه اوّل اَجور نوبو

  ."  بيگيرِه، زنا بوکوده دأرهدليلي به جز خيانت طلاقه بده و زنه ديگري
اگر مرده وصعيّت در قبال خو زن اَجوره، پس ازدواج نوکودن : " اونه بوگفتيديشاگردأن ١٠ 
همه نتأنيدي اَن کلامه قبول بوکونيد، فقط کساني تأنيدي کي، اوشأنه عطا : " بوگفتهعيسي ١١!" بهترَه

و . أريديئدي، چرأ کي خوشأنه ماره شکمه جه اَجور بدنيا بمود ين خواجه بعضيچونکي ١٢. به بوبوسته
ينم آسمانه پادشاهي وسين جه  بعضي ديگر جه مردمه دسته جه، نسله قطع بوبوسته دأريدي، و بعضي

  . هر کي تأنه اَنه قبول بوکونه، بِئس اَجور بوکونه. ازدواج چوم پوشأنيدي
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   برکت دِئَن زأکأنه
امّا . عا بوکونه وخت مردم زأکأنه عيسي ورجه بأوَرديدي تا اوشأنه رِه دست بَنِه و داون ١٣ 

بئسيد زأکأنم مي ورجه بأيد و : " بوگفتهعيسي ١٤. شاگردأن مردمه بخاطر اَن کار سرزنش بوکوديدي
 اوشأنه برکت بده و جه اويه پس ١٥!" چون آسمانه پادشاهي اَجور اَفراده شينه. اَشأنه جلويه نيگيريد

  . بوشو
   پولدار جوان
يه اُستاد، چي کار نيکي انجام بدم تا حياته ابدي ": مردي عيس ورجه بمو و واورسهايروز ١٦ 
امّا اگر خواهي به . چرأ مي جه در مورد کار نيک واورسي؟ فقط خدا نيکه: " بدهجواب ١٧" بدأرم؟

قتل نوکون، «: "عيسي بوگفته" کو احکامه؟: " مرد واورسهاون ١٨." حيات راه پيدا کوني، احکامه بجا بأور
يه تي مأنستن تي همسايه«و »  پئر و ماره احترام بَننتي ١٩شهادت دروغ ندن، زنا نوکون، دزدي نوکون، 

 جواب عيسي ٢١" همه تأ اَن احکامه بجا بأوردم، ده چي کم دأرم؟: " جوان بوگفتهاون ٢٠" ».دوست بدأر
اگر خواهي کامل ببي، بوشون و اونچي کي دأري بفروش و اون پوله فقيرأنه فدن کي، آسمانه : "بده
 وختي اَنه بيشنَوسته، مکدّره جوان ٢٢." اون وخت بيأ و جه من پيروي بوکون. ني گنج خواهي دأشتنميأ

  . بوسته و جه اويه بوشو، چون مال و منال زياد دأشته
براستي شمره گويم کي، راه پيدا کودن به آسمانه : " وخت عيسي خوشاگردأنه بوگفتهاون ٢٣ 

 تأکيد کونم کي، ردّه بوستن شتر جه سوزنه سوراخ بازم ٢٤ !پادشاهي، پولدأرأنه ره خيلي دشواره
 با ايشنَوستن اَن حرف خيلي تعجّب شاگردأن ٢٥!" تره تا شخصه پولداره شوون به خدا پادشاهي راحت

اَن، : " اَشأنه نيگاه بوکوده و بوگفتهعيسي ٢٦" پس کي تأنه نجات پيدا کونه؟: "بوکوديدي و واورسدي
  ." ، امّا خدا رِه همه چيز ممکنهانسانه ره غير ممکنه

چي چيزي اَمي . ايم و جه تو پيروي کونيميالان اَمأن همه چيزه وله کوده: " بوگفتهپطرس ٢٧ 
براستي شمره گويم کي در اَن دنيا، وختي کي انسانه : " اَشأنه بوگفتهعيسي ٢٨" نصيب خواهه بوستن؟

ايد، دوازده تأ تخته روخوأهيدي پيروي بوکودهپسر خو تخت پور جلال رو بينيشه، شومأنم کي جه من 
 هر کي مي نامه وسين، خو خانه يا و ٢٩. نيشتن و دوازده تأ اسرائيله قبيله رو داوري خوأهيدي کودن

يه برأر يا خاخور يا پئر يا مار يا زأک يا املاکه ترکه کوده به، صد برابر خواهه گيفتن و حيات ابدي
  !" ايدي، آخرين خواهده بوستن و آخرينأن اوّلين ين کي اوّلي خيليامّا ٣٠. بدست خواهه اَوردن
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٢٠   
   انگور باغه کارگرأن حکايته
يه مأنه کي صبح زود جه خانه بيرون بوشو تا خو تاکستانه  آسمانه پادشاهي صاحب باغيچون١ 

ار بابت کار انگور  اوشأنه اَمره توافق بوکوده کي، روزي يک ديناون،٢. يه به کاره بيگيره ره کارگرأني
 ساعت نُه نزديکه٣. جه اَن پس اشأنه خو انگور باغ اوسه کوده. باغه ميأني به هر کدامه اوشأن فده

شومأنم به مي «:  بوگفتهاوشأنم٤. يه، شهره ميدانه سر بيکار ايسأبيدي بيدهدوباره بيرون بوشو و تعدادي
بازم نزديک ظُهر و ساعت . اوشأنم بوشودي پس٥» .انگور باغ بيشيد و اونچي شيمي حقّه، شمره فدم

 حدود ساعت پنج بيرون بوشو و بازم چند نفر ديگره کي در٦. سه بعدظهر بيرون بوشو و هجور بوکوده
: دي  بدهجواب٧» چرأ تمام روزه در اَيه بيکار ايسأ ايدي؟«: بيکار ايسأبيد، بيده و جه اوشأن واورسه

» .شومأنم به مي انگورباغ بيشيد و کار بوکونيد«:  اوشأنم بوگفته».ره به کار نيگيفته چون هيچکي اَمه«
کارگرأنه دَخن و جه آخر تا به اوّل شروع بوکون «:  وخت، صاحب انگور باغ خو مباشَره بوگفتهغروب٨

 کي حدود ساعت پنج بعدظهر کاره سر بموبيد، هرکدام يک کارگرأني٩» .و اوشأنه مُزده اوشأنه فَدن
يه فأرسه کي، پيشتر جه همه بموبيد، فکر بوکوديدي کي بيشتر   نوبت کسانيوختي ١٠ .دينار فيگيفتدي

 خوشأن چون ١١. امّا به هر کدام جه اوشأنم يک دينار پرداخت بوبوسته. جه ديگرأن خواهيدي گيفتن
 کي آخرسر بمودي، فقط اشأن« ١٢: مُزده فگيفتيدي، لب به شکايت واکوديدي و صاحاب باغه بوگفتيدي

ايم، برابر  ساعت کار بوکوديدي و تو اوشأنه، اَمي اَمره کي تمام روز آفتابه جير زحمت بکشهيک
مگر . اي ريفق، من کي به تو ظلمي نوکودم«:  رو به ايته جه اوشأن بوکوده و بوگفتهاون، ١٣» !چأکودي

. تي مأنستن مُزد فدممن خواهم به اَن آخري، !  تي حقّه فيگير و بوشونپس ١٤اَمي قرار يک دينار نوبو؟ 
 پس، ١٦»  حق نأرم مي پوله اَمره اونچي کي خواهم بوکونم؟ آيا تحمّل نأري مي سخاوته بيديني؟آيا ١٥

  ! اوشأني کي آخريدي، اوّل خواهيدي بوستن، و اوشأني کي اوّليدي، آخر
   سوّمين پيشگويي در مورده خو مرگ عيسي
تأ شاگرده ايته گوشه ، راه ميأني خو دوازده کي عيسي به سمت اورشليم شوئوندوبووختي ١٧ 

در اويه انسانه پسره بدست کاهنان و . اَمأن به سمت اورشليم شوئوندريم" ١٨: ببرده و اَشأنه بوگفته
 به غير يهوديأن و ١٩. اوشأن، اونه به مرگ محکوم خواهيده کودن. علماي دين تسليم خواهيده کودن
  . امّا سومين روز خواهه ويريشتن. ايي بوخوره و به صليب بيشهخواهيده ايسپردن تا مسخره ببه و پ



 ٤٣

   ماره خواهش ايته
 وخت زِبِدي پسرأنه مار خو دو تأ پسره اَمره عيسي ورجه بمو و اونه ورجه زانو بزه و اون ٢٠ 

ما بفر: "بوگفته" تي آرزو چي ايسأ؟: " واورسهعيسي ٢١. جه اون بخوأسته کي اونه آرزويه برآورده بوکونِه
 عيسي ٢٢." کي، مي اَن دوتأ پسر تي پادشاهي ميأن، ايته تي راسته طرف و اويته تي چپه طرف بينيشيند

آيا تأنيدي جه جامي کي من به زودي نوشم، ! شومأن نَنيدي چي خوأهيدي: "در جواب بوگفته
وأهيدي يه کي جه مي جام خشکّي ني: " بوگفتهعيسي ٢٣!" بله، تأنيمي: "دي جواب بده" بنوشيد؟

. يه تا اونه به کسي ببخشمخوردن، امّا بدأنيد کي، نيشتن بر مي راسته طرف و چپه طرف، مي اختيار ني
  ." اَن جا کساني شينه کي، مي پئر اوشأنه ره فراهم بوکودِه

 ده تأ شاگرد ديگر جه اَن اَمر آگاه بوبوستيدي، جه دسته اون دوتأ برأر عصباني وختي ٢٤ 
شومأن دأنيدي کي، حاکمان ديگره قومأن اوشأنه ره آقايي : " اَشأنه دَخده و بوگفتهسيعي ٢٥. بوبوستيدي

 شيمي ميأني اَجور نيبه، هر کي بخواهه شيمي امّا ٢٦. کونيدي و اوشأنه بزرگان، اوشأنه دستور دهيدي
 ٢٨. يمي غلام ببه هر کي بخواهه شيمي ميأن اوّل ببه، بايد شو ٢٧. تأنه خادم ببهميأني بزرگ ببه، بايد همه

 کي انسانه پسرم نَمو کي تا اونه ره خدمت بوکونيد، بلکي تا خودش خدمت بوکونه و خوجانَه جوري
  ." ين فدا بوکونهيه خيليبخاطر آزادي

   کور فقير شفاي
بيد، تعداد زيادي اونه دونبالسر روانه   کي عيسي و اونه شاگردأن اَريحايه ترکه کودندهوختي ٢٩ 

وختي بيشنَوستيدي کي، عيسي جه اويه .  کناري، دو تأ کوره مردأي نيشته بيدراه ٣٠. بوبوستيدي
 اوشأنه دَخديدي و جمعيّت ٣١!" ره رحم بوکون اي آقا، اي داووده پسر، اَمه: "شوئوندأره، فرياد بزدي

!" ره رحم بوکون اي آقا، اي داووده پسر، اَمه: "خوأستيدي کي ساکته بيد، امّا اشأن بيشتر فرياد زئيدي کي
: دي  بدهجواب ٣٣" چي خوأهيدي شيمي ره بوکونم؟: " بيسه و اون دو تأ مَرده دَخده و واورسهعيسي ٣٢
 دلسوزي اَمره اوشأنه چومأنه لمس بوکود و هو لحظه عيسي ٣٤." اي آقا، خوأهيم اَمي چومأن بيدينه"

  . يدييه بيأفتيدي و اونه دونبالسر روانه بوستميأني خوشأنه بينايي

٢١   
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   بوستنه عيسي به اورشليم وارده
ايد، عيسي دوتأ  سر، بيت فاجي فأرسه  اورشليمه نزديکه بوستيدي و به کوه زيتونه دامنهچون١ 

به محضي کي . يي کي شيمي روبرو نََهه، بيشيددهکده: " اوشأنه بوگفتهو٢جه خوشاگردأن اوسه کوده، 
 کسي اگر٣. اوشأنه بازه کونيد و مي ورجه بأوريد.  خواهيدي يافتنيه با اونه کُرّه دبستهوارد بيدي، الاغي

." معطلي اوشأنه اوسه خواهه کودنو اون بي» . اَمي آقا اوشأنه احتياج دأره«: شمره حرفي بزه، بوگوييد
  :  مسئله واقع بوبوسته تا اونچي کي نبي بوگفته بو، تحقق پيدا کونه کياَن٤

   دختره بوگوييد، صهيونه٥ 
  راستي تي پادشاه ب «

   رو نيشته و کُرّه الاغه سوار الاغ
  » .  تي ورجه اَيهفروتنانه

يه  الاغ و اونه کرّهاوشأن٧.  دوتأ شاگردأن بوشويدي و طبق عيسي فرمايش عمل بوکوديدياون٦ 
يم خوشأنه  زياديجمعيّت٨. ايدي و اونه سواره بوسته بأورديدي و خوشأنه ردايأنه اوشأنه سر تأوده

 کي جمعيتّي٩. سر پهنه کوديدي ايدي و راه يأنه وِوهيم دارأنه شاخهسر پهن کوديدي و تعدادي ايأنه راهرد
  : پيشاپيش اون شوئوندوبيد و گروهي کي جه اونه دونبالسر اَمويدي، فرياد زنان گفتيدي

  !  داووده پسرهوشيعانا،
  !  ببه اوني کي بنام خداوند اَيهمبارک

  ! ور بوجورأن در اون بوجهوشيعانا
اَن کي: "مردم واورسيدي.  اون وارد اورشليم بوبوسته، شور و هيجان تمام شهره بيگيفتهوختي ١٠ 

  !" اَنه عيسايه پيامبر، جه ناصريه جليل: "ايدي  اون جماعت جواب بَدهو ١١" يه؟
   معبده ميأني عيسي
اد و ستد کوديدي، بيرونه يه کي در اويه د وخت عيسي به معبده صحن خدا بمو و کسانياون ١٢ 

 کي، بينويشته بوبوسته: "  اوشأنه بوگفتهو ١٣. کوده و صرّافأنه تختأن و کبوتر فروشأنه بساطأنه فوگوردأنه
  . ايديچأکوده» راهزنانه محل « امّا شومأن اونه » مي خانه، خانه دعا خواهه بوستن، «

  وختي سرانامّا ١٥. ، اوشأنه شفا بده ميأن، کورأن و شلأن اونه ورجه بمودي و اونمعبده ١٤ 
! هوشيعانا: "ايدي کي زأکأنم معبده ميأني داد زنيدي دي و بيده کاهنان و علماي دين اونه کاره عجيبه بيده
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: جواب بَده" آيا ايشنَوي اشأن چي گوييدي؟: " اونه بوگفتيديپس ١٦. ، عصباني بوبوستيدي"داووده پسر
  : ايد کيهمگر نخوأند. بله"

  زأکأن و شيرخواريأنه زبأن رو  « 
  ؟ »  گزاري و پرستشَ جاري بوکودي شکر

 عيسي اَشأنه ترکه كوده و جه شهر بيرون بوشو و به بيت عنيا بوشو و شبه اويه سّره پس ١٧ 
  . کوده

   داره خوشکه بوستن انجير
يه  ري، انجيرداري کناراه ١٩.  عيسي وأگردستندوبو به شهر کي، راه ميأني ويشته بوستهصبحدم ١٨ 

دِه : "بيدِه و بوشو به سمت اون، امّا به جز برگ چيزي اونه رو نيده، پس رو به دار بوکوده و بوگفته
 کي با دِئَن اَن شاگردأن ٢٠. هو لحظه دار خوشکه بوسته." اي جه تو به بار نخواهه اَمونهيچوخت ميوه

 ٢١" نجيره درخت به اَن زودي خوشکه بوسته؟چطو ا: "ايدي واقعه تعجّب بوکوده بيد، جه اون واورسه

براستي شمره گويم کي اگر ايمأن بدأريد و شک نوکونيد، نه تنها : " در اوشأنه جواب بوگفتهعيسي
جه جا کندَه «تأنيدي اوجوري کي انجير داره سر بمو، انجام بَديدي، بلکي هر وخت به اَن کوه بوگوئيد 

 ايمان بدأريد، هر اونچي کي در دعا تقاضا اگر ٢٢. ه بوستنهجور خواه» بوبون، به دريا دَکََف، 
  . بوکونيدي، خوأهيدي گيفتن

   در مورده عيسي اجازه و اختيار سئوال
کاهنان و در اَن لحظه سران.  وخت عيسي وارده محوطه معبد بوبوسته و به مردم تعليم بدهاون ٢٣ 

يي اَن کارأنه کوني؟ چي کسي اََن حقّه تَره فده با چي اجازه: "مشايخ قوم اونه ورجه بمودي و بوگفتيدي
اگر جواب بَديدي، منم شمره گويم با . منم جه شومأن سئوالي دأرم: " در جواب بوگفتهعيسي ٢٤" دأره؟

اوشأن خوشأنه ميأن "  تعميد جه کويه بو؟جه آسمان يا جه انسان؟يحيي ٢٥. يي اَن کارأنه کونمچي اجازه
ره خواهه گفتن پس چرأ به اون ايمان  اگر بوگوئيمي جه آسمان بو، اَمه: "يبحث بوکوديدي و بوگفتيد

 ٢٧.  اگر بوگوئيم جه انسان بو، جه مردم ترسيم، چون اوشأن همه تأ يحيايه پيامبر دنيديو ٢٦نأوَرديدي؟ 

رأنه اي اَمره اَن کامنم شمره نوگويم چي اجازه: "عيسي بوگفته!" نأَنيم: "ديدي  به عيسي جواب بدهپس
  . کونم



 ٤٦

   دوتأ پسر مثله
پسر «: بوشو خو اوّلين پسره ورجه و بوگفته.  نظر چي ايسأ؟ ايته مَردَي دوتأ پسر دأشتهشيمي ٢٨ 

امّا بعد تغيير عقيده » . نَشم« :  بدهجواب ٢٩» . جان، امروز به مي انگور باغ بوشون و مشغوله كار بوبون
» .شم، آقا«: رجه و همون حرفه به اون بزه و پسر جواب بده بوشو خو اويته پسره وپئر ٣٠. بَده و بوشو

عيسي به اشأن ." اوّلي: "دي يه بجا بأوَرده؟ جواب بده جه اون دوتأ، خو پئره خواستهکويته ٣١. امّا نوشو
يأن پيشتر جه شومأن به خدا پادشاهي راه پيدا براستي شمره گويم کي باجگيرأن و فاحشه: "بوگفته
 يحيي پارسايي اَمره شيمي ورجه بمو، امّا به اون ايمأن نأوَرديدي، ولي باجگيرأن و چون ٣٢. کونيدي
دي و به اون ايمأن  ايدي، تغيير عقيده نده و شومأن با اَنکي اَنه بيده. يأن ايمأن بأَورديديفاحشه

  . نأوَرديدي
   باغبانان شرور مثل

چأکوده و اونه دوره ديوار بکشه و صاحب باغي انگور باغي :  ايته مثل ديگه گوش بديدبه ٣٣ 
جه اَن پس انگور باغه به چند تأ باغبان اجاره . اونه ميأن حوضچه انگور له کوني بَکنده و بُرجي چأکوده

 زمان برداشت محصول فأرسه، خو غلامأنه، باغبانانه ورجه چون ٣٤. بده و خودش به مسافرت بوشو
يه بزدي و  باغبانان اونه غلامأنه بيگيفتيدي، ايتهامّا ٣٥. يدييه به اون تحويل بداوسه کوده تا اونه ميوه

 ديگر، غلامأن زيادي اوشأنه ورجه اوسه ايبار ٣٦. يه سنگسار بوکوديدييه بوکوشتيدي و سوّمياويته
 خو پسره باغبانانه ورجه اوسه کوده سرآخر ٣٧. يم هجور رفتار بوکوديديکوده، امّا باغبانان اوشأنه اَمره

دي، همديگره   وختي باغبانان پسره بيدهامّّا ٣٨» .مي پسره احترامه خواهده دأشتن« ورجه گفتي کي و خو
 اونه بيگيفتيدي و اونه جه پس ٣٩» .بأئيد اونه بوکوشيم و اونه ارثه صاحاب بيبيم! اَن وارثه«: بوگفتيدي

ب انگورباغ بأيه، اَن باغبانانه  اَن اوصاف وختي صاحبا ٤٠. دي و اونه بوکوشتيدي انگور باغ بيرون تأوده
اون اشخاص بيرحمه با بيرحمي نابود خواهه کودن و «:  بديديجواب ٤١اَمره چي خواهه کودن؟ 

  » .انگورباغه به باغبانان ديگر اجاره خواهه دِئَن، تا در فصل برداشت محصول اونه سهمه فديدي
  ايدي کي، دّسه ميأن نخوأندهحال کيتاب مقآيا تا به: " عيسي اوشأنه بوگفتهاونوخت ٤٢ 

  همون سنگي کي معمارأن ردّه کوديدي،  «
  .  اصلي بنا بوبوسته دأرهسنگ

   اَن کاره بوکوده خداوند
  ؟ » يه  اَمي نظر تعجّبيو



 ٤٧

 شمره گويم کي خدا پادشاهي جه شومأن فيگيفته به و به قومي فده خواهه بوستن کي، پس ٤٣ 
سنگه سر بکفه، خورده خواهه بوستن و هر وخت اون سنگ کسي سر  کي اون هر ٤٤. يه فدهاونه ميوه

  ." بکفه، اونه لِه خواهه کودن
. کاهنان و فريسيان عيسي مثَلأنه بيشنَوستيدي، بفهمستيدي کي اشأنه ره حرف زنه سرانچون ٤٥ 

ه پيامبر ايدي، چون اوشأن عيساي  تصميم بيگيفتيدي کي اونه گرفتار کونيدي، امّا جه مردم ترسهپس ٤٦
  . دأنستيدي

٢٢   
   جشن عروسي مثله

يه به شاهي شه تشبيه آسمانه پادشاهي"٢:  بازم مثاله اَمره اشأنه ره حرف زِئه و بفرماستهعيسي١ 
يأنه به  خو خادمانه اوسه کوده تا دعوت بوبوستهاون٣. کودن کي، خو پسر عروسي ره جشن بيگيفته

دعوت «: اي اوسه کوده و بوگفته خادمان ديگهپس٤. أييديجشن دَخوأنيدي، امّا اوشأن نخوأستيدي ب
يم سر وِوه گاوان و گوسالانه چاق و چلّه. يه حاضره کوده دأرميأنه بوگوئيدي الأن جشن سفرهبوبوسته

 اوشأن اعتنا نوکوديدي و هر کدام خوشأنه اما٥» .پس به عروسي جشن بأئيد. يهدأرم و همه چيز آماده
دي و   اونه خادمانه بيگيفتيدي و آزار بدهديگرانم٦.  به مزرعه و اويته به خو تجارتراهه بوشودي؛ ايته

 وختي اَنه بيشنَوسته، عصباني بوبوسته، خوسربازأنه اوسه کوده و قاتلانه بوکوشته و شاه٧. بوکوشتيدي
ت يه، اما دعوعروسي جشن آماده«:  اَن پس خو خادمانه بوگفتهجه٨. اوشأنه شهره به آتش فکشه

يه پيدا  به شهره ميدان بيشيد و هر کيپس٩. يأن لايق اَن نوبوده کي در اون حضور بدأريديبوبوسته
يه پيدا کوديدي، يأن بوشودي و هر کي به کوچهغلامان ١٠» .کوديد، به عروسي جشن دعوت بوکونيد

  . چي خوب و چي بد، خوشأنه امره بأوَرديدي و عروسي تالار، جه مهمانان پوره بوسته
يه بيده کي، جشن عروسي  وختي کي شاه مهمانأنه دِئنه ره مجلسه وارده بوبوسته، مردياما ١١ 

اون » اي ريفق، چطو بدون جشن عروسي ليباس به اَيه بمويي؟«:  اون واورسهجه ١٢. ليباسه دونکوده بو
ديد و تاريکي ميأن  اونه دست و پايه دبه«:  وخت پادشاه خو خادمانه بوگفتهاون ١٣. مرد جوابي نأشته

يأن زياديدي  دعوت بوبوستهچونکي ١٤» .جايي کي گريه و دندان به دندان سائيده خواهه بوستن. تأوَديد
  . و امّا برگزيدگأن کم



 ٤٨

   در مورده ماليات فدن سؤال
نيدي چطو تأنيدي اونه   اَن پس فريسيان بيرون بوشودي و مشورت بوکوديدي تا بيدهجه ١٥ 

 خوشأنه شاگردأنه هيروديسه يارانه اَمره اونه ورجه اوسه اوشأن ١٦. ره به دام تأوَديديخودشه حرفأن اَم
استاد، دأنيم کي تو مردي صادق ايسي و خدا راهه به درستي ياد دهي و جه : "کوديدي و بوگفتيدي

ايزه يا آيا به قيصر ماليات فدن ج: ره بوگو  تي نظَره اَمهپس ١٧. کسي نترسي چون ظاهره نيگاه نوکوني
 يه ييسکّه ١٩اي رياکاران، چَرأ مره امتحان کونيدي؟ : " اَشأنه افكاره بده بفهمسته و بوگفتهعيسي ١٨" نه؟

 اوشأن جه ٢٠. اي يک ديناري عيسايه فَددياوشأن سکّه. کي بايد اونه اَمره ماليات فَديد، مَره نيشان بديد
: اوشأنه بوگفته." قيصره شين: "دي  بدهجواب ٢١" نه؟شيصورت و نامي کي اَن سکّه رو نَهه، کي: "واورسه

 اَنه بيشنَوستيدي، تعجّب بوکوديدي و اونه چون ٢٢." پس قيصره شينه قيصره فَديد و خدا شينه خدايه"
  . بَنَدي و بوشوايدي

   در مورده قيامت سئوال
سئوالي  هو روز، صدوقيان کي قيامته انکار کونيدي، اونه ورجه بمودي و جه اون در ٢٣ 

ره بفرماسته کي اگر مردي بي اولاد بيميره، اونه برأر بايد  استاد، موسي اَمه: "بوگفتيدي ٢٤بوکوديدي و 
تأ برأر بوده،  اَمي ميأن هفتايبار ٢٥. يه به زني بيگيره تا جه اون خود برأره ره نسلي باقي بَنِهاونه بيوه

 دوّمين ٢٦. يه خو براره ره باقي بَنه خو زنه بيوهاولين برار زن بيگيفته و بمرده و چون زأکي نأشته،
 قيامته الأن ٢٨.  اون زنأيم بَمَردهسَرآخر ٢٧. وسوّمين تا هفتمين برأرم به هجور وضع دُچاره بوستيدي

  " تأ اونه به زني بيگيفته بود؟تأ برأره زن خواهه بوستن، چون همهميأني، اون زن کويته جه اون هفت
شومأن گُمراهيدي، چون نه جه کيتاب مقدّس چيزي دأنيدي و نه جه خدا : " جواب بدهعيسي ٢٩ 
يأنه مأنستن خواهده  روز قيامت نه کسي زن گيره و نه مَردَه رِه به، بلکي همه آسمانه فرشتهدر ٣٠! قدرت
 اون ٣٢أره؟ ايد کي خدا شمره چي بوگفته د  يأنه قيامت، آيا کيتابه ميأن نخوأنده درمورد مُردهامّا ٣١. بوستن

يه، بلکي يأن نياون خداي مُرده» .من ايسم ابراهيمه خدا و اسحاقه خدا و يعقوبه خدا«بفرماسته کي، 
  .  ايشنَوستنه اَن گبأنه اَمره، جه اونه تعليم تعجّب بوکوديديمردم ٣٣." يأنهخداي زنده

   حکم پيله
طو صدوقيانه دهأنه دبسته، دور  چون فريسيان بيشنَوستيدي کي عيسي خو جواب اَمره چامّا ٣٤ 

 ٣٦:  جه اوشأن کي فقيه بو، به قصد اَنکي اونه به دام تأوَده، جه اون واورسهايته ٣٥. هم جمعه بوستيدي



 ٤٩

خداوند تي خدايه تمامي تي جانه اَمره و «:  جواب بدهعيسي ٣٧" يه؟ اي استاد، شريعته پيله حكم کويته"
 حکم، اوّلين حکمه مأنستن، دوّمين ٣٩. ترين حکمه  اولين و پيلهاَن ٣٨» .تمامي تي فکره اَمره دوست بدأر

 دو حکم اساسي تمام موسي شريعت و پيامبرانه اَن ٤٠» .يه، تي منأستن دوست بدأرتي همسايه« .مهمّه
  . يهنوشته

   کي پسره؟ مسيح
 در مورده شيمي نظر" ٤٢:  کي فريسيان همه جمعه بوسته بيد، عيسي اوشأنه جه واورسهوختي ٤١ 

پس چطو داوود : " بوگفتهعيسي ٤٣." داووده پسر: "ئيدي جواب بده" مسيح چي ايسه؟ اون کي پسره؟
  : اونه الهامه روح اَمره اونه خداوند دَخده؟ چونکي گويه

  :  خداوند به مي خداوند بوگفته« ٤٤ 
   مي راسته دست بينيش به
  » . زماني کي تي دشمنانه تي پا جير تأوَدمتا

 وسين هيچکي نتأنسته هنه ٤٦"  داوود اونه خداوند دَخوأنه، چطو اون تأنه داووده پسر ببه؟اگر ٤٥ 
  . اونه جوابه بده و جه اَن پس هيچکي جرأت نوکوده جه اون سئوالي بوکونه

٢٣   
   به رهبران مذهبي هشدار
سي علماي دين و فريسيان، مو"٢:  وخت عيسي رو به خو شاگردأن بوکوده و بوگفتهاون١ 
 اونچي به شومأن گويَدي، بَدأريد و بجا بأوَريد، امّا اوشأنه مَأنستن عمل پس٣. سر نيشتيدي کُرسي

 دوشه رو بار زيادي نَهيدي، امّا مردمه٤. نوکونيد، چون اونچي ياد دهيديدي، خودشأن بجا نأوَريدي
يه  چي کونيدي، اَنه ره هر٥. يه تکان بديدييدي اونه حرکت دِئَنه ره حتّي انگشتيخودشأن حاضر ني

 دوست٦. تر و خوشأنه ردا دامنه پهنتر چأکونيدي دأنانه پيله كي مردم اوشأنه بيدينيدي؛ خوشأنه آيه
 کوچه و٧. يأنه ميأن بهترين جايه بدأريدي دأريدي کي جشنأنه ميأن مجلسه جور بينيشيدي و کنيسه

خوأنده نيبيدي، » استاد« شومأن امّا٨. نيديدَخَ» استاد « بازاره ميأني مردم اوشأنه سلام بوگوييدي و 
دَنخَنيد، چونکي » پئر« زمينه رو هيچکسه٩. تأ برأريديچونکي شومأن ايته استاد دأريدي، و شومأن همه

 پيشوايم دَنخَنيد، چونکي فقط ايته پيشوا دأريدي کي، و ١٠. تنها ايته پئر دأريدي کي، آسمانه ميأني ايسأ



 ٥٠

 هر کي خودشه چون ١٢. تره، شيمي غلام خواهه بوستن  ميأن جه همه پيله شيمياونکي ١١. مسيحَه
  . تره کونه، پست خواهه بوستن و هر کي خودشه فروتن چأکونه، سر بلند خواهه بوستن پيله

شومأن آسمانه پادشاهي دَره مردم ره !  بر شومأن اي علماي دين و فريسيان رياکارواي ١٣ 
  . ده، داخله بيد يه کي در راههدي و نه وَليدي کسانيديدي؛ نه خودتأن وارده بي دبه

يه غارت شومأن از طرفي بيوه زنأنه خانه!  بر شومأن اي علماي دين و فريسيان رياکارواي ١٤ 
هنه وسين، شيمي مکافات خيلي . کونيدي و از طرف ديگر رياکارأن مأنستن شيمي دُعايه طول ديدي

  . سختتر خواهه بوستن
يه چرخيدي تا شومأن دريا و خوشکي!  مأن اي علماي دين و فريسيان رياکار بر شوواي ١٥ 

اينفره به خودتأنه دين بأوَريدي و وَختي اَجور بوکوديدي، اونه دوبرابر جه خودتأن، جهنّمه زأک 
  . چأکونيدي

يه،  اگر کسي معبده قسم بوخوره، چيزي ني«:  بر شومأن اي راهنمايان کور کي گوئيديواي ١٦ 
کويته سرتره؟ طلا يا !  جاهلأن کوراي ١٧» .ا اگر به معبده طلا قسم بوخوره، بايد خو قسّمه وفا بوکونهامّ

يه، امّا  قسم بوخوره، چيزي نياگر کسي به مذبح«:  هم گوئيديو ١٨معبدي کي، طلايه تقديس کونه؟ 
کويته !  کورأناي ١٩» . فا بوکونهبِه، قسم بوخوره، بايد خود قسّمه واي کي اونه رو بَنَهاگر کسي به هديه

 کسي کي به مذبح قسم خوره، هم به مذبح و پس، ٢٠يه تقديسه کونه؟  سرتره؟ هديه يا مذبحي کي هديه
 کي معبده قسّم خوره، به معبد و هر اونچي کي هر ٢١. هم بر به هر چي کي اونه رو نَهه، قسم خوره

کي آسمانه قسّم بوخوره، خدا تخته و اوني کي اونه رو  هر و ٢٢. اونه درون ساکنه، قسّم بوخورده دأره
  . نيشته، قسّم بوخورده دأره

يکه شومأن جه نعنأع و شيويد و زيره ده!  بر شومأن اي علماي دين و فريسيان رياکارواي ٢٣ 
بأيستي . امّا احکام خيلي مهّم شريعته کي همون عدالت و رحمت و امانته، نيگاه نوکونيدي. فديدي
يه جه صافي ردّه شومأن پشه!  رأهنمأيأن کوراي ٢٤. بيدي بجا بأوريدي و اوشأنم فراموش نوکودهاشأنه

  ! کونيدي، امّا شتره فَوَريدي
شومأن کاسه و بشقابه بيرونه پاکه کونيدي، !  بر شومأن اي علماي دين و فريسيان رياکارواي ٢٥ 

اوّل کاسه و بشقابه درونه پاکه کون کي، ! سي کور فرياي ٢٦. يهامّا اونه درون پور جه ظلم و ناپرهيزي
  . اونه بيرونم پاکه خواهه بوستن



 ٥١

ئيدي کاري بوبوسته شومأن قبرستانه سفيد!  بر شومأن اي علماي دين و فريسيان رياکارواي ٢٧ 
! ساتهيأنه استخوان و انواع نجامأنستَنيدي کي جه بيرون قشنگ بنطر اَيه، امّا اوشأنه درون پور جه مُرده

  .  شومأنَم خودتأنه به مردم پارسا نيشان دهيدي، امّا در باطن پور جه رياکاري و شرّيديهَجور، ٢٨
يأن چأکونيدي و شومأن انبيا ره مقبره!  بر شومأن اي علماي دين و فريسيان رياکارواي ٢٩ 

يم، هرگز اوشأنه اَمره در اگر در زمان اَمي نيأکأن ايسأب«:  گوئيديو ٣٠پارسايانه قبرأنه آراسته کونيدي 
 کي الأن ٣٢.  خودتان قبول کونيدي کي، قاتلأنه انبيا زأکأنيدهَجور، ٣١» .کوشتن انبيا شريک نوبوستيمي

اي !  مارأناي ٣٣. يه کي شيمي نيأکأن شروع بوکوديدي، شومأن به کمال فأرسأنيدياَجوره، پس اونچي
 کي من انبيا و حکيمان و علما چرأ ٣٤ کودن؟ چطو جه مجازات جهنّم فرار خوأهيدي! افعي زأکأن

ينه و بعضي. ينه خوأهيدي کوشتن و به صليب خوأهيدي کَشنشيمي ورجه اوسه کونم و شومأن بعضي
 همه تأ پس ٣٥. يأنه ميأن پأيي خوأهيدي زِئَن و شهر به شهر تعقيب خوأهيدي کودنشيمي کنيسه

هابيل پارسا بيگيفته تا خون زکريا بن بِرِِخيا کي، اونه بين پارسايان خون کي زمينه رو فووُسته دأره، جه 
يه،  شمره گويم کي قصاص اَن همهبراستي ٣٦. محراب و مذبح بوکوشتيدي، شيمي گردن خواهه بوستن

  . اَن نسل بايد فده
!  اورشليم، اي اورشليم، اي پيامبرانه قاتل و رسولأنه سنگسار کننده کي تي ورجه اوسه بَدهاي ٣٧ 

يأنه خو ياله جير جمعه کونه، تي زأکأنه جمعه کونم، امّا ند بار خوأستم مُرغي مأنستن کي خو جوجهچ
 شمره گويم کي جه اَن پس مره نخوأئيدي چون ٣٩.  شيمي خانه شيمي ره ويران مأنهالأن ٣٨. نخوأستي

  " ».مبارک باد اوني کي بنام خداوند اَيه«: دِئَن تا روزي کي گوئيدي

٢٤   
  يأن  زمانه نشانه آخره
 کي عيسي معبده ترکه کوده و خو راهه شويه، اونه شاگردأن اونه ورجه بمودي تا اونه وختي١ 

اَن ساختمأنأنه دينيدي؟ براستي شمره گويم : " اوشأنه بوگفتهعيسي٢. متوجّه معبده ساختمان بوکونيدي
  ." کي سنگي، سنگه رو باقي نخواهه مأنستن، بلکي همه خواهه فووَستن

:  عيسي کوه زيتونه رو نيشته بو، اونه شاگردأن خلوتي اونه ورجه بمودي و بوگفتيديوختي٣ 
:  جواب بدهعيسي٤" ره بوگو اَن چيزأن کي رخ خواهه دِئَن و نشانه تي اَمون و آخر اَن زمانه چيه؟ اَمه"
 خواهده گفتن، ين بنام من خواهده اَمون و  خيليچون٥. هوشيار بيبيد کي کسي شمره گمراه نوکونه"



 ٥٢

 جنگأنَم خوأهيدي ايشنَوستن و جنگأنه خبر درباره٦. ينه گمراه خواهده کودنو خيلي» من مسيح ايسم،«
ترسأنيد، چون اَجور وقايع بايد رخ بَده، ولي هنوز آخر فأنرسه  امّا نوه. به شيمي گوش خواهه فأرسن

يأن در يأن و زلزلهيشتن، و قحطي بر قوم ديگر و حکومتي بر حکومت ديگر خواهه ويرقومي٧. دأره
  .  اشأن همه تنها به معني اوّل درد زايمأنهامّا٨. جاهاي گوناگون خواهه اَمون

.  اون زمان شمره به دشمن تسليم خواهه کودن تا شکنجه زير قرار بيگيريدي و کشته بيبيديدر٩ 
ين جه خوشأن وزأن خيلي اون ردر ١٠. همه تأ قومن مي نامه وسين جه شومأن نفرت خواهده دأشتن

 پيامبران ١١. ايمأن وأگرديدي، همديگره خيانت خواهده کودن و جه همديگر متنفّر خواهده بوستن
ينه محبّت به   زيادي شرارت خيليجه ١٢. ينه گمراه خواهده کودن دروغين زيادي ويريزيدي، خيلي

 اَن مژده و ١٤. ت پيدا خواهه کودن هر کي تا به آخر پايدار بمانه، نجاامّا ١٣. سردي خواهه رَسَن
تأ قومأن ببه، اون وخت آخر پادشاهي در سرتاسر جهان اعلام خواهه بوستن تا شهادتي براي همه

  . خواهه فأرسن
 اوني - خوانه، مکان مقدّس ميأن سرپا دينيد» مکروه ويرانگر« کي دانيال نبي اونه يه  اونچيپس ١٥ 

 هر کي خانه و ١٧ين فرار کونه؛  خت هر کي يهوديّه ميأن بيسه، به کوه واون ١٦ - کي خوأنه دقّت بوکونه 
 هر کي در مزرعه ميأن بيسه، خو قبا فيگيفتنه ره به و ١٨. دنه ره بيجير نأيه بامه جور بيسه، چيزي اوسه

 کي  بوکونيددعا ٢٠! ده يد و ماراني کي شير دهه  اون زمان واي بر زنأکأني کي حاملهدر ١٩. خانه وأنگرده
 در اون زمان چنان مصيبت بزرگي رخ خواهه دِئَن چون ٢١. روز يا روز شبّات نيبهشيمي فرار در زمستان

 اون روزأن اگر ٢٢. دأره و هيچوختم رخ نخواهه دِئَنکي اونه مأنستن جه ابتداي جهان تا الان رخ نده 
  . شدگانه وسين کوتاه خواهه بوستنبي، امّا انتخاب بي، هيچ آدمي جان سالم بدر نوبورده کوتاه نوبوسته

باور » ! مسيح اويه ايسه«يا » ! بيدينيد، مسيح اَيه ايسه« اون زمان اگر کسي شمره بوگويه، در ٢٣ 
 مسيحيان دروغگو و پيامبران دروغين ويريزيدي، نشانه و معجزات بزرگي خواهده چون ٢٤. نوکونيد

 ٢٦.  پيشاپيش شمره بوگفتمبيدينيد، ٢٥. مراه بوکونيديشدگانم گاَوردن تا اگر ممکن ببه، حتّي انتخاب

باور » خانه درون ايسأ،«: و اگر بوگويد. به اويه نيشيد» اون بيابانه ميأن ايسه،« اگر شمره بوگويد، پس
 هجور کي رعد و برق شرق آسمان ميأني بوجور اَيه و اونه نور تابه غروب فارسه، چون ٢٧. نوکونيد

  . اي بيسه، لاشخوران در اويه جمعه بده جا لاشههر ٢٨. دنم هجور خواهه بوستنانسانه پسره ظهور کو
   بعد از او روزأنه مصيبت فورا ٢٩ 

  خورشيد تاريک خواهه بوستن  « 



 ٥٣

   ماهم ده نخواهه تابستن؛ و
   جه آسمان بيجير خواهده فووَستن، ينستاره
  » . يم به لرزه خواهده اَمون نيروهاي آسمانيو

خت انسانه پسره نشانه، آسمانه ميأني ظاهر خواهه بوستن و همه قومأن جه جهان  واون ٣٠ 
خوشأنه سينه سر خواهده زِئَن و انسانه پسره خواهده دِئَن کي قدرت و جلال و عظيمه اَمره، آسمانه، 

ه انتخاب يأنه با صداي بلنده شيپور، اوسه خواهه کودن و اوشأن اون خو فرشتهاون ٣١. اَبرأنه رو اَموندأره
  . يأنه جه چهارکُنج دنيا، جه اَن طرف آسمان به اوطرف آسمان، همديگره کنار جمعه خواهده کودنشده

يأن جوانه زنه و برگ دهه، فهميدي وختي اونه شاخه:  جه انجير دار اَن درسه بيگيريدالأن، ٣٢ 
 اون نزديکه، بلکي دَره کنار  هو وخت کي اَن چيزأنه بيدينيد، فهميدي کيهجور، ٣٣. کي تابستان نزديکه

 و زمين آسمان ٣٥.  شمره گويم کي تا اَن همه رخ نده، اَن نسل جه بين نخواهه شوونبراستي ٣٤. ايسه
  . جه بين خواهه شوون، امّا مي گبأن هرگز جه بين نخواهه شوون

   اون روز و ساعته نأنه هيچکس
 ٣٧. يديأن و پسرم جه اون آگاه نيه فرشته اون روز و ساعته نأنه، جز پئر؛ حتّي آسمانهيچکس ٣٦ 

 پيشتر جه طوفان، قبل از اونکي روزهاي ٣٨.  ظهور انسانه پسر، نوح روزگاره مأنستن خواهه بوستنزمان
 نأنستيدي کي و ٣٩نوح کشتي ميأن بيشه، مردم خورديدي و زئيدي و زن گيفتيدي و مَردَره بوستيدي 

انسانه پسره ظهور کودنم هجور خواهه . يه خو اَمره ببردههمهچي در پيشه، تا اَنکي طوفان بمو و 
 جه دو تأ و ٤١. به و اويته خواهه ايسأن ده  دو تأ مردي کي مزرعه سر ايسأدي، ايته اوسهجه ٤٠. بوستن

 بيدار بيبيد، چون نأنيدي پس ٤٢. ده به و اويته خواهه ايسأن زن کي با هم آسياب کونيدي، ايته اوسه
 بدانيد کي اگر صاحبخانه دأنسته کي دزد در چه ساعتي از روز اَنه ٤٣.  روزي خواهه اَمونشيمي آقا چي

 شومأنم آماده بيبيد، چون انسانه پسر در پس ٤٤. اَيه، بيدار مأنسته و وئشته به اونه خانه دست بزنيدي
  . ساعتي خواهه اَمون کي اونه انتظاره نأريدي

سأ کي، اونه ارباب اونه به سرپرستي خو خانواده بيسپرده تا  اون غلام اَمين و دانا کي ايپس ٤٥ 
 اون غلامي کي وختي اونه ارباب وأگرده، اونه مشغول اَنه بحالخوش ٤٦اوشأنه خوراکه به موقع فده؟ 

 اگر اون غلام، شرور امّا ٤٨. تأاملاکه رو خواهه نِئِن  شمره گويم کي اونه خو همهبراستي ٤٧. کار بيدينه
 خو همکارانه آزار بده، و مستأنه اَمره مشغول و ٤٩» مي ارباب دِئره کوده دأره،«شه بيگه کي ببه و خود



 ٥٤

 وخت اونه ارباب در روزي کي انتظار نأره و در ساعتي کي جه اون آگاه اون ٥٠. خوردن و نوشيدن ببه
هه تأودن، جايي کي  اونَه جه وسط دوپاره خواهه کودن و رياکارانه جايگاه خواو ٥١. يه، خواهه اَمونني

  . گريه و دندان، دندان رو ساييده خواهه بوستن

٢٥   
    ده باکره مثل

نيدي و   اون روز آسمانه پادشاهي مثل ده باکره خواهه بوستن کي، خوشأنه چراغأنه اوسهدر١ 
يأن   باکرهنادانه٣.  تأ جه اوشأن دانا و پنج تأي ديگه نادان بوديپنج٢. داماده پيشوازه ره بيرون بوشودي

 دانايان، خوشأنه چراغأنه اَمره ظرفي امّا٤. ديدي، امّا روغن خوشأنه اَمره نوبورديدي خوشأنه چراغه اوسه
. تأ چومأن سنگينه بوسته و خوابه شد داماده اَمون طول بکشه، همهچون٥. پور جه روغنم ببرديدي

 وخت اون٧» !به اونه پيشواز بيشيد! وندأرهداماد اَم«:  شب صدايي بلند به گوش فأرسه کي گفتينصف٦
ايمچه شيمي «:  دانايانه بوگفتيدينادانان،٨. تأ باکره بيدار بوستيدي و خوشأنه چراغأنه آماده کوديديهمه

فنديم، چون روغن «: دي  دانايان جواب بدهامّا٩» .روغنه اَمره فديد، چون اَمي چراغأن کره خاموشه به
 زماني کي اوشأن امّا ١٠» .بيشيد جه اوشأني کي فروشد، شيمي ره بِهينيد. يبهتأنه ره کفاف ناَمي همه

يأني کي آماده بودي، اونه اَمره به جشن عروسي روغن فيگيفتنه ره بيرون بوشوبيد، داماد فأرسه و باکره
آقا، دَره اي آقا، اي «: يأنه ديگرم فأرسدي و بوگفتيدي  اَن پس باکرهجه ١١. بوشودي و در دبسته بوبوسته

 مراقب پس ١٣» .براستي شمره گويم کي، من شمره نشنأسم«:  داماد اوشأنه بوگفتهامّا ١٢» !اَمي ره وأکون
  . بيبيد، چون جه اون روز و ساعت خبر نأريدي

   مثل قنطأرأنه
اون خوخادمأنه دَخده و .  پادشاهي مردي مأنستن خواهه بوستن کي تصميم سفر دأشتهآسمانه ١٤ 

يه به اندازه اونه ظرفيت، به ايته پنج قنطار فده و به ديگري  خادميهر ١٥ به اوشأن بيسپرده؛ خو امواله
 کي پنج قنطار فيگيفته بو، بي معطلي مردي ١٦. يه سفر بوبوسته اون وخت راهي. تأ و به اويته ايته فده دو

قنطار دأشته، دو قنطار  اوني کي دو هجور ١٧. شروع به تجارت بوکوده و پنج قنطار ديگر سود بوکوده
  .  اوني کي ايته قنطار دأشته، بوشو و زمينه بکند و خو ارباب پوله قأيمه کودهامّا ١٨. ديگرم سود بوکوده



 ٥٥

 مردي ٢٠.  از مدّت طولاني، اون خادمانه ارباب، وأگردسته و اوشأنه جه حساب بخوأستهبعد ١٩ 
ارباب، به من پنج قنطار «:  بأورده و بوگفتهکي پنج قنطار فيگيفته بو، پنج قنطار ديگرم خو اَمره

! آفرين، اي خادم خوب و اَمين«:  جواب بدهارباب ٢١» .بيسپردي، اَنم پنج قنطار ديگه کي سود بوکودم
بيأ و تي اربابه شادي ميأن شريک . در چيزهاي کم اَمين بويي، پس تره چيزهاي زيادي رو خواهم نِئَن

دو قنطار بيسپردي، اَنم دو قنطار ديگه«: ر فيگيفته بو، بمو جلو و بوگفته کي دوتأ قنطاخادمي ٢٢» !بوبون
در چيزهاي کم اَمين بويي، ! آفرين، اي خادم خوب و اَمين«:  جواب بدهارباب ٢٣» .اي کي سود بوکودم

 وخت خادمي اون ٢٤» !بيأ و تي اربابه شادي ميأن شريک بوبون. پس تره چيزهاي زيادي رو خواهم نِئَن
چون دانستم کي مردي بداخلاق ايسي و جه جايي کي «:  ايته قنطار فيگيفته بو، جلو بمو و بوگفتهکي

 بترسم و تي پوله زمينه ميأن قأيمه پس ٢٥يي، جمعه کوني،  يي، درو کوني و جه جايي کي نپاشأنهنکاشته
 جه جايي کي نکأشته تو کي دأنستي! اي خادم شرور و تنبل«:  جواب بدهارباب ٢٦» !کودم، اَنم تي پول

يي تا   چرأ مي پوله به صرافّان فندهپس ٢٧دأرم، درو کونم و جه جايي کي نپاشأنه دأرم، جمعه کونم، 
 قنطاره جه اون فيگيريد و فديد به اون ٢٨وختي کي جه سفر وأگردم، پوله با اونه سود پس فيگيرم؟ 

 فده خواهه بوستن تا به زيادي بدأره، امّا  به هر کسي کي دأره، بيشترچون ٢٩. اوني کي ده قنطار دأره
يه بيرونه  فايده خادم بياَن ٣٠. خواهه بوستنيم کي دأره، جه اون فيگيفتهاوني کي نأره، حتّي اونچي

  » .تاريکي ميأن تأوَديد، جايي کي گريه و دندان دندان رو سائيده خواهه بوستن
   داوري روز

يأنه اَمره بأيه، خو تخته تأ فرشته شکوه اَمره و همه کي انسانه پسر خودشه جلال ووختي ٣١ 
 همه تأ قومأن اونه ورجه حاضر خواهده بوستن و اون چوپاني مأنستن و ٣٢پرشکوه رو خواهه نيشتن 

 گوسفندأنه در راسته اون ٣٣. کي گوسفندأنه جه بُزأن جدا کونه، مردمأنه به دو گروه تقسيم خواهه کودن
دي،  يه کي در راسته طرفه اون ايسه  اَن پس اوشأنيجه ٣٤. رف قرار خواهه دِئَنطرف و بُزأنه در چپه ط

يه به ارث ببريد کي، جه ابتداي جهان و پادشاهي! يأن،بأييد اي پئره جه برکت فيگيفته«: خواهه گفتن
ب بوم، دي؛ غري دي؛ تشنه بوم، مره آب فده  گوشنه بوم، مره غذا فدهچون ٣٥. شيمي ره آماده بوبوسته بو

 بوم، مره بپوشأنَدي؛ مريض بوم، مره عيادت بمودي؛ زنداني بوم، مره ملاقات لخت ٣٦. دي مره جا فده
ايمي و تره خوراک اي آقا، کي تره ويشته بيده«:  وخت پارسايان جواب خواهده دِئَناون ٣٧» .بمودي

ايمي و يا تره ايمي و تره جا فده  تره غريب بيدهکي ٣٨ايمي؟  ايمي و تره آب فدهايمي، يا تشنه بيدهفده
 ٤٠» ايمي و به ملاقات بموايمي؟ تره مريض يا زندانه ميأن بيدهکي ٣٩ايمي؟ ايمي و تره بپوشأنهلخت بيده



 ٥٦

دأنه برأرأنه ره  براستي شمره گويم، اونچي كي ايته جه مي کوجه«:  در جواب خواهه گفتنپادشاه
دي،  يه کي در چپه طرف اون ايسه  وخت پادشاه اوشأنياون ٤١» . ره بوکوديديبوکوديدي، در واقع مي

يأنه ره اي ملعونأن، جه من دوره بيد و به آتش جاوداني بيشيد کي، ابليس و اونه فرشته«: خواهه گفتن
 بوم، مره جا غريب ٤٣. دي تشنه بوم، مره آب فنده. دي  ويشته بوم، خوراک فندهوختي ٤٢. آماده بوسته

 جواب اوشأن ٤٤» .مريض و زنداني بوم، به مي ملاقت نمودي. دي وم، مره نپوشأنهلُخت ب. دي فنده
ايمي و تره اي آقا، کي تره ويشته و تشنه و غريب و لخت و مريض و زنداني بيده«: خواهده دِئَن

براستي شمره گويم، اونچي كي ايته جه اَن «:  در جواب خواهه گفتناون ٤٥» خدمت نوکوديمي؟
 اوشأن به مجازات ابدي وارد خواهده پس ٤٦» .ره نوکوديدي، در اصل مي ره نوکوديديدأنأنه  کوجه

  . بوستن، امّا پارسايان به حيات ابدي

٢٦   
   قتله توطئه عيسي
دأنيدي کي دو روز ديگر "٢:  عيسي همه اَن گَبأنه به آخر فأرسأنه، به خو شاگردأنه بوگفتهوختي١ 

  ." يم خواهده کودن تا به صليب بيشهعيد پِسَح فأرسه و انسانه پسره تسل
جمعه .  وخت سران کاهنان و مشايخ قوم، کاهنه اعظمه کاخه ميأن کي، قيافا نام دأشتهاون٣ 

 ولي٥.  جلسه بيگيفتيدي کي، چطو کلکه اَمره عيسايه دستگيره کونيدي و به قتل فأرسأنيديو٤بوستيدي 
  ." ينه عيده روزأن، مبادا مردم شورش بوکونيد: "گفتيدي
   تدهين در بيت عَنيا عيسي
 زنأي مرمره ايته٧ اون وخت کي عيسي در بيت عنيا، شمعون جذامي خانه ميأن ايسأ بو، در٦ 

. سر نيشته بو، اونه سر فوکوده ظرفه اَمره جه عطر خيلي گيرانقيمت اونه ورجه بمو و وختي عيسي سفره
اَن اسراف چي وسينه؟ اَن عطره "٩: ديدي، عصباني بوبوستيدي، بوگفتي  چون اَنه بيدهشاگردأن٨

چرأ اَن زنه : " بفهمسته و بوگفتهعيسي ١٠." تأنستيمي به قيمت خيلي گيران بفروشيمي و به فقرا فديمي
 هميشه شيمي اَمره دأريدي، امّا من فقيرأنه ١١. ناراحته کونيدي؟ اون مي ره کار خوبي بوکوده دأره

فوکودنه اَن عطر مي بدنه رو، در واقع مره دفنه کودنه ره حاضره  زن با اَن ١٢. هميشه شيمي ورجه نيسم
 شمره بوگويم؛ در تمام دنيا، هر جا کي انجيل موعظه ببه، اَن کار به ياد اون زن براستي ١٣. کوده دأره

  ." وأگويا خواهه بوستن



 ٥٧

   خيانت يهودا
 و ١٥اهنان ورجه بوشو تأ شاگرد بو، سران ک وخت يهوداي اسخريوطي کي ايته جه دوازدهاون ١٤ 
تأ سکّه نقره اونه  ّ اوشأن سي"چقدر مره خوأهيدي فدن تا عيسايه به شومأن تحويل بدم؟: "بوگفته

  .  اون وخت، يهودا به دونبال فرصت بو کي، عيسايه تحويل بدهجه ١٦. دي فده
   شام آخرين
يه خواهي تي ره کو: " اولّين روز عيد فطر، شاگردأن عيسي ورجه بمودي و واورسديدر ١٧ 

 اوشأنه بوگفته کي بشد شهر، فلان شخصه ورجه و عيسي ١٨" يه بوخوري؟تدارک بيدينيم تا شام پسح
يه مي شاگردأنه اَمره تي خانه خواهم آدابه پسح. مي وخت نزديکه بوسته«استاد گويه : "اونَه بوگويد

  . دي يه تدارک بيدهي و پسح هوجور کي عيسي بوگفته بو، بوکوديدشاگردأن ١٩» .ميأن بجا بأورم
 خوردنه وخت، عيسي شام ٢١. سر بينيشته تأ شاگرده اَمره سفره فأرسه و عيسي خو دوازدهشب ٢٠ 
 خيلي شاگردأن ٢٢." براستي شمره گويم کي، ايته جه شومأن مره به دشمن تحويل خواهه دِئَن: "بوگفته

 جواب عيسي ٢٣" يم؟قا، من کي اون شخص نيآ: "ايدي ناراحته بوستيدي و ايته ايته جه اون واورسه
 پسر هوجور انسانه ٢٤. اوني کي خو دسته مي اَمره کاسه ميأن تأوده، همون مره تحويل خواهه دِئَن: "بده

کي درمورد اون بينويشته بوبوسته، خواهه شوون، امّّا واي بر اون کسي کي، انسانه پسره به دشمن 
 وخت يهودا، اونه تحويل دهنده در جواب اون ٢٥." رگز بدنيا نوموبِهاونه ره بهتر بو کي، ه. تحويل بده

  !" تو خودت بوگفتي: "عيسي جواب بده" يم؟استاد، من کي اون شخص ني: "بوگفته
 هنوز مشغول خوردن بيد، عيسي نانه فيگيفته و بعد از شکرگزاري پاره کوده و شاگردأنه چون ٢٦ 

 اَن پس جام فيگيفته و بعد از شکرگزاري اونه جه ٢٧!"  اَن مي بدنه.فيگيريد، بوخوريد: "فده و بفرماسته
 مي خون در عهد جديد کي آمرزش اَنه ٢٨. شومأن همه جه اَن بوخوريد: "فده شاگردأنه و بوگفته

 گويم کي جه محصوله اَن انگور ده نخواهم خوردن تا روزي کي، شمره ٢٩. وِه ينه ره فيگونايأنه خيلي
  ."  تازه بوخورم-پئره پادشاهي ميأن، اونه تازه شيمي اَمره مي 

  .  وخت بعد از سرودي کي بخوأنديدي، به سمت کوه زيتون راه دَکفتيدياون ٣٠ 
   پطرسه انکار پيشگويي

. امشب شومأن همه مي وسين لغزش خوأهيدي خوردن: " وخت عيسي اوشأنه بوگفتهاون ٣١ 
  : چون بينويشته بوبوسته



 ٥٨

  ن چوپانه خواهم زِئَ « 
  » . پخشه خواهده بوستن گوسفندانه گلّهو

 در جواب پطرس ٣٣."  بعد از اَنکي زنده بم، پيشتر جه شومأن به جليل خواهم شوونامّا ٣٢ 
براستي تره : " اونه بوگفتهعيسي ٣٤." حتّي اگر همه بخاطر تو بلغزد، من هرگز نخواهم لغزن: "بوگفته

 پطرس امّا ٣٥!" بخوأنه، سه بار مره انکار خواهي کودنگويم کي هن امشب، پيشتر جه اَنکي خروس 
  . شاگردأن ديگرم هجور بوگفتيدي." حتّي اگر لازم ببه تي اَمره بيميرم، تره انکار نخواهم کودن: "بوگفته

   باغ جتسيماني
اََيه : " وخت عيسي خوشاگردأنه اَمره به جايي بنام جتسيماني بوشو و اوشأنه بوگفتهاون ٣٦ 
 اَن پس پطرس و زبدي دوتأ پسرأنه خو اَمره ببرده، در حالي جه ٣٧." تا بشم اويه، دعا بوکونمبينيشيد 

." اَيه بيسيد و مي اَمره بيدار بيبيد. جه ناراحتي زياد، مَردن دأرم: " بوگفتهاشأنه ٣٨. کي مکدّر و ناراحت بو
، اگر امکان دأره اَن جامه جه پئر جان: " اَن پس ايمچه جلو بوشو، خاک رو بکفته و دعا بوکودهجه ٣٩

 وخت خو شاگردأنه ورجه وأگردسته و اوشأنه اون ٤٠." من فيگير، امّا نه به مي خواسته بلکي به تي اراده
 بيسيد و بيدار ٤١" يه مي اََمره بيدار بيسيد؟آيا نتأنستيدي ساعتي: "پس پطرسه بوگفته. بيده کي خوفتدي

پئر : " ايبار ديگر بوشو و دعا بوکودهپس ٤٢!" مشتاقه، امّا جسم ناتوانروح . دعا بوکونيد تا آزمايش نيبيد
 وختي ٤٣." يه، انجام ببهجان، اگر اِمکان نأره اَن جام نوخورده جه من بگذره، پس اونچي کي تي اراده

به  ايبار ديگرم اشأنه پس ٤٤. چون اشأنه چومأن سنگينه بوسته بيد. بو بيده وأگردسته، اشأنه بازم خوفته
 اَن پس شاگردأنه ورجه جه ٤٥. حال خودشأن بنه و بوشو براي سومّين بار همون دعايه تکرار بوکوده

دي و استراحت کونيدي؟ الان زمان مقرّر فأرسه دأره و انسانه پسر  آيا هنوزم خوفته: "بمو واشأنه بوگفته
  ." راه فأرسه بيشيم، الان مي تحويل دهنده جه ويريزيد، ٤٦. به گوناهکأرأن تسليم به

   گرفتار بوستن عيسي
اي کي يهودا، ايته جه اون دوازده نفر، ايته گروه بزرگي اَمره با چُماق   بازم کره گب زهعيسي ٤٧ 

 تحويل دهنده همراهانه اونه ٤٨. و شمشير مسلّح، از طرف سران کاهنان و مشايخ قوم، جه راه فأرسه
معطلي   بيپس ٤٩." ماچي دهم، همونه؛ اونه بيگيريديه کي اون کسي: "علامتي فده بو و بوگفته بو

اي ريفق، تي : " اونه بوگفتهعيسي ٥٠. و اونه ماچي بده!" سلام، استاد: "عيسايه نزديکه بوسته و بوگفته
 اَن وخت در ٥١. عيسي سر فووستيدي و اونه بيگيفتيدي. اون وخت اوشأن جلو بمودي." کاره انجام بدن



 ٥٩

ست به شمشير ببرده، اونه فکشه و ايته ضربه به خدمتکار کاهن اعظم بزه و ايته جه عيسي همراهان د
تي شمشيره غلاف بوکون؛ چون هر کي شمشير فکشه، شمشيره : " عيسي بفرماستهامّا ٥٢. اونه گوشه وِوه

 فکر کوني کي نتأنم هه الأن جه مي پئر بخواهم کي، بيش از دوازده قوشون آيا ٥٣. يم کوشته بهاَمره
 در اَن صورت کيتاب مقدّسه پيشگويي چطو حقيقت پيدا خواهه امّا ٥٤ه مي کمکه ره اوسه کونه؟ فرشت

  " کودن؟
مگر من راهزنم کي چُماق و : " اَن وخت عيسي خطاب به جماعت بوکوده و بوگفتهدر ٥٥ 

 مره شمشيره اَمره مي گيفتنه ره بمودأريدي؟ من هر روز معبده صحنه ميأني نيشتمه و تعليم دئمه و
اون وخت همه تأ شاگردأن اونه ."  اشأن همه رخ بده تا انبيا پيشگويي تحقق پيدا کونهامّا ٥٦. نيگيفتيدي

  . ترکه کوديدي و فرار بوکوديدي
   شوراي يهوده ورجه عيسي،
علماي دين و .  کي عيسايه گرفتاره کوده بيد، اونه کاهن اعظم قيافا ورجه ببرديدياوشأن ٥٧ 

 پطرس دورادور جه عيسي دونبالسر بوشو تا کاهن اعظم خانه امّا ٥٨. بيد معه بوستهمشايخ در اويه ج
 کاهنان و تمامي سران ٥٩. پس بوشو بو دورون و قراولانه اَمره بينيشته تا آخر کاره بيدينه. حياط فأرسه

 هر امّا ٦٠اهل شورا بدونبال پيدا کودنه دلايل و شواهدي نادرست عليه عيسي بوده تا اونه بوکوشيدي؛ 
سرآخر دونفر جلو بمودي . چند کي شاهدان دروغين زيادي جلو بمودي، چنين چيزي پيدا نوکوديدي

من تأنم خدا معبده ويرانه کونم و اونه سه روزه ميأن از نو « اَن مرد بوگفته دأره، : " بوگفتيديو ٦١
بي ندي؟ اَن چيه کي، بر عليه هيچ جوا: " وخت کاهن اعظم ويريشته و عيسايه بوگفتهاون ٦٢". ».چأکونم

تره به خداي زنده قسم : "کاهن اعظم اونه بوگفته.  عيسي هوطو ساکت بيسهامّا ٦٣" تو شهادت دهيدي؟
و ! هطويه کي گويي: " جواب بدهعيسي ٦٤" دهم کي، اَمره بوگويي آيا تو مسيح، خداي زنده پسري؟
 راسته دسته قدرت نيشته و اَبرأن آسمانه رو شمره گويم کي جه اَن پس انسانه پسره خواهي دِئَن کي،

ده چي حاجت به ! کُفر بوگفته: " وخت کاهن اعظم خو ليباسه چاک بزه و بوگفتهاون ٦٥." اَموندأره
!" اونه سزا مرگه: "در جواب بوگفتيدي"  حکم چيه؟شيمي ٦٦شاهده؟ الأن کي اونه کفره بيشنَوستيدي، 

:  گفتيديو ٦٨يأنم اونه کشيده بزدي بعضي. ايدي ديدي، اونه بزه وخت عيسي ديمه رو فيلّي فوکواون ٦٧
  " اي مسيح، نبوّت بوکون و بوگو چي کسي تره بزه؟"
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   انکار پطرسه
تونَم : "بو کي، ايته کنيز اونه ورجه بمو و بوگفته پطرس خانه بيرون، حياطه ميأني نيشتهولي ٦٩ 

 جه ٧١!" نأنم چي گويي: "ه ورجه انکار بوکوده و بوگفته پطرس همه تأنامّا ٧٠!" عيساي جليلي اَمره بويي
يم عيساي  اَن مَردَه: "اويه ايته کنيز ديگر اونه بيده و مردمه بوگفته. اَن پس بوشو به حياطه دره ورجه

 کمي ٧٣." من اَن مَرده نشنأسم"يم انکار بوکوده و قسم بوخورده کي  اَندفعهپطرس ٧٢!" ناصري اَمره بو
! يه کي، تونم ايته جه اوشأنيشکّي ني: "کي اويه ايسأ بيد، جلو بمودي و پطرسه بوگفتيديبعد، جمعي 

لعنت خدا بر من اگر اَن مَرده : " پطرس قسم بوخورده و بوگفتهاونوخت ٧٤!" جه تي لهجه پيدايه
:  وخت پطرس عيسي گبأنه بياد بأورده کي بوگفته بواون ٧٥. همون لحظه خروس بَخَده!" بشنأسَم

پس بيرون بوشو و ناراحتي اَمره گريه !" پيشتر جه اَنکي خروس بخوأنه، سه بار مره انکار خواهي کودن"
  . بوکوده

٢٧   
   خودکشي يهودا
 زود، همه سران کاهنان و مشايخ جمعه بوستيدي، همديگره اَمره مشورت بوکوديدي کي صبح١ 

 يهودا، وختي٣. دي س والي تحويل بَده اونه دست بسته ببرديدي و به پيلاتوپس٢. عيسايه بوکوشيدي
يه تأ سکّه نقره اونه تحويل دهنده بيده کي عيسايه محکوم بوکوديدي، جه خو کار پشيمانه بوسته و سي

امّا ." گوناه خون فيوِه گوناه بوکودم و باعث بوبوستم ايته بي"٤: به سران کاهن و مشايخ وأگردنه و بوگفته
يأنه معبده ميأني زمينه رو  وخت يهودا سکّهاون٥!"  چي؟ خودت دأنيبه اَمأن: "دي اوشأن جواب بده

يأنه جه زمين جمعه کوديدي و  کاهنان سکّهسران٦. فوکوده و بيرون بوشو و خودشه به دار بزه
 از مشورت، اون بعد٧." بهايه يه، چون خوندن جايز ني يأنه معبده خزانه ميأني تأوهاَن سکّه: "بوگفتيدي
 وسين اون محل تا امروز به اَنه٨. يه بِهِده تا اونه غريبأن قبرستان چأکونيدگر مزرعه، کوزهپوله اَمره

اوشأن سي : " اَن طريق، اِرمياي نبي پيشگويي حقيقت پيدا کوده کي، بوگفته بوبه٩. معروفه" مزرعه خون"
يه گره مزرعه اونه اَمره کوزهو ١٠يه کي قومه اسرائيل بر اون بَنَدي ديدي، يعني قيمتي يه اوسهپاره نقره

  ." بِهِده، جوري کي خداوند مره اَمر بفرمأسته بو
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   پيلاتوسه ورجه عيسي
عيسي جواب " آيا تو يهوده پادشاهي؟: " عيسي والي ورجه بيسِه و والي جه اون وأورسهامّا ١١ 

 اون وارد بوکوديدي،  وختي کي سران کاهنان و مشايخ اتهاماتي برامّا ١٢!" هجوره کي، تو گويي: "بده
نيشنَوي چقدر چيزأن بر عليه تو شهادت : " پيلاتوس جه اون وأورسهپس ١٣. اون هيچ جوابي نده

  . اَطويي والي خيلي تعجب بوکوده.  عيسي حتّي به ايته اتهامم جواب ندهامّا ١٤" دهيدي؟
 اون زمان در ١٦. کونهيه به انتخاب مردم آزاده  رسم اَن بو کي عيده موقع ايته زندانيوالي ١٥ 

 وختي کي مردم جمعه بوستيدي، پيلاتوس جه اوشأن پس ١٧. زنداني بو" باراَبّا"زنداني معروفي بنام 
 به اَنه ١٨" يه؟ يه خوأهيدي کي، شيمي ره آزاده کونم، باراَبّا يا عيسي معروف به مسيحچي کسي: "وأورسه

 کي پيلاتوس تخت وختي ١٩. ون تسليم بوکوديدياَن خاطر بوگفته کي دأنسته عيسايه جه حسودي به ا
دأشتن،  گوناهه اَمره کاري نوهاَن مرده بي: "بو، اونه زن پيغامي اونه ره اوسه کوده کيداوري رو نيشته

 سران کاهنان و مشايخ، قومه امّا ٢٠." دأرم کي، خيلي مره عذاب بدهچون امروز خوابي درباره اون بيده
جه اون دوتأ، : " وختي والي وأورسهپس ٢١. اَبّا آزادي و عيسي مرگه بخواهدتشويق بوکوديدي تا بار

پس عيسايه معروف به : " وأورسهپيلاتوس ٢٢". باراَبّايه: "دي جواب بده" يه شيمي ره آزاده کونم؟ کويته
چرأ؟ چي بدي : " وأورسهپيلاتوس ٢٣!" به صليب فکش: "تأ بوگفتيديهمه" بوکونم؟مسيحه اَمره چي

  !" به صليب فکش: "امّا اوشأن بلندتر فرياد بزدي" کوده دأره؟بو
يه کي شورش ببه، آب بخوأسته و خو يه، حتّي ترسه فايده پيلاتوس بيده کي ده تلاش بيچون ٢٤ 

 همه مردم ٢٥!" خودتأن دأنيدي. يه اَن مرده خوني مي گردن ني: "دستأنه مردمه جلو بوشوسته و بوگفته
 وخت پيلاتوس، باراَبّايه اون ٢٦!" اونه خون اَمي گردن و اَمي زأکأنه گردن ببه": در جواب بوگفتيدي

  . اوشأنه ره آزاده کوده و عيسايه پايي بزه و بيسپرده تا به صليب فکشيد
   رشخنه کودن عيسايه
 سربازأن عيسايه والي كاخه صحن ببرديدي و تمام سربازان اونه دور جمعه پيلاتوسه ٢٧ 
 تاجي جه خار و ٢٩.  عيسايه لخته کوديدي، ليباس ارغواني رنگ اون ره دوکوديديشأناو ٢٨. بوستيدي

اون وخت اونه ورجه زانو بزدي و . دي ببافتيدي و اونه سر بَنَدي و چوبي به اونه راسته دست فده
چوبه جه اونه دست .  اونه رو فيلّي فوکوديديو ٣٠!" سلام بر يهوده پادشاه: "مسخره کونان گفتيدي
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 از اَنکي اونه رشخأنه گيفتيدي، ليباسه اونه تنه جه بيرون بأورديدي بعد ٣١. يگيفتيدي و اونه سر زِئيديف
  . جه اَن پس اونه بيرون ببرديدي تا به صليب فکشيدي. و خودشه ليباسه اون ره دوکوديدي

   صليب فکشنه عيسي به
م شمعون برخورد بوکوديدي و  کي بيرون شوئوندوبود، به مردي جه اهالي قيروان بناوختي ٣٢ 

 به مکاني بنام جلجتا کي به معني کاسه سره، وختي ٣٣. اونه وأدأشتيدي کي عيسي صليبه حمل بوکونه
عيسي چون اونه بچشه، نخوأسته . دي  شرابي کي زردابه اَمره قاطي بو، فدهعيسايه ٣٤ايدي،  فأرسه

. دي قسيم كودنه ره، خوشأنه ميأن قرعه تأوده کي اونه به صليب فکشدي، اونه ليباس توختي ٣٥. بوخوره
اي به اَن عبارت لوحي رو بينويشتيدي و اونه  هم، تقصيرنامهو ٣٧.  اويه به اونه نگهباني بينيشتيديدر ٣٦

  !" اَنه عيسي، يهوده پادشاه: "سره جور نصب بوکوديدي اونه
 ٣٩.  و اويته در اونه چپه طرف راهزنم اونه اَمره به صليب بوشودي؛ ايته در راسته طرفدوتأ ٣٨ 

، کي خوأستي معبده ويرانه )تويي(اي: "گفتيدي ٤٠دي و ناسزاگويأن   خوشأنه سره تکان بدهرهگذرأن
 سران ٤١!" اگر خدا پسري، جه صليب بيجير بيأ! خودته نجات بدن! کوني و سه روزه اونه چأکوني

ديگرأنه نجات بده، امّا خودشه " ٤٢: تيديکاهنان و علماي دين و مشايخم اونه رشخأنه گيفتيدي و گف
 به خدا اون ٤٣. يه، الأن جه صليب بيجير بأيه تا اونه ايمأن بأوريماگر اسرائيله پادشاه! نتأنه نجات بده

 اون ٤٤!" چون ادعا کوده کي، خدا پسره. پس اگر خدا اونه دوست دأره، الأن اونه نجات بده. توکّل دأره
  . مره به صليب بيدي، هجور اونه توهين کوديديدوتأ راهزنم کي اونه اَ

   مرگ عيسي
 ساعت نُه، عيسي با نرديک ٤٦.  ساعت شيش تا نُه، تاريکي همه جاي اون سرزمينه بيگيفتهاز ٤٥ 

 ٤٧" يي؟ مي خدا، مي خدا، چرأ مره ترکه کوده" يعني " ايلي، ايلي، لمّا سَبَقتَني؟: "صداي بلند فرياد بزه

معطلي  جه اوشأن بيايته ٤٨." الياسه دَخَنه: "ختي اَنه بيشنَوستيدي، بوگفتيدي جه حاضران وبعضي
يه بأورده، اونه جه تُرشه بوسته شراب پوره کوده و ايته چوبه سر بَنه و عيسي دَهأنه  بدووسته و ابري

 اونه نجات دِئَنه اونه به خودش حال بَنن تا بيدينيم الياس: " بقيّه بوگفتيديامّا ٤٩. ورجه ببرده تا بوخوره
 لحضه ميأني، محرابگاهه همون ٥١.  ايبار ديگر فرياد بزه و خو روحه تسليم بوکودهعيسي ٥٠" ره اَيه؟

 بازه بوستيدي و قبرأن ٥٢. زمين بلرزسته و سنگأن بيشکأفتيدي. پرده جه بوجور تا بيجير دوپاره بوبوسته
 جه قبرأن بيرون بمودي و بعد از اوشأن ٥٣. يديبيد، ويريشتخيلي جه مُقدسانه بَدنأن کي دفنه بوسته
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 سربأزأنه وختي ٥٤. دي عيسي رستاخيز به شهر مقدّس بوشودي و خوشأنه به خيلي جه مردم نيشان بده
دي،  فرمانده و اونه نفرات کي مأموران نگهباني جه عيسي بوده، زمين لرزه و اَن همه رويداده بيده

  ." ي اون خدا پسر بوبراست: ايدي و بوگفتيدي سخت بترسه
اوشأن جه جليل عيسي دونبالسر .  جه زنأکأنم اويه ايسأ بيدي و جه دور نيگاه کوديديخيلي ٥٥ 

 ميأن مريم مجدليّه و مريم، يعقوب و يوسف مار اوشأنه ٥٦. روأنه بوسته بيدي تا اونه خدمت بوکونيدي
  . و زبدي پسرأنه مارم ايسأ بيد

   تدفين عيسي
رد پولداري جه اهل رامه، بنام يوسف کي، خودش عيسي شاگرد بوبوسته بو،  وخت، مغروب ٥٧ 

 جسده يوسف ٥٩. پيلاتوس دستور بده اونه فديد.  ورجه بوشو و عيسي جسده بخوأستهپيلاتوسه ٥٨
 ايته مقبره ميأن کي تازه خوره جه سنگ بتراشته بو، بَنه و ايته پيله و ٦٠ده، ايته کتانه ميأن بيپيچأنه  اوسه

  .  مجدليّه و اويته مريم در اويه مقبره جلو نيشته بيدمريم ٦١. نگي مقبره دهأنه جلو بغلطأنه و بوشوس
  يأن   داروغهمقبره
 بعد، کي بعد از روز تهّيه بو، سران کاهنان و فريسيان پيلاتوسه ورجه جمعه بوستيدي و روز ٦٢ 

بعد از سه روز خواهم «ده زنده بو، گفتي؛ بياد دأريم کي، وختي اَن گمراه کونن!  آقااي ٦٣: بوگفتيدي
يه سه روز نگهباني بوکونيدي، نوکونه اونه شاگردأن بأييدي و اونه  دستور بديد مقبرهپس ٦٤» . ويريشتن

کي در اَن صورت اَن آخرين . يأن ويريشتهجسده بودوزديدي و مردمه بوگوييدي کي اون جه مُرده
. شومأن خودتأن داروغه دأريدي: " جواب بدهپيلاتوس ٦٥." تنفريب، جه اوّلين فريب بدتر خواهه بوس

 بوشودي و مقبره سنگه مُهر و موم پس ٦٦." بيشيد و اونه اوجور کي صلاح دأنيدي، حفاظت بوکونيد
  . يأني در اويه بَنَدي تا جه مقبره محافظت بوکونيديبوکوديدي و داروغه

٢٨   
   رستاخيز عيسي
لّين روز هفته، مريم مجدليّه و اويته مريم به مقبره دِئَنه ره  از شبّات، صبحدم جه اوبعد١ 
چون خداونده فرشته جه آسمان نازله بوسته و به .  زمين لرزة شديدي رخ بدهييايدفعه٢. بوشودي

 فرشته ديم، آسمانه برقه اون٣. سمت مقبرَه بوشو و سنگه اونه جلو جه کنار بغلطأنه و اونه رو بينيشته
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 جه ترسه اونه دِئَن به لرزه دکفتيدي و يأنداروغه٤.  و اونه ليباس برفه منأستن سفيد بو مأنستن تابسته
دأنم کي بدونبال عيسايه ! ترسأنيد نوه: " وخت فرشته زنأکأنه بوگفتهاون٥! يأنه مأنستن بوبوستيديمُرده

. اون خوفتِه بو، بيدينيدبأييد جايي کي !  ، اَيه نيسه، چون هوطو کي بفرمأسته بو، ويريشتهاون٦. مصلوبيد
يأن ويريشته و جه شومأن اون جه مُرده«معطلي بيشيد و اونه شاگردأنه بوگوئيد کي   اَن پس بيجه٧

 زنأکأن ترس و ذوق اَمره پس٨!" الأن شمره بوگفتم» .پيشتر به جليل شه، و در اويه اونه خوأهيدي دِئَن
. يه اوشأنه خبر بديديبدووستيدي تا اَن واقعهمعطلي جه مقبره بيرون بوشودي و شاگردأنه ورجه بي
زنأکأن جلو بمودي و اونه !" سلام بر شومأن: " عيسي اوشأنه اَمره رودررو بوبوسته و بوگفتهييايدفعه٩

بيشيد و ! نترسيد: " وخت عيسي اَشأنه بفرمأستهاون ١٠. پايانه جير بکفتيدي و اونه پرستش بوکوديدي
  ." در اويه مره خواهده دِئَن. جليل بَشدمي برأرأنه بوگوئيد کي به 

   گزارش يأنهداروغه
يأن به شهر بوشودي و تمام ماجرايه به   کي زنأکأن در راه بوديدي، تعدادي جه داروغهوختي ١١ 

 بعد از ديدار و مشايخ اَمره مشورت كودن سربازانه پول زيادي اوشأنم ١٢. دي سران کاهنان گزارش بده
بيم، اونه شاگردأن شبانه بمودي وختي کي اَمأن خوفته«بايد مردمه بوگوئيد کي، : "ديبوگفتي ١٣دي و  فده

 اگر اَن خبر به والي گوش فأرسه، اَمأن خودمأن اونه راضي خوأهيم کودن و ١٤» .دي اونه جسده بدوزه
بيد،  اوشأن پوله فيگيفتيدي و طبق اونچي کي اوشأنه بوگفته پس ١٥." تا شيمي ره مشکل ايجاد نيبه

  . يهدي و اَن داستان تا به امروز يهوديأنه ميأن شايعه انجام بده
   بزرگ مأموريت

 چون ١٧. بو، بوشوديتأ شاگرد به جليل، به کوهي کي عيسي اوشأنه بفرمأسته يازدهاونوخت ١٦ 
  وخت عيسي جلواون ١٨. يأن شک بوکوديديامّا بعضي. دي، اونه پرستش بوکوديدي عيسايه اويه بيده

 بيشيد تمام پس ١٩. تمام قدرت آسمان و زمينه ميأن مره بيسپرده بوبوسته دأره: "بمو و اوشأنه بفرمأسته
 اوشأنه تعليم بديد کي، و ٢٠. القدس، تعميد بديدقومأنه شاگرد چأکونيد، و اشأنه بنام پئر، پسر و روح

   "! آخر زمان شيمي اَمره ايسمالان من هر روز تا. دأرم، بجا بأوردهر اونچي کي شمره اَمر بوکوده
  

                                                           

  


